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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!

Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
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Sicherheitsinformation
« Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.

Anwendungsbereich
Urinal Infrarot-Armatur geeignet fur:
« direkten Anschluss an Kaltwasserversorgung

Technische Daten

* FlieRdruck: min. 0,5 bar / empfohlen 1 -5 bar

» Betriebsdruck: max. 10 bar

« Prufdruck: 10 bar

Bei Ruhedriicken uber 5 bar ist ein Druckminderer

einzubauen.

* Durchfluss bei 1 - 4 bar :

« Temperatur:

« Versorgungsspannung:

6V, Lithium-Batterie CR-P2

» Erfassungsbereich nach Kodak Gray Card,
graue Seite, 8x10", Querformat
(Werkseinstellung):

« Spulmenge einstellbar von:
(Werkseinstellung: 3l)

« Zwischenspllung:

0,3-0,71l/s
max.40 °C

45¢cm
2-71

alle 2 min (max. 14x)
(Werkseinstellung: aktiviert)

« Automatische Spulung: 24 Stunden
(Werkseinstellung: aktiviert)
« Schutzart: IP 55

Zulassung und Konformitét

Dieses Produkt entspricht den Anfor-
derungen der entsprechenden EU-
Richtlinien.

Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter
der folgenden Adresse angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Sonderzubehor

Mit der Infrarot-Fernbedienung (Best.-Nr.: 36 206)
lassen sich folgende Einstellungen vornehmen und
andern:
[ * Erfassungsbereich einstellen
+ 2. - Splilzeit einstellen

i - (Spulmenge 1-71)
* Splilung auslésen
» Armatur ausschalten
» Grundeinstellung wieder herstellen
» Testmodus = wasserlose Simulation
» 24-Stundenspllung ein-/ausschalten
/e Zwischenspllung ein-/ausschalten

RESET | TEST

e

Bedienung

Die Infrarot-Elektronik sendet unsichtbares, ge-
pulstes Licht aus. Wird dieses Licht von einem
Benutzer mindestens 10 Sekunden (Mindestver-
weilzeit) reflektiert und von der Elektronik wieder
empfangen wird ca. 1 Sekunde nach dem Weg-
treten des Benutzers das Becken gesplilt.

Die Erfassungsreichweite ist von den Reflexions-
eigenschaften des Objektes abhangig.

Installation

Rohrleitungen gemaR DIN 1988 durchspiilen.

Maf¥zeichnungen auf Klappseite | und Klappseite II,

Abb. [1] beachten.

Armatur 37 640 montieren

1. Vorabsperrung (A) schlief3en, siehe Abb. [2]

2. Vorhandene Armatur und Kolben mit Feder
demontieren.

3. Kolben (B) mit Feder (C) einsetzen, siehe
Abb. [3].

4. Neue Armatur aufsetzen, dabei Position der
Dichtung (D) beachten.

5. Schraube (E) herausschrauben und Deckel (F)
abnehmen.

6. Armatur mit innenliegenden Schrauben (G)
befestigen.

Armatur 37 713 montieren

1. Armatur montieren und anschrauben, siehe
Abb. [4],

2. Spulrohr abléangen, siehe Abb. [5].

3. Spulrohr (H) mit Abgangsmutter (J) anschlieRen,
siehe Abb. [6].

4. Schraube (E) herausschrauben und Deckel (F)
abnehmen, siehe Abb. [7].

Wasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse auf

Dichtheit priifen!

Einstellungen

- Batterie (K) einsetzen, siehe Abb. [8].

- Vorabsperrung (A) &ffnen, siehe Abb. [9].

Einstellmodus

Im Einstellmodus kann die Spllmenge kontrolliert

und verandert werden (siehe Kapitel Spilmenge

einstellen).

Der Erfassungsbereich der Armatur kann tberprift

werden. Im Einstellmodus leuchtet die Kontroll-

leuchte in der Sensorik der Armatur, wenn bei

Annaherung an die Armatur der Erfassungsbe-

reich erreicht wird.

Eine Einstellung des Erfassungsbereichs ist tiber

die optionale Fernbedienung méglich.

Wird der Erfassungsbereich wieder verlassen, wird

sofort eine Spllung ausgeldst. Im Einstellmodus

entfallt die Mindestverweilzeit von 10 Sekunden.



Zur Aktivierung des Einstellmodus wie folgt
verfahren:

Batterie (K) entnehmen und nach 5 Sekunden
wieder einsetzen, siehe Abb. [10].

Der Einstellmodus wird nach 3 Minuten auto-
matisch beendet.

Spiilmenge einstellen

Die werkseitige Einstellung der Spllmenge betragt

ca. 3 Liter bei 3 bar FlieRdruck.

Die Spllmenge kann wie folgt verandert werden:

1. Einstellmodus aktivieren.

2. Hand in einem Abstand von 5 — 10cm vor die
Sensorik in der Armatur halten.
Die Kontrollleuchte in der Sensorik der Armatur
blinkt schnell.

3. Nach ca. 5 Sekunden geht die Kontrollleuchte
automatisch aus.

4. Hand aus dem Erfassungsbereich
(mindestens 60cm) entfernen.

5. Hand wieder in einem Abstand von 5 — 10cm
vor die Sensorik halten.
Die Spiilmengen werden durch Gruppen von
Blinkzeichen, die jeweils durch eine Pause
getrennt sind, Uber die Kontrollleuchte in der
Sensorik angezeigt.

6. Spulmengen und Anzeige:
Die Anzahl der Blinkzeichen der aufeinander-
folgenden Gruppen entspricht folgenden
Spulmengen:
2 = Spilmenge 2 Liter
Pause
3 = Spulmenge 3 Liter (Werkseinstellung)
Pause

7 = Spulmenge 7 Liter
Pause
Nach der Gruppe mit 7 Blinkzeichen beginnt
der Durchlauf von vorn.

7. Spilmenge auswahlen
Die Splilmenge wird ausgewahlt, indem die
Hand in der Pause nach einer Gruppe von
Blinkzeichen aus dem Erfassungsbereich
(mindestens 60cm) entfernt wird.
Nach dem Entfernen der Hand spdilt die Arma-
tur sofort mit der ausgewahlten Spiilmenge,
wobei die entsprechenden Blinkzeichen

wahrend der Spilung erneut angezeigt werden.

8. Die Splilmenge kann bei Bedarf innerhalb der
folgenden 20 s erneut verstellt werden, indem
die Hand erneut in einem Abstand von 5 —
10cm vor die Sensorik gehalten wird (siehe
Punkt 5).

Die ausgewahlte Spilmenge wird als neue
Einstellung tbernommen, und der Einstellmodus
ist automatisch beendet, wenn 20 Sekunden nach
der Spllung keine Hand mehr vor die Sensorik
gehalten wird. In diesen 20 Sekunden darf kein
Obijekt direkt vor die Sensorik gehalten werden, da
sonst die Splilmenge erneut ungewollt verstellt
wird.

- Deckel (F) wieder aufsetzen und mit
Schraube (E) befestigen, siehe Abb. [8].

Zusatzfunktionen der Urinal-Armatur

Mit der Fernbedienung (Best.-Nr. 36 206) lassen
sich folgende Einstellungen vornehmen und
andern:

24-Stundenspiilung ein- /ausschalten

(Voreinstellung: eingeschaltet)

1. Taste RESET druicken und halten.

2. Innerhalb von 2 s zusatzlich die Taste OFF
AUTO dricken.
Kontrollleuchte in der Sensorik der Armatur
blinkt:
— 4 x kurz = 24 - Stundensplilung ist
eingeschaltet.

Spllintervall ohne Nutzung: 24 Stunden.

— 2 x lang = 24 - Stundenspulung ist

ausgeschaltet.

Zwischenspiilung ein- /ausschalten

(Voreinstellung: eingeschaltet)

1. Taste TEST driicken => Testmodus ist
eingeschaltet.

2. Jeweils Taste OFF AUTO driicken.
Kontrollleuchte in der Sensorik der Armatur
blinkt:

— 4 x kurz = Zwischenspulung ist
eingeschaltet,
— 2 x lang = Zwischenspulung ist
ausgeschaltet.
Verlassen des Einstellmodus durch Driicken der
Taste TEST oder automatisch nach 60 s.



Wartung
Alle Teile prifen, reinigen, evtl. austauschen.

Funktionsteile diirfen nicht gefettet werden!

Vorabsperrung (A) schlieBen, siche Abb. [9].

|. Batterie

Fast entladene Batterie wird durch blinkende

Kontrolleuchte angezeigt.

1. Schraube (E) herausschrauben und Deckel (F)
abnehmen, siehe Abb. [10].

2. Batterie (K) herausziehen, Kontakte prifen,
reinigen und evtl. austauschen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Il. Magnetventil und Kolben

1. Gleiche Vorgehensweise wie bei Wartung
Batterie, Punkt 1 und 2.

2. Steckverbindung (L) I6sen, siehe Abb. [10].

3. Schrauben (G) herausschrauben und Armatur
abnehmen.

4. Magnetventil (M) und Sieb (N) herausziehen,
siehe Abb. [11].

5. Dichtung (D) abnehmen.

6. Kolben (B) mit Feder (C) herausnehmen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Beim Wiedereinsetzen Ledermanschette (O)

aufweiten, anfeuchten und Nut (P) reinigen, siehe

Abb. [12].

Ersatzteile, siche Klappseite Il
( * = Sonderzubehdr).

Pflege
Die Hinweise zur Pflege sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Storung Ursache

Abhilfe

Wasser flieBt nicht

Magnetventil defekt

Kontakt
Batterie leer

Wasserzufuhr unterbrochen
Sieb vor Magnetventil verstopft -

Magnetventil Steckverbinder ohne | -

- Vorabsperrung (A) 6ffnen, siehe Abb. [9]
Sieb (N) reinigen, sieche Wartung
Magnetventil (M) austauschen, siehe
Wartung

Steckverbinder (L) zusammenstecken,
siehe Abb. [9]

Batterie (K) austauschen, siehe Wartung

Kontrollleuchte Batterie fast leer

Batterie (K) austauschen, siehe Wartung

blinkt
Ungewollte » Erfassungsbereich fiir die - Ein gegeniiberliegendes Objekt wird
Spiilung Sensorik zu groR eingestellt erfasst. Reichweite mit Fernbedienung

(Sonderzubehdr, Best.-Nr.: 36 206)
reduzieren

Wasser flieRt
ununterbrochen

Magnetventil defekt

Kolben verstopft

Magnetventil (M) austauschen, siehe
Wartung
Kolben (B) reinigen, siehe Wartung

Dauerlaufer /
Wassermenge zu
gering

Vorabsperrung nicht voll geéffnet
Dise verstopft
Kolbendichtung beschadigt

Vorabsperrung (A) 6ffnen, siehe Abb. [9]
Kolben (B) reinigen, siehe Wartung
Kolben (B) austauschen, siehe Wartung

Keine Spiilung
oder Spiilung zu
kurz

Ledermanschette ausgetrocknet
oder beschadigt
Spllmenge zu gering

Ledermanschette (O) aufweiten oder
austauschen, siehe Wartung
Spulmenge einstellen, siehe Spulmenge
einstellen

Spiilung zu lang

Ledermanschette noch nicht
eingeweicht
Spllmenge zu gro3

Mehrere Spulungen (ca. 5x) auslésen um
Manschette einzuweichen

Spllmenge reduzieren, siehe Spilmenge
einstellen




Safety notes
« Installation is only possible in frost-free rooms.

Applications
Infrared urinal fitting, suitable for:
+ direct connection to cold water supply

Technical data
* Flow pressure:
min. 0.5 bar / recommended 1 - 5 bar
« Operating pressure: max. 10 bar
» Test pressure: 10 bar
If static pressure exceeds 5 bar, a pressure
reducing valve must be fitted.
* Flowrateat1-4bar:0.3-0.7l/s
» Temperature: max. 40 °C
« Supply voltage: 6 V, lithium battery CR-P2

Detection range according to Kodak Gray Card,

grey side, 8x10", landscape
(factory setting):45cm
« Adjustable flow volume of:2 - 7 |
(factory setting: 3 1)
« Intermediate flush:every 2 min (max. 14x)
(factory setting: activated)
* Automatic flush:24 hours
(factory setting: activated)
« Type of protection:IP 55

Approval and conformity

This product conforms to the requirements
of the relevant EU guidelines.

The conformity declarations can be obtained from

the following address:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Special accessory
The following settings can be made and changed

with the infrared remote control (Prod. no. 36 206).

« Set detection zone
+ 2 -||* Setflush duration
+ .z - (flowvolume1-71)
o= o |le Trigger flushing
wser | s ||| Switch off fitting
aw * Restore basic setting
» Test mode = waterless simulation
» Switch on/off 24-hour flush
’« Switch on/off intermediate flush

Operation

The infrared-electronic system emits invisible,
pulsed light. If this light is reflected by a user for
a minimum of 10 seconds (minimum delay time)
and is then received again by the electronic
system, the bowl is flushed approx. 1 second
after the user moves away.

The detection range is dependent upon the
reflective properties of the object.

Installation
Flush pipes thoroughly.

Refer to the dimensional drawings on fold-out
page | and Fig. [1] on fold-out page II.

Install fitting 37 640

. Close isolating valve (A), see Fig. [2].

. Remove existing fitting and piston with spring.
. Insert piston (B) with spring (C), see Fig. [3].

. Locate new fitting, note position of seal (D).

. Remove screw (E) and remove cap (F).

. Attach fitting with internal screws (G).

OB WN =

Install fitting 37 713

1. Install fitting and fasten, see Fig. [4].

2. Cut flushing pipe, see Fig. [5].

3. Connect flushing pipe (H) with outlet nut (J),
see Fig. [6].

4. Remove screw (E) and cap (F), see Fig. [7].

Open hot and cold water supply and check
connections for water-tightness!

Preferences
- Insert battery (K), see Fig. [8].
- Open isolating valve (A), see Fig. [9].

Setting mode

The flow volume can be checked and changed in
setting mode (see section Setting the flow
volume).

The detection zone of the fitting can be checked.
The indicator lamp in the sensor system of the
fitting illuminates in setting mode when the
detection zone of the fitting is reached by an
approaching user.

It is possible to set the detection zone via the
optional remote control.

Flushing is immediately triggered when the
detection zone is exited again. The minimum
delay time of 10 seconds is not available in setting
mode.



To activate setting mode, proceed as follows:
Remove battery (K) and insert again

after 5 seconds, see Abb. [10].

Setting mode is automatically terminated
after 3 minutes.

Setting the flow volume

The factory-set flow volume is approx. 3 litres at
a flow pressure of 3 bar.

The flow volume can be changed as follows:

1. Activate setting mode.

2. Hold hand at a distance of approx. 5 — 10cm
in front of the sensor system in the fitting.
The indicator lamp in the sensor system of the
fitting flashes rapidly:

3. The indicator lamp extinguishes automatically
after approx. 5 seconds.

4. Remove hand from the detection zone
(at least 60cm).

5. Again hold hand at a distance of
approx. 5 — 10cm in front of the sensor system.
The flow volumes are indicated via the indicator
lamp in the sensor system by groups of flashing
signals separated by a pause.

6. Flow volumes and display:
The number of flashing signals of the
consecutive groups corresponds to the following
flow volumes:

2 = flow volume 2 litres
Pause
3 = flow volume 3 litres (factory setting)

Pause

7 = flow volume 7 litres
Pause

After the group with 7 flashing signals,
the routine starts from the beginning.

7. Selecting the flow volume

The flow volume is selected by removing the
hand from the detection zone (at least 60cm)
in the pause after a group of flashing signals.
Once the hand is removed, the fitting
immediately flushes with the selected flow
volume (the corresponding flashing signals
are displayed again during flushing).

8. The flow volume can be readjusted within the
next 20 s if necessary by again holding the hand
at a distance of 5 — 10cm in front of the sensor
system (see point 5).

The selected flow volume is accepted as the

new setting and setting mode is automatically
terminated if there is no hand in front of the sensor
system 20 seconds after flushing. The area directly
in front of the sensor system must be kept free from
objects for these 20 seconds as otherwise the flow
volume will be unintentionally adjusted once more.

- Fit cap (F) again and fasten with screw (E),
see Fig. [8].

Additional functions of the urinal fitting
The following settings can be made and changed
with the remote control (Prod. no.: 36 206):

Switch on/off 24-hour flush
(factory setting: switched on)

1. Press and hold the RESET button.

2. Then additionally press the OFF AUTO button
within 2 s.
The indicator lamp in the sensor system of the
fitting flashes:

- 4 x short = 24-hour flush is switched on,
No-use flush interval: 24 hours.
- 2 x long = 24-hour flush is switched off.
Switch on/off intermediate flush
(factory setting: switched on)

1. Press the TEST button => test mode is switched
on.

2. Press the OFF AUTO button as required.
The indicator lamp in the sensor system of the
fitting flashes:

- 4 x short = intermediate flush is switched on,
- 2 x long = intermediate flush is switched off.

Setting mode is quit by pressing the TEST button,
or automatically after 60 sec.



Maintenance
Inspect and clean all components and replace
if necessary.

Function parts must not be greased.
Close isolating valve (A), see Fig. [9].

|. Battery

Batteries which are almost discharged are

indicated by a flashing indicator lamp.

1. Remove screw (E) and cap (F), see Fig. [10].

2. Remove battery (K), check, clean and replace
contacts if necessary.

Assemble in reverse order.

Il. Solenoid valve and piston

1. Proceed as for Battery maintenance,
points 1 and 2.

2. Detach plug-in connector (L), see Fig. [10].

3. Remove screws (G) and detach fitting.

4. Remove solenoid valve and (M) und filter (N),
see Fig. [11].

5. Remove seal (D).

6. Take out piston (B) with spring (C).

Assemble in reverse order.

When reinserting, expand and moisten leather

seal (O) and clean groove (P), see Fig. [12].

Replacement parts, see fold-out page I
( * = special accessories).

Care
For directions on care, refer to the accompanying
Care Instructions.

Fault Cause

Remedy

Water not flowing

Water supply interrupted
Filter upstream of solenoid
valve blocked

Solenoid valve defective

Plug-in connector of solenoid
valve without contact

- Open isolating valve (A), see Fig. [9]
- Clean filter (N), see Maintenance

- Replace solenoid valve (M),
see Maintenance
- Attach plug-in connector (L), see Fig. [9]

« Battery discharged - Replace battery (K), see Maintenance
Indicator lamp « Battery almost discharged - Replace battery (K), see Maintenance
flashes
Undesired » Detection zone of sensor system |- An opposite object will be detected.
flushing set too high Reduce range using remote control

(special accessories, Prod.no.: 36 206)

Water flowing
continuously

Solenoid valve defective

Piston blocked

- Replace solenoid valve (M),
see Maintenance
- Clean piston (B), see Maintenance

Continuous
running / low
water flow

Isolating valve not fully open
Nozzle blocked
Piston seal damaged

- Open isolating valve (A), see Fig. [9]
- Clean piston (B), see Maintenance
- Replace piston (B), see Maintenance

No flushing or
flushing too short

Leather seal dry or damaged

Flow volume too low

- Expand or replace leather seal (O),
see Maintenance

- Adjust flow volume, see Setting the flow
volume

Flushing too long

Leather seal not yet saturated

Flow volume too high

- Trigger repeated flushing (approx. 5x)
in order to saturate seal

- Reduce flow volume, see Setting the flow
volume
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Informations relatives a la sécurité
« Ne procéder a l'installation que dans un endroit
a |'abri du gel.

Domaine d'application
Robinetterie d’'urinoir a infrarouge pour:
« le raccordement direct a I'arrivée d'eau froide.

Caractéristiques techniques
* Pression dynamique:
0,5 bar mini. / recommandée 1 a 5 bars
» Pression de service: 10 bars maxi.
« Pression d'épreuve: 10 bars
Installer un réducteur de pression en cas de
pressions statiques supérieures a 5 bars.
« Débit a une pression dynamique
de 1 a4 bars:
* Température:
« Tension d’alimentation:
Pile lithium de 6 V (type CR-P2)
« Champ de détection selon Kodak Gray Card,
page grise, 8 x 10", format paysage

0,3a0,7l/s
40 °C maxi.

(réglage par défaut): 45cm
* Volume de ringage réglable
compris entre: 2a7l

(par défaut: 3 1)
* Ringage intermédiaire:
Toutes les 2 mn (14x maxi.)
(par défaut: ON)
* Ringage automatique:
(par défaut: ON)
* Protection:

Homologation et conformité
Ce produit est conforme aux directives
européennes.

Nous contacter a I'adresse suivante pour vous
procurer ces déclarations de conformité:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
32457 Porta Westfalica (Allemagne)

Accessoires spéciaux

Vous pouvez réaliser/modifier les réglages suivants

avec la télécommande a infrarouge (réf. 36 206).

T . 1 Réglage du champ de détection

‘. Z1||* Réglage des intervalles de chasse

. (ringage de 1a71)

« Activation du ringcage

» Fermer le robinet

» Repasser aux réglages par défaut

* Mode de test = simulation sans eau

« Activer/Désactiver le ringage 24h

« Activer/Désactiver les rincages
intermédiaires

24 h

IP 55

+
+77 -

o
Ao

RES TesT

Utilisation

Le systéeme électronique a infrarouge émet

des faisceaux invisibles a impulsions.

Lorsque ces faisceaux sont renvoyés vers le
systéme électronique par un utilisateur

pendant 10 secondes (= intervalle minimum),
I'électrovanne s’active automatiquement,
pendant 1s env., une fois que I'utilisateur s’en va.
Le champ de détection dépend des capacités

de réflexion de l'objet.

Installation
Bien purger les canalisations.

Tenir compte des cotes du schéma sur le volet | et
le volet Il fig. [1].

Montage de la robinetterie 37 640

1. Fermer le robinet d'arrét (A), voir fig. [2].

2. Démonter la robinetterie et le piston avec
le ressort.

3. Mettre en place le piston (B) avec le ressort (C),
voir fig. [3].

4. Mettre en place la robinetterie neuve en veillant
a la position du joint (D).

5. Dévisser la vis (E) et retirer le couvercle (F).

6. Fixer la robinetterie avec les vis intérieures (G).

Montage de la robinetterie 37 713

1. Monter et visser la robinetterie, voir fig. [4].

2. Ajuster la longueur du tuyau d’arrivée d’'eau,
voir fig. [5].

3. Insérer le tuyau d’arrivée d’eau (H) avec le
raccord (J), voir fig. [6].

4. Dévisser la vis (E) et retirer le couvercle (F),
voir fig. [7].

Ouvrir I'arrivée d'eau et controler I'étanchéité

des raccordements.

Réglages

- Insérer une pile neuve (K), voir fig. [8].

- Ouvrir le robinet d'arrét (A), voir fig. [9].

Mode réglage

Dans le mode Réglage, il est possible de contréler

et de modifier le volume de chasse (voir chapitre

Réglage du volume de chasse).

Il est possible de contréler la distance de détection

de la robinetterie. Dans le mode Réglage,

le voyant de contréle s’allume dans le capteur de

la robinetterie lorsqu’une personne s’approche de

la cuvette et entre dans le champ de détection.

Il est possible de régler la distance de détection au

moyen de la télécommande.

Dés que la personne quitte le champ de détection,

un ringage de la cuvette s’active automatiquement.

L'intervalle minimum de 10 s se désactive lorsque

la cuvette est en mode Réglage.



Procéder comme suit pour activer le mode
Réglage:

Retirer la pile (K) et la mettre en place au bout
de 5 secondes, voir fig. [10].

Le mode Réglage s’arréte automatiquement au
bout de 3 minutes.

Réglage du volume de chasse

Le volume de chasse départ usine est
d’environ 3 | pour une pression dynamique

de 3 bars.

Il est possible de modifier le volume de chasse
comme suit :

1. Activer le mode Réglage.

2. Passer la main de 5 a 10cm du capteur de
robinetterie.
Le témoin du capteur de la robinetterie clignote
rapidement.

3. Le témoin s’éteint automatiquement au bout
de 5 secondes environ.

4. Eloigner la main du champ de détection (60cm
au moins).

5. Replacer la main entre 5 et 10cm du capteur.
Les volumes de chasse s’affichent par blocs de
clignotements, séparés par des pauses, via le
voyant de contrble.

6. Volumes de chasse et affichage:
Le nombre de clignotements des blocs qui se
suivent correspond aux volumes suivants :

2 =2 litres de chasse

Pause

3 = 3 litres de chasse (valeur par défaut)
Pause

7 =7 litres de chasse
Pause

Apres le bloc de 7 clignotements, le cycle
reprend du début.

7. Sélection du volume de chasse
La sélection du volume de chasse s’effectue en
éloignant la main du champ de détection aprés
un bloc de clignotements (a 60cm au moins).
Une fois la main a bonne distance, un ringage
se déclenche aussit6t avec le volume de chasse
prédéfini, les clignotements correspondant
s’affichent a nouveau pendant le ringage.

8. Il est possible de modifier le volume de chasse
dans les 20 s qui suivent en passant la main
a 5-10cm du capteur (voir point 5).

Le volume de chasse sélectionné est ensuite
enregistré comme nouveau réglage et le mode
Réglage s’arréte automatiquement si le capteur
ne détecte plus rien dans les 20 secondes

qui suivent. Il est donc interdit de passer un
quelconque objet directement devant le capteur
dans les 20 secondes dans la mesure ou un
nouveau réglage serait activé.

- Mettre le couvercle (F) en place et le fixer avec
une vis (E), voir fig. [8].

Informations supplémentaires

de I'urinoir

Vous pouvez effectuer/modifier les réglages
suivants avec la télécommande (réf. 36 206).

Activer/Désactiver le ringage 24h
(réglage par défaut: ON)

1. Appuyer et maintenir la touche RESET enfoncée.

2. Appuyer en plus sur la touche OFF AUTO dans
les 2 s qui suivent.
Le témoin du capteur de la robinetterie clignote:

- 4 x court = ringage 24h activé.

Intervalle de chasse automatique en cas de
non-utilisation: 24h
- 2 x long = ringage 24h désactivé

Activer/Désactiver les ringages intermédiaires
(réglage par défaut: ON)

1. Appuyer sur la touche TEST =>le mode de test
est activé.

2. Appuyer dans les deux cas sur la touche
OFF AUTO.
Le témoin du capteur de la robinetterie clignote:

- 4 x court = ringage intermédiaire activé
- 2 x long = ringage intermédiaire désactivé

Appuyer sur la touche TEST ou le mode se
désactive automatiquement au bout de 60 s.



Maintenance

Contréler et nettoyer toutes les piéces,
les remplacer le cas échéant.

Ne pas graisser les composants

de fonctionnement.

Fermer le robinet d'arrét (A), voir fig. [9].

I. Pile

Le clignotement du témoin indique que la pile est

presque vide.

1. Dévisser la vis (E) et retirer le couvercle (F),

voir fig. [10].

2. Retirer la pile (K), vérifier les contacts, les
nettoyer et remplacer la pile si nécessaire.

Le montage s'effectue dans I'ordre inverse de

la dépose.
.

Electrovanne et piston

1. Observer la méme procédure que pour la

2.

maintenance de la pile, points 1 a 2.
Débrancher la fiche de raccordement (L),

3. Dévisser les vis (G) et retirer la robinetterie.

4. Extraire I'électrovanne (M) et le tamis (N),
voir fig. [11].

5. Enlever le joint (D).

6. Retirer le piston (B) avec la ressort (C).

Le montage s'effectue dans l'ordre inverse de

la dépose.

Lors du remontage, étirer le manchon en cuir (O) et
I’humidifier et nettoyer I'écrou (P), voir fig. [12].

Pieces de rechange, voir volet Il
(* = Accessoires spéciaux).

Entretien
Les indications relatives a I'entretien figurent sur la
notice jointe a I'emballage.

voir fig. [10].

Pannes

Causes

Remeédes

Pas d'écoulement
d'eau

Arrivée d'eau coupée

* Tamis, situé devant
I'électrovanne, bouché

» Electrovanne défectueuse

* Fiche de I'électrovanne sans
contact
* Pile usée

Ouvrir le robinet d'arrét (A), voir fig. [9]
Nettoyer le tamis (N), voir Maintenance

Remplacer I'électrovanne (M),

voir Maintenance

Débrancher la fiche de raccordement (L),
voir fig. [9]

Remplacer la pile (K), voir Maintenance

Le témoin clignote

Pile presque vide

Remplacer la pile (K), voir Maintenance

Rincage
involontaire

» Le réglage du champ de détection
du capteur est trop élevé

Un objet se trouve dans le champ de
détection. Réduire le champ de détection
du capteur avec la télécommande
(accessoires spéciaux, réf. 36 206)

L'eau s'écoule et
ne s'arréte plus

Electrovanne défectueuse

» Piston coincé

Remplacer I'électrovanne (M),
voir Maintenance
Nettoyer le piston (B), voir Maintenance

Ecoulement
continu/débit
d'eau trop faible

* Le robinet d'arrét n'est pas ouvert
a fond.

* Douille bouchée

» Joint du piston endommagé

Ouvrir le robinet d'arrét (A), voir fig. [9]

Nettoyer le piston (B), voir Maintenance
Remplacer le piston (B),
voir Maintenance

Pas de ringage ou
le ringage est trop
court.

* Le manchon en cuir est sec
ou endommagé
* Volume de chasse

Etirer le manchon en cuir (O) ou

le remplacer, voir Maintenance

Régler le volume de chasse, voir Réglage
du volume de chasse

Ringage trop long

Le manchon en cuir n’est pas
encore humidifié
* Volume de chasse trop élevée

Effectuer plusieurs ringages (env. 5x)
pour humidifier la manchette

Réduire le volume de chasse,

voir Réglage du volume de chasse
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Informacion relativa a la seguridad
+ Lainstalacién solo puede efectuarse en
recintos protegidos contra las heladas.

Campo de aplicacién
Griferia de urinario infrarrojo adecuada para:
« conexion directa de agua fria

Datos técnicos

* Presion de trabajo:
min. 0,5 bares / recomendada 1 - 5 bares

* Presion de utilizacion: max. 10 bares

* Presion de verificacion: 10 bares

Si la presion en reposo es superior a 5 bares,

hay que instalar un reductor de presion.

¢ Caudal para 1 -4 bares:0,3-0,7 I/s

+ Temperatura: max. 40 °C

« Tension de alimentacion:
Bateria de litio 6 V, CR-P2

« Zona de deteccion conforme a Kodak Gray
Card, lado gris, 8 x 10", formato oblongo
(ajuste de fabrica):45cm

« Caudal de descarga ajustable:2 - 7 |
(ajuste de fabrica: 3 1)

» Descarga intermedia:cada 2 min (max. 14x)
(ajuste de fabrica: activado)

« Descarga automatica:24 horas
(ajuste de fabrica: activado)

« Tipo de proteccioén:IP 55

Autorizacion y conformidad
Este producto cumple con los requisitos
de las normas respectivas de la UE.

Las declaraciones de conformidad pueden ser
solicitadas en la siguiente direccion:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Accesorio especial

Con el mando a distancia por infrarrojos (num. de

pedido: 36 206) es posible efectuar y modificar los

siguientes ajustes:

(i « Ajustar la zona de deteccion

« Ajustar el tiempo de descarga (caudal de
descarga 1-71)

* Activar la descarga

» Desconectar la griferia

» Restablecer el ajuste basico

* Modo de prueba = simulacién sin agua

» Conectar / desconectar descarga
cada 24 horas

+ Conectar / desconectar descarga
intermedia

TEST

RESET

Manejo

El sistema electronico infrarrojo envia luz invisible
en forma de impulsos. Si esta luz es reflejada por
un usuario por lo menos 10 segundos (tiempo
minimo de permanencia) y recibida nuevamente
por el sistema electrénico, se enjuagara el urinario
aproximadamente 1 segundo después de que el
usuario abandone esta zona.

La distancia de deteccion depende de las
caracteristicas de reflexion del objeto.

Instalacion
Purgar a fondo las tuberias.

Respetar el croquis de la pagina desplegable I,
asi como la fig. [1] de la pagina desplegable II.

Montaje de la griferia 37 640

1. Cerrar el bloqueo de seguridad (A), véase la
fig. [2]

2. Desmontar la griferia a disposicién y el émbolo
con el muelle.

3. Colocar el émbolo (B) con el muelle (C),
véase la fig. [3]

4. Colocar la nueva griferia, prestando atencion
a la posicion de la junta (D).

5. Desenroscar el tornillo (E) y extraer la tapa (F).

6. Fijar la griferia con los tornillos interiores (G).

Montaje de la griferia 37 713

1. Montar la griferia y enroscarla, véase la fig. [4],

2. Cortar el tubo de descarga, véase la fig. [5].

3. Conectar el tubo de descarga (H) con la
conexioén roscada (J), véase la fig. [6].

4. Desenroscar el tornillo (E) y extraer la tapa (F),
véase la fig. [7].

jAbrir la alimentacion de agua y comprobar

la estanqueidad de las conexiones!

Ajustes
- Colocar la bateria (K), véase la fig. [8].
- Abrir el bloqueo de seguridad (A), véase la

fig. [9)]
Modo de ajuste
En el modo de ajuste puede controlarse
y maodificarse el caudal de descarga (véase
el capitulo Ajustar el caudal de descarga ).
La zona de deteccion de la griferia puede
comprobarse. En el modo de ajuste se ilumina
la lampara de control del sistema sensor de la
griferia cuando se entra en la zona de deteccion
de la griferia.
Es posible ajustar la zona de deteccion mediante
el mando a distancia opcional.
Cuando se abandona la zona de deteccion se
produce inmediatamente la descarga de agua.
En el modo de ajuste queda suprimido el tiempo
minimo de permanencia de 10 segundos.
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Para activar el modo de ajuste proceder como se
indica a continuacion:

Extraer la bateria (K) y colocarla nuevamente
después de 5 segundos, véase la fig. [10].

El modo de ajuste finaliza automaticamente una
vez transcurridos 3 minutos.

Ajustar el caudal de descarga

El ajuste de fabrica del caudal de descarga es de

aprox. 3 litros para una presion de trabajo

de 3 bares.

El caudal de descarga puede modificarse como se

indica a continuacion:

1. Activar el modo de ajuste.

2. Mantener la mano a una distancia de 5 — 10cm
por delante del sistema sensor de la griferia.
La lampara de control de los sensores de la
griferia parpadea con rapidez

3. Después de aprox. 5 segundos la lampara de
control se apagara automaticamente.

4. Retirar la mano de la zona de deteccion
(60cm como min.).

5. Mantener la mano nuevamente a una distancia
de 5 — 10cm delante del sistema sensor.

Los distintos caudales de descarga se indican
mediante grupos de sefiales intermitentes de
la lampara de control del sistema sensor
separados por pausas.

6. Caudales de descarga e indicaciones:

El ndmero de sefiales intermitentes de los
grupos de sefiales consecutivos se
corresponden con distintos caudales de
descarga segun la siguiente equivalencia:

2 = Caudal de descarga 2 litros

Pausa

3 = Caudal de descarga 3 litros (ajuste de fabrica)
Pausa

7 = Caudal de descarga 7 litros
Pausa

Tras el grupo con 7 parpadeos se vuelve al
principio.

7. Seleccionar caudales de descarga
El caudal de descarga se selecciona alejando la
mano de la zona de deteccion durante una pausa
tras un grupo de sefiales (alejar al menos 60cm).
Tras alejar la mano la griferia descarga el caudal
de agua seleccionado inmediatamente,
a la vez que vuelven a indicarse las sefiales
parpadeantes correspondientes durante
la descarga.
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8. El caudal de descarga puede volver a ajustarse
durante los siguientes 20 s. si es necesario,
volviendo a colocar la mano a una distancia de 5
— 10cm por delante del sistema sensor (véase el
punto 5).

El caudal de descarga seleccionado se

acepta como un nuevo ajuste, y el modo de

ajuste se finaliza automaticamente, si en los
siguientes 20 segundos después de la descarga no
se coloca la mano por delante del sistema sensor.
Durante estos 20 segundos no debe colocarse
por delante del sistema sensor ningun objeto,

ya que en caso contrario se ajustaria el caudal

de descarga de nuevo accidentalmente.

- Colocar la tapa nuevamente (F) y fijarla con el
tornillo (E), véase la fig. [8].

Funciones adicionales de la griferia

del urinario

Con el mando a distancia (num. de pedido: 36 206)
es posible efectuar y modificar los siguientes
ajustes:

Conectar / desconectar descarga de 24 horas
(Ajuste previo: conectado)

1. Pulsar la tecla RESET y mantenerla pulsada.
2. Antes de que transcurran 2 segundos pulsar
adicionalmente la tecla OFF AUTO.
La lampara de control de los sensores de la
griferia parpadea:
— 4 veces brevemente = descarga durante
las 24 horas conectada
Intervalo de descarga sin servicio: 24 horas.
— 2 veces de manera prolongada = descarga
durante las 24 horas desconectada.

Conectar / desconectar descarga intermedia
(Ajuste previo: conectado)

1. Pulsar la tecla TEST => Se activa el modo
de prueba
2. Pulsar respectivamente la tecla OFF AUTO.
La lampara de control de los sensores de la
griferia parpadea:
— 4 veces de manera breve = descarga
intermedia conectada
— 2 veces de manera prolongada = descarga
intermedia desconectada

Abandono del modo de ajuste mediante pulsacién
de la tecla TEST o bien de forma automatica
después de 60 segundos.



Mantenimiento

Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas
en caso de necesidad.

jLas piezas funcionales no deben engrasarse!
Cerrar el bloqueo de seguridad (A), véase la fig. [9]

|. Bateria

Una bateria casi descargada emite parpadeos del

testigo luminoso.

1. Desenroscar el tornillo (E) y extraer la tapa (F),
véase la fig. [10].

2. Sacar la bateria (K), verificar los contactos,
limpiarlos y cambiar la bateria de ser necesario.

El montaje se efectua en el orden inverso.

Il. Electrovalvula y émbolo

1. Proceder igual que para el mantenimiento de la
bateria, puntos 1 a 2.

2. Soltar la conexion de enchufe (L), véase la fig. [10]

3. Desenroscar los tornillos (G) y extraer la
griferia.
. Sacar la electrovalvula (M) y el tamiz (N), véase
la fig. [11].
5. Extraer la junta (D).
6. Extraer el émbolo (B) con el muelle (C).

El montaje se efectua en el orden inverso.

Al volver a montar, ensanchar la junta de cuero
(O), humedecer y limpiar la tuerca (P), véase la
fig. [12].

Piezas de recambio véase la pagina desplegable
Il (* = accesorios especiales).

Cuidados
Las instrucciones para los cuidados de este
producto se encuentran en las instrucciones

de conservacion adjuntas.

Fallo

Causa

Remedio

El agua no sale

Alimentacion de agua interrumpida

Tamiz obstruido delante de
electrovalvula
Electrovalvula defectuosa

Conector de enchufe de
electrovalvula sin contacto
Bateria descargada

Abrir el bloqueo de seguridad (A),
véase la fig. [9]

Limpiar el tamiz (N), véase
Mantenimiento

Sustituir la electrovalvula (M),
véase Mantenimiento

Encajar conector de enchufe (L),
véase la fig. [9]

Sustituir la bateria (K),

véase Mantenimiento

Testigo luminoso

Bateria casi descargada

Sustituir la bateria (K),

continuamente

Embolo obstruido

parpadea véase Mantenimiento
Descarga » Lazona de deteccidn del sistema |- Se detecta un objeto ubicado enfrente.
no deseada sensor esta ajustada de forma Reducir el margen de alcance con el
demasiado amplia mando a distancia (accesorio especial,
num. de pedido: 36 206).
El agua sale » Electrovalvula defectuosa - Sustituir la electrovalvula (M),

véase Mantenimiento
Limpiar el émbolo (B),
véase Mantenimiento

Funcionamiento
constante / Caudal
de aguademasiado
reducido

Bloqueo de seguridad no abierto
por completo
Boquilla obstruida

Junta del émbolo dafiada

Abrir el bloqueo de seguridad (A),
véase la fig. [9]

Limpiar el émbolo (B),

véase Mantenimiento

Sustituir el émbolo (B),

véase Mantenimiento

No hay descarga
0 es muy breve

Junta de cuero seca o dafiada

Caudal de descarga demasiado
pequefo

Ensanchar o sustituir la junta de
cuero (O), véase Mantenimiento
Ajustar el caudal de descarga, véase
Ajustar caudal de descarga

Descarga » Junta de cuero todavia
demasiado no remojada
prolongada » Caudal de descarga

demasiado grande

Efectuar varias descargas (aprox. 5)
para remojar la junta de cuero
Reducir el caudal de descarga,
véase Ajustar caudal de descarga
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Informazione sulla sicurezza
« Linstallazione deve essere eseguita solo in
ambienti al riparo dal gelo.

Gamma di applicazioni

Rubinetto a infrarossi per orinatoi adatto per:

« il raccordo diretto all’alimentazione dell'acqua
fredda

Dati tecnici
« Pressione idraulica:
min. 0,5 bar / consigliata 1 - 5 bar
* Pressione di esercizio: max. 10 bar
* Pressione di prova: 10 bar
Per pressioni statiche superiori a 5 bar si raccomanda
l'installazione di un riduttore di pressione.
« Portata con 1 —4 bar:
« Temperatura:
« Tensione di alimentazione:
6 V, Batteria al litio CR-P2
« Zona di rilevamento in base a Kodak Gray Card,
lato grigio, 8x10", formato orizzontale
(impostazione di fabbrica):
» Quantita di sciacquo regolabile di:
(impostazione di fabbrica: 3 )
« Lavaggio intermedio: ogni 2 min (max. 14x)
(impostazione di fabbrica: attivato)
« Erogazione automatica:
(impostazione di fabbrica: attivato)
« Tipo di protezione:

0,3-0,71/s
max. 40 °C

45¢cm
2-71

24 ore
IP 55

Omologazione e conformita
Questo prodotto & conforme ai requisiti
previsti dalle direttive UE in materia.

Per richiedere I'attestato di conformita rivolgersi al
seguente indirizzo:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Accessori speciali

Con il telecomando a infrarossi (n. di codice: 36 206)

¢ possibile effettuare e modificare le seguenti

impostazioni:

T 1/* Impostazione zona di rilevamento

» Regolazione della durata dello sciacquo
(quantita di sciacquo 1 -7 1)

= | * Attivazione dell’erogazione

+ Chiusura rubinetto

« Ripristino della regolazione di base

Funzione Test = simulazione senz’acqua
Inserimento/disinserimento
sciacquo 24 ore

* Inserimento/disinserimento del lavaggio
intermedio
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Funzionamento

L'elettronica a infrarossi emette una luce invisibile e a
impulso. Quando questo raggio viene riflesso da un
utilizzatore e ricevuto nuovamente dall'elettronica,
dopo un intervallo di 10 secondi (tempo di attesa
minimo), ca. 1 secondo dopo che I'utilizzatore se

n’é andato la vaschetta viene sciacquata.

Il campo di rilevamento dipende dalle
caratteristiche di riflessione dell’oggetto.

Installazione
Sciacquare a fondo le tubazioni!

Rispettare le quote di installazione sul risvolto di
copertina | e Il, rispettare la fig. [1].

Montaggio del rubinetto 37 640

1. Chiudere la valvola d’intercettazione (A),
vedere fig. [2].

2. Smontare il rubinetto esistente e il pistone con
la molla.

3. Inserire il pistone (B) con la molla (C),
vedere fig. [3].

4. Montare il nuovo rubinetto rispettando la
posizione della guarnizione (D).

5. Estrarre la vite (E) e togliere il coperchio (F).

6. Fissare il rubinetto con le viti interne (G).

Montaggio del rubinetto 37 713

1. Montare e avvitare il rubinetto, vedere fig. [4],

2. Tagliare il tubo di lavaggio, vedere fig. [5].

3. Collegare il tubo di lavaggio (H) con il dado di
collegamento (J), vedere fig. [6].

4. Estrarre la vite (E) e togliere il coperchio (F),
vedere fig. [7].

Aprire I’entrata dell’acqua e controllare la
tenuta dei raccordi!

Regolazioni

- Inserire la batteria (K), vedere fig. [8].

- Aprire la valvola d’intercettazione (A),
vedere fig. [9].

Modalita di regolazione

Nel modo regolazione si pudé cambiare e modificare
la quantita di sciacquo (vedere capitolo
Regolazione della quantita di sciacquo).

Puo essere verificata la zona di rilevamento

del rubinetto. Nel modo regolazione, la spia di
controllo si accende nei sensori del rubinetto quando
si raggiunge il campo di ricezione del rubinetto.

Il campo di ricezione pud essere regolato tramite

il telecomando accessorio.

Se ci si allontana nuovamente dal campo di
ricezione, viene subito avviato uno sciacquo.

Nella funzione regolazione non viene considerato
il tempo d’attesa minimo di 10 secondi.



Per attivare il modo regolazione procedere
come segue:

Togliere la batteria (K) e inserirla nuovamente
dopo 5 secondi, vedere fig. [10].

Il modo regolazione viene terminato
automaticamente dopo 3 minuti.

Regolazione della quantita di sciacquo
L'impostazione di fabbrica della quantita del
volume di sciacquo corrisponde a ca. 3 litri
con pressione idraulica di 3 bar
La quantita di sciacquo puo essere modificata
come segue:
1. Attivare la funzione di regolazione.
2. Tenere la mano a una distanza di 5 — 10cm dal
sensore del rubinetto.
La spia luminosa nei sensori del rubinetto
lampeggia rapidamente.
3. Dopo ca. Dopo 5 secondi la spia di controllo si
spegne automaticamente.
4. Togliere la mano dal campo di ricezione
(almeno 60cm).
5. Tenere nuovamente la mano a una distanza
di 5 - 10cm dal sensore.
Le quantita di sciacquo vengono indicate
tramite gruppi di lampeggi, separati da una
pausa, sulla spia di controllo dei sensori.
6. Quantita di sciacquo e indicazione:
La quantita di lampeggi dei gruppi in sequenza
corrisponde alle seguenti quantita di sciacquo:
2 = quantita di sciacquo 2 litri
Pausa
3 = quantita di sciacquo 3 litri
(impostazione di fabbrica)
Pausa

7 = quantita di sciacquo 7 litri
Pausa
Dopo il gruppo di 7 lampeggi il flusso parte
nuovamente daccapo.

7. Selezionare la quantita di sciacquo
La quantita di sciacquo viene selezionata
allontanando la mano nella pausa verso un
gruppo di lampeggi della zona di rilevamento
(almeno 60cm).
Dopo aver allontanato la mano, il rubinetto
esegue subito lo sciacquo con la quantita di
sciacquo selezionata, indicando nuovamente il
lampeggio corrispondente durante I'erogazione.

8. Se necessario, la quantita di sciacquo pud
essere nuovamente regolata entro i
successivi 20 s tenendo ancora la mano a una
distanza di 5 — 10cm dal sensore (vedere
punto 5).

La quantita di sciacquo selezionata viene assunta
come nuova impostazione, e il modo di
regolazione termina automaticamente quando
dopo lo sciacquo non viene tenuta per 20 secondi
la mano davanti al sensore. In questi 20 secondi
non si devono tenere oggetti direttamente davanti
ai sensori, perché altrimenti la quantita di sciacquo
viene nuovamente regolata involontariamente.

- Rimontare il coperchio (F) e fissarlo con la
vite (E), vedere fig. [8].

Funzioni addizionali del rubinetto

per orinatoio

Con il telecomando (n. di codice. 36 206) & possibile
effettuare e modificare le seguenti impostazioni:

Inserimento/disinserimento sciacquo 24 ore

(Preregolazione: inserito)

1. Tenere premuto il tasto RESET.

2. Premere anche il tasto OFF AUTO entro 2 s.
La spia luminosa nei sensori del rubinetto
lampeggia:

- 4 volte brevemente = I'erogazione &
attivata 24 ore su 24.
Intervallo d’erogazione senza utilizzo: 24 ore.

- 2 volte a lungo = I'erogazione 24 ore su 24 &
disattivata.

Inserimento/disinserimento del lavaggio
intermedio
(Preregolazione: inserito)

1. Premere il tasto TEST => modalita test attivata.

2. Premere ogni volta il tasto OFF AUTO.
La spia luminosa nei sensori del rubinetto
lampeggia:
- 4 volte brevemente = I'erogazione intermedia
¢ attivata.
- 2 volte a lungo = I'erogazione intermedia
¢ disattivata.

Uscire dalla modalita di regolazione premendo il
tasto TEST oppure automaticamente dopo 60 s.
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Manutenzione
Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti
i pezzi.

Le parti funzionali non devono essere ingrassate.

Chiudere la valvola d’intercettazione (A),

vedere fig. [9].

|. Batteria

Una spia luminosa comincera a lampeggiare per

indicare che la batteria & quasi scarica.

1. Estrarre la vite (E) e togliere il coperchio (F),
vedere fig. [10].

2. Togliere la batteria (K), controllarne i contatti,
pulirla ed eventualmente sostituirla.

Eseguire il montaggio in ordine inverso.
Il. Valvola elettromagnetica e pistoni
1. Attenersi alle istruzioni relative alla

manutenzione della batteria, punti 1 e 2.
2. Svitare il collegamento a spina (L), vedere fig. [10]

3. Estrarre le viti (G) e togliere il rubinetto.

4. Staccare la valvola elettromagnetica (M) e il
filtro (N), vedere fig. [11].

5. Togliere la guarnizione (D).

6. Estrarre il pistone (B) con la molla (C).

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Nel rimontaggio allargare il manicotto di cuoio (O),

inumidirlo e pulire la scanalatura (P), vedere fig. [12].

Pezzi di ricambio, vedere il risvolto di copertina Il
* = accessori speciali).

Manutenzione ordinaria
Le istruzioni per la manutenzione ordinaria sono
riportate nei fogli acclusi.

« Filtro prima della valvola
elettromagnetica ostruito
» Valvola elettromagnetica difettosa

» Connettore a spina della valvola
elettromagnetica senza contatto
» Miscelatore vuoto

Guasto Causa Rimedio
L’acqua non « Alimentazione acqua interrotta - Aprire la valvola d’intercettazione (A),
scorre vedere fig. [9]

Pulire il filtro (N), vedere Manutenzione

Sostituire la valvola elettromagnetica (M),
vedere Manutenzione
Collegare i connettori (L), vedere fig. [9]

Sostituire la batteria (K),
vedere Manutenzione

La spia luminosa
lampeggia

* Miscelatore quasi vuoto

Sostituire la batteria (K),
vedere Manutenzione

Erogazione non
voluta

» Zona di rilevamento per i sensori
impostata troppo grande

E stato rilevato un oggetto di fronte.
Ridurre la portata con il telecomando
(accessorio speciale, n. di ordine: 36 206)

continua/quantita
acqua é troppo
scarsa

aperta completamente
* Ugello otturato
» Guarnizione pistone danneggiata

Erogazione » Valvola elettromagnetica difettosa | - Sostituire la valvola elettromagnetica (M),
continua vedere Manutenzione

« Pistone otturato - Pulire il pistone (B), vedere Manutenzione|
Erogazione » Valvola d’intercettazione non - Aprire la valvola d’intercettazione (A),

vedere fig. [9]

Pulire il pistone (B), vedere Manutenzione
Sostituire il pistone (B),

vedere Manutenzione

Nessuno sciacquo
o sciacquo troppo
breve

Manicotto di cuoio seccato
o danneggiato
» Quantita di sciacquo troppo scarsa

Allargare o sostituire il manicotto di cuoio
(O), vedere Manutenzione

Regolare la quantita di sciacquo, vedere
Regolazione della quantita di sciacquo

Sciacquo
troppo lento

* Manicotto di cuoio non ancora
inzuppato

» Quantita di sciacquo troppo
abbondante

Effettuare piu sciacqui (ca. 5x) per
inzuppare il manicotto

Ridurre la quantita di sciacquo, vedere
Regolazione della quantita di sciacquo
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Informatie m.b.t. de veiligheid
« Deze installatie mag alleen in een vorstvrije
ruimte worden geplaatst.

Toepassingsgebied
Urinoirinfraroodkraan geschikt voor:
« rechtstreekse aansluiting op koudwatertoevoer

Technische gegevens
» Stromingsdruk:
min. 0,5 bar / aanbevolen 1 - 5 bar
* Werkdruk: max. 10 bar
» Testdruk: 10 bar
Bij statische drukken boven 5 bar dient een
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.
» Capaciteit bij 1 - 4 bar:0,3-0,7 I/s
* Temperatuur: max. 40 °C
» Voedingsspanning:
6V, lithiumbatterij CR-P2
« Detectiebereik volgens Kodak Gray Card,
grijze kant, 8x10", liggend
(instelling af fabriek):45cm
« Spoelvolume instelbaar van:2 - 7 |
(instelling af fabriek: 3 1)
« Tussenspoeling:om de 2 min (max. 14x)
(instelling af fabriek: geactiveerd)
« Automatische spoeling:24 uur
(instelling af fabriek: geactiveerd)
« Kilassering:IP 55

Goedkeuring en conformiteit

Dit product komt overeen met de
voorwaarden van de betreffende
EU-Richtlijnen.

De conformiteitsverklaringen kunnen op het
volgende adres worden aangevraagd:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Speciaal toebehoren
Met de infraroodafstandsbediening (bestel-
nr.: 36 206) kunnen de volgende instellingen
worden uitgevoerd en gewijzigd:
. |* Detectiebereik instellen
— 1|+ Spoeltiid instellen
(spoelvolume 1-71)
 Spoeling activeren
* Kraan uitschakelen
« Basisinstelling weer terugzetten
» Testmodus = simulatie zonder water
* 24-uurspoeling in-/uitschakelen
“« Tussenspoeling in-/uitschakelen

RESET

TEST

Bediening

De infraroodelektronica straalt onzichtbaar,
gepulseerd licht uit. Wanneer dit licht door
een gebruiker minstens 10 seconden

(min. verblijfsduur) lang wordt gereflecteerd
en weer door de elektronica wordt ontvangen,
wordt ca. 1 seconde na het vertrek van de
gebruiker het bekken gespoeld.

De detectiereikwijdte hangt af van de
reflectiekarakteristieken van het object.

Installeren
Spoel de leidingen grondig.

Let op de maatschetsen op uitvouwbaar blad | en
uitvouwbaar blad Il, afb. [1].

Kraan 37 640 monteren

1. Sluit de voorafsluiter (A), zie afb. [2].

2. Aanwezige kraan en zuiger met veer
demonteren.

3. Plaats de zuiger (B) met de veer (C), zie
afb. [3].

4. Plaats de nieuwe kraan, neem hierbij de positie
van de pakking (D) in acht.

5. Schroef de schroef (E) los en haal het
deksel (F) eraf.

6. Bevestig de kraan met de binnenste
bouten (G).

Kraan 37 713 monteren
1. Kraan monteren en vastschroeven, zie afb. [4],
2. Valpijp inkorten, zie afb. [5].
3. Valpijp (H) met afvoermoer (J) aansluiten,
zie afb. [6].
4. Schroef de schroef (E) los en haal het
deksel (F) eraf, zie afb. [7].

Open de watertoevoer en controleer de
aansluitingen op lekkages!

Instellingen

- Plaats de batterij (K), zie afb. [8].

- Open de voorafsluiter (A), zie afb. [9].
Insteimodus

In de instelmodus kan de spoelhoeveelheid
worden gecontroleerd en gewijzigd (zie hoofdstuk
Spoelhoeveelheid instellen).

Het detectiebereik van de kraan kan worden
gecontroleerd. In de instelmodus brandt het
controlelampje in de sensoren van de kraan
wanneer bij het benaderen van de kraan het
detectiebereik wordt bereikt.

Het detectiebereik kan middels de optionele
afstandsbediening worden ingesteld.

Bij het verlaten van het detectiebereik wordt er
meteen een spoeling geactiveerd. In de instelmodus
vervalt de min. verblijffsduur van 10 seconden.
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Voor het activeren van de instelmodus gaat u als
volgt te werk:

Batterij (K) verwijderen en na 5 seconden weer
plaatsen, zie afb. [10].

De instelmodus wordt automatisch na 3 minuten
beéindigd.

Spoelvolume instellen

De fabrieksinstelling van het spoelvolume is

ca. 3 liter bij 3 bar stromingsdruk.

Het spoelvolume kan als volgt worden gewijzigd:

1. Instelmodus activeren.

2. Hand op een afstand van 5 — 10cm vooér de
sensoren in de kraan houden.
Het controlelampje in de sensoren van de kraan
knippert snel.

3. Na ca. 5 seconden dooft het controlelampje
vanzelf.

4. Hand uit het detectiebereik (min. 60cm)
terugtrekken.

5. Hand weer op een afstand van 5 — 10cm voér de
sensoren houden.
De spoelvolumes worden door groepen van
knippertekens, die steeds door een pauze
zijn gescheiden, via het controlelampje in
de sensoren aangegeven.

6. Spoelvolumes en aanduiding:
Het aantal knippertekens van de opeenvolgende
groepen komt overeen met de volgende
spoelhoeveelheden:
2 = spoelvolume 2 liter
Pauze
3 = spoelvolume 3 liter (fabrieksinstelling)
Pauze

7 = spoelvolume 7 liter

Pauze

Na de groep met 7 knippertekens begint de
doorloop weer vooraan.

7. Spoelvolume kiezen
Het spoelvolume wordt gekozen door de hand in
de pauze na een groep knippertekens uit
het detectiegebied (minstens 60cm) terug
te trekken.
Na het terugtrekken van de hand spoelt de kraan
meteen met het aangegeven spoelvolume,
waarbij de desbetreffende knippertekens tijdens
het spoelen opnieuw worden weergegeven.
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8. Het spoelvolume kan indien gewenst gedurende
de volgende 20 sec. opnieuw worden versteld
door de hand opnieuw op een afstand van 5 —
10cm véor de sensoren te houden (zie punt 5).

Het gekozen spoelvolume wordt als nieuwe
instelling overgenomen, en de instelmodus is
automatisch afgesloten als er 20 seconden na

het spoelen geen hand meer voor de sensoren
wordt gehouden. Gedurende deze 20 seconden
mag er geen object direct voor de sensoren worden
gehouden, omdat het spoelvolume anders opnieuw
ongewild wordt versteld.

- Plaats het deksel (F) weer en bevestig het met
de schroef (E), zie afb. [8].

Extra functies van de urinoirkraan

Met de afstandsbediening (bestelnr. 36 206)
kunnen de volgende instellingen worden uitgevoerd
en gewijzigd:

24-uurspoeling in-/uitschakelen
(voorinstelling: ingeschakeld)
1. Druk op de toets RESET en houd deze ingedrukt.

2. Druk binnen 2 sec. ook op de toets OFF AUTO.
De controlelamp in de sensoren van de
kraan knippert:

- 4 x kort = 24-uurspoeling is ingeschakeld.

Spoelinterval zonder gebruik: 24 uur.

- 2 x lang = 24-uurspoeling is uitgeschakeld.
Tussenspoeling in-/uitschakelen
(voorinstelling: ingeschakeld)

1. Druk op de toets TEST => testmodus is
ingeschakeld.

2. Druk steeds op de toets OFF AUTO.
De controlelamp in de sensoren van de
kraan knippert:

- 4 x kort = tussenspoeling is ingeschakeld.
- 2 x lang = tussenspoeling is uitgeschakeld.

Verlaat de instelmodus door op de toets TEST te
drukken of automatisch na 60 sec.



Onderhoud
Controleer alle onderdelen, reinig en vervang
deze indien nodig.

Vet functieonderdelen niet in!
Sluit de voorafsluiter (A), zie afb. [9].

|. Batterij

Via een knipperend controlelampje wordt

aangegeven, dat de batterij bijna leeg is.

1. Schroef de schroef (E) los en haal het deksel
(F) eraf, zie afb. [10].

2. Trek de batterij (K) eruit, controleer de
contacten, reinig en vervang deze.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde
gemonteerd.
Il. Magneetventiel en zuiger

1. Dezelfde werkwijze als bij onderhoud van de
batterij, punt 1 en 2.

2. Maak de stekkeraansluiting (L) los, zie afb. [10].

3. Schroef de schroeven (G) los en verwijder
de kraan.

4. Trek het magneetventiel (M) en de zeef (N)
eruit, zie afb. [11].

5. Verwijder de pakking (D).

6. Verwijder de zuiger (B) met de veer (C).

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde
gemonteerd.

Verbreed bij het weer plaatsen de lederen
manchet (O), bevochtig deze en reinig de moer
(P), zie afb. [12].

Reserveonderdelen, zie uitvouwbaar blad |l
(* = speciaal toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging vindt u in het
bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Storing Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet
» Magneetventiel defect
* Aansluitstekker van

» Batterij leeg

Watertoevoer onderbroken
» Zeef voor magneetventiel verstopt

magneetventiel heeft geen contact

- Open de voorafsluiter (A), zie afb. [9]
Zeef (N) reinigen, zie Onderhoud
- Magneetventiel (M) vervangen,
zie Onderhoud
- Stekkerverbinding (L) samensteken,
zie afb. [9]
- Batterij (K) vervangen, zie Onderhoud

Controlelampje Batterij bijna leeg

- Batterij (K) vervangen, zie Onderhoud

knippert
Onbedoelde » Detectiebereik van de sensoren |- Een tegenoverliggend object
spoeling te groot ingesteld wordt gedetecteerd. Bereik met

afstandsbediening (speciaal toebehoren,
best.nr.: 36 206) reduceren

Water stroomt
continu

Magneetventiel defect

» Zuiger verstopt

- Magneetventiel (M) vervangen,
zie Onderhoud
- Zuiger (B) reinigen, zie Onderhoud

Continue werking/
te weinig water

Sproeier verstopt

» Zuigerpakking beschadigd

Voorafsluiter niet helemaal open |- Open de voorafsluiter (A), zie afb. [9]

- Zuiger (B) reinigen, zie Onderhoud
- Zuiger (B) vervangen, zie Onderhoud

Geen spoeling of
spoeling te kort of beschadigd

» Te weinig spoelvolume

Lederen manchet uitgedroogd - Verbreed of vervang het lederen

manchet (O), zie Onderhoud
- Spoelvolume instellen, zie Spoelvolume
instellen

Spoeling te lang
ingeweekt
« Te veel spoelvolume

Lederen manchet nog niet

- Meerdere spoelingen (ca. 5x) activeren
om de manchet in te weken

- Spoelvolume reduceren, zie Spoelvolume
instellen
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Sakerhetsinformation
« Installationen far bara utféras i frostfria utrymmen.

Anvidndningsomrade
Ingraréd urinalarmatur 1amplig for:
« direkt anslutning till kallvattenférsérjning

Betjaning

Infrar6d-elektroniken skickar ut osynligt, pulserande
ljus. Nar detta ljus reflekteras av en anvandare
minst 10 sek. (= minsta aktiveringstid) och mottages
igen av elektroniken, aktiveras magnetventilen i

ca 1 sek. nar anvandaren gar undan.

Rackvidden ar beroende av objektets
reflexionsegenskaper.

Tekniska data
« Flédestryck:

min. 0,5 bar / rekommenderat 1 - 5 bar
« Driftstryck: max 10 bar
* Provningstryck: 10 bar
En reduceringsventil ska installeras om
vilotrycket 6verstiger 5 bar.
* Genomfléde vid 1 - 4 bar:
« Temperatur:
* Forsorjningsspanning:

0,3-0,7 /s
max. 40 °C

6V, Lithium-batteri CR-P2
» Mottagningsomrade enligt Kodak Gray Card,
gra sida, 8 x 10", tvarformat
(fabriksinstallt):
* Spolningsmangd installbar fran:
(Fabriksinstallning: 3 1)
* Mellanspolning: varannan minut (max 14x)
(Fabriksinstallning: aktiverad)
« Automatisk spolning:
(Fabriksinstallning: aktiverad)
« Skyddsklass:

Godkénnande och konformitet
Denna produkt motsvarar kraven for
aktuella EU-riktlinjerna.

Godkannandeforklaringen kan bestallas pa
féljande adress:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Specialtillbehor
Med infraréda fjarrkontrollen (best.-nr: 36 206) kan
foljande installningar genomféras och andras:
7 Instalining av mottagningsomrade
~1//* Installning av spolmangd

- 1| (spolmangd 1-71)
o= |+ Utldsning av spolning

» Koppla fran armaturen

» Aterstélla grundinstalining

» Testmodus = vattenlés simulering

« Till-/frankoppla 24-timmarsspolning
~« Till-/frankoppla mellanspolning

45¢cm
2-71

24 timmar

IP 55

RESET | TEST
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Installation
Genomspolning av roérledningar.

Observera mattritningar pa utvikningssida | och I,
fig. [1].

Montera armatur 37 640

1. Sténga sparren (A), se fig.[2].

2. Demontera befintlig armatur och kolv med fjader.

3. Satta i kolv (B) med fjader (C), se fig. [3].

4. Satta pa ny armatur, observera packningens (D)
lage.

. Skruva ur skruven (E) och ta av locket (F).

. Skruva fast armatur med bifogade skruvar (G).

[e2é) ]

Montera armatur 37 713

1. Montera armatur och skruva pa, se fig. [4],

2. Forkorta spolroret, se fig. [5].

3. Anslut spolrér (H) med mutter (J), se fig. [6].

4. Skruva ur skruven (E) och ta av locket (F),
se fig. [7].

Oppna vattentillférseln och kontrollera att
anslutningarna ar tata!

Instéllningar
- Satt i batteriet (K), se fig. [8].
- Oppna spérren (A), se fig. [9].

Instédllningsmode

| instaliningsmode kan spolmangden kontrolleras
och andras (se kapitel Installning av spolméangd).

Armaturens mottagningsomrade kan kontrolleras.

| installningsmode lyser kontrollampan i armaturens
sensor nar mottagningsomradet uppnas da nagon
narmar sig.

En justering av mottagningsomradet &r mdjlig via
den tillvalda fjarrkontrollen.

Nar mottagningsomradet Iamnas utléses
omedelbart en spolning. | instaliningsmode faller
minsta aktiveringstiden pa 10 sek. bort.



Gor som foljer for att aktivera installningsmode:
Ta ut batteriet (K) och satt i det igen

efter 5 sekunder, se fig. [10].

Installningsmode avslutas automatiskt

efter 3 minuter.

Instéllning av spolméngd

Den fabriksinstallda spolningsméangden ar
ca 3 liter vid 3 bar flodestryck.
Spolméangden kan &ndras som foljer:

1. Aktivera instaliningsmode.

2. Hall handen pa ett av avstand av 5 — 10cm
framfor sensorfonstret i armaturen.
Kontrollampan i armaturens sensorer
blinkar snabbt.

3. Efter ca 5 sekunder slocknar kontrollampan
automatiskt.

4. Ta bort handen frdn mottagningsomradet
(minst 60cm).

5. Hall handen igen pa ett av avstand av 5 — 10cm
framfér sensorerna.
Spolméangderna indikeras via kontrollampan
i sensorerna genom grupper av blinktecken
som delas upp av en paus.

6. Spolmangder och indikering:
Antalet blinktecken i de efter varandra féljande
grupperna motsvarar féljande spolmangder:
2 = spolméangd 2 Liter
Paus
3 = spolmangd 3 Liter (fabriksinstalining)
Paus

7 = spolmangd 7 Liter
Paus

Efter gruppen med 7 blinktecken borjar
forloppet om fran boérjan

7. Val av spolmangder
Spolméangden valjs genom att handen tas
bort fran mottagningsomradet (minst 60cm)
i pausen efter en grupp blinktecken.
Nar handen tagits bort spolar armaturen
omedelbart med den valda spolmangden
varunder de motsvarande blinktecknen
visas pa nytt.

8. Spolmangden kan stéllas in efter behov inom
de foljande 20 sekunderna genom att handen
pa nytt halls pa ett avstand pa 5 — 10cm fran
sensorerna (se punkt 5).

Den valda spolmangden tas éver som ny instéllning
och instéliningsmode avslutas automatiskt nar
ingen hand halls framfér sensorerna efter 20 sek.
Under dessa 20 sek. far inget féremal hallas direkt
framfor sensorerna eftersom spolmangden da stalls
om igen oavsiktligt.

- Satt pa locket (F) igen och skruva fast med
skruven (E), se fig. [8].

Extra funktioner i urinalarmaturen
Med fjarrkontrollen (best.-nr. 36 206) kan foljande
installningar genomféras och &ndras:

24-timmars spolning, in-/ frankoppling
(Forinstallning: inkopplad)
1. Tryck pa knappen RESET och hall den intryckt.

2. Tryck ocksa pa knappen OFF AUTO
inom 2 sekunder.
Kontrollampan i blandarens sensorer blinkar:

- 4 x kort = 24-timmars spolning inkopplad
Spolningsintervall utan anvandning: 24 timmar
- 2 x langt = 24-timmars spolning frankopplad.
Mellan spolning, in- / frankoppling
(Forinstallning: inkopplad)
1. Tryck pa knappen TEST => testmode inkopplat.

2. Tryck ocksa pa knappen OFF AUTO
inom 2 sekunder.
Kontrollampan i blandarens sensorer blinkar:

- 4 x kort = mellanspolning inkopplad
- 2 x langt = mellanspolning frankopplad.

Lamna installningsmode genom att trycka pa
knappen TEST eller automatiskt efter 60 s.
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Underhall
Kontrollera och rengér alla delarna, byt vid behov.

Funktionsdelar far inte fettas in!
Stdng sparren (A), se fig. [9].

|. Batteri

Nastan urladdat batteri visas genom att

kontrollampan blinkar.

1. Skruva ur skruven (E) och ta av locket (F),
se fig. [10].

2. Dra ut batteriet (K), kontrollera kontakterna,
rengor och byt vid behov.

Montering sker i omvand ordning.
Il. Magnetventil och kolv
1. Samma tillvdgagangssatt som vid underhall av

batteri, punkt 1 och 2.
2. Lossa stickkontakten (L), se fig. [10].

3. Skruva ur skruvarna (G) och ta av armaturen.
4. Dra ut magnetventil (M) och sil (N), se fig. [11].
5. Ta av tatning (D).

6. Ta ut kolv (B) med fjader (C).

Montering sker i omvand ordning.

Utvidga och fukta in Iadermanschetten (O),
rengor sparet (P) vid atermontering, se fig. [12].

Reservdelar, se utvikningssida Il
(* = extra tillbehdr).

Skotsel
Skétseltips finns i den bifogade skoétselanvisningen.

Storning Orsak

Atgard

Vatten rinner Avbrott i vattentillférsel

- Oppna sparren (A), se fig. [9]

inte ut « Sil framfér magnetventil igentappt | - Rengor silen (N), se underhall

» Magnetventil defekt - Byt magnetventil (M), se underhall

» Stickférbindning magnetventil - Satt i stickkontakten (L), se fig. [9]

utan kontakt

+ Batteriet tomt - Byt batteriet (K), se underhall
Kontrollampa + Batteriet nastan tomt - Byt batteriet (K), se underhall
blinkar
Oavsiktlig » Sensorernas mottagningsomrade |- Ett motliggande féremal uppfattas
spolning for stort installt Reducera rackvidden med fjarrkontrollen

(extra tillbehor, best.-nr: 36 206)

Vatten rinner * Magnetventil defekt - Byt magnetventil (M), se underhall
oavbrutet » Kolv igensatt - Rengor kolven (B), se underhall
Permanent + Sparr inte fullstandigt 6ppen - Oppna sparren (A), se fig. [9]
utflode, * Munstycke igensatt - Rengor kolven (B), se underhall
vattenmiangd » Kolvtatning skadad - Byt kolven (B), se underhall
for liten

Ladermanschett uttorkad
eller skadad
For liten spolmangd

Ingen spolning
eller for kort
spolning .

- Utvidga eller byt ladermanschett (O),
se underhall

- Stall in spolmangden, se installning
av spolmangd

Spolar for lange
uppmjukad
» For stor spolméangd

Ladermanschett annu inte

- Spola flera ganger i foljd (ca 5x) for att
mjuka upp manschetten

- Minska spolméangden, se instéllning
av spolmangd
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Sikkerhedsinformation

« Installationen méa kun foretages i frostsikre rum.

Anvendelsesomrade
Infrargdt urinalarmatur egnet til:
« direkte tilslutning til koldtvandsforsyning.

Tekniske data

+ Tilgangstryk: min. 0,5 bar / anbefalet 1 - 5 bar

« Driftstryk: maks. 10 bar

« Kontroltryk: 10 bar

Ved hviletryk over 5 bar skal der monteres en

reduktionsventil.

« Gennemstrgmning ved 1 - 4 bar:0,3 - 0,7 I/sek.

» Temperatur: max. 40 °C

« Forsyningsspaending:
6V, litiumbatteri (type CR-P2)

* Registreringsomrade med Kodak Gray Card,
gra side, 8x10", tveerformat
(indstilling fra fabrik):45cm

» Skyllemzengden kan indstilles fra:2 - 7 |
(fabriksindstilling: 3 1)

* Mellemskylning:hvert 2. min. (maks. 14x)
(fabriksindstilling: aktiveret)

» Automatisk skylning:24 timer
(fabriksindstilling: aktiveret)

» BeskyttelsesartlP 55

Godkendelse og overensstemmelse
Dette produkt opfylder alle krav i de
pageeldende EU-direktiver.

Overensstemmelseserkleeringerne kan rekvireres
pa falgende adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Specialtilbehor

Med den infrargde fjernbetjening (bestillings-

nummer: 36 206) kan falgende indstillinger

foretages og aendres:

M 7* Indstilling af registreringsomrade

~1/* Indstilling af skyllevarighed
(skyllemeengde 1 -7 1)

* Udlgs skylning

* Sluk for armaturet

P » Genopretning af grundindstillinger
» Testmodus = simulering uden vand
* 24-timers skylning teend / sluk
’« Mellemskylning taendt / slukket

Betjening

Den infrargde elektronik udsender et usynligt,
pulseret lys. Reflekteres dette lys af en bruger

i mindst 10 sekunder (= minimum opholdstid)
og modtages igen af elektronikken ca. 1 sekund
efter at brugeren er tradt vaek, skylles kummen.

Registreringens reekkevidde afheenger af
refleksionsegenskaberne for det objekt,
der skal registreres.

Installation
Skyl rerledningerne igennem.

Veer opmeerksom pa maltegningerne pa foldeside
| og foldeside I, ill. [1].

Monter armaturet 37 640

1. Luk forafspeerringen (A), seill. [2].

2. Demonter eksisterende armatur og stempler
med fjeder.

3. Saet stempler i (B) med fieder (C), seill. [3].

4. Seet det nye armatur pa, vaer opmaerksom pa
teetningens (D) position.

5. Skruen (E) skrues ud, og deekslet (F) tages af.

6. Fastger armaturet med de indvendige
skruer (G).

Monter armaturet 37 713

1. Monter armaturet og skru det fast, se ill. [4],

2. Afkort skyllergret, se ill. [5].

3. Forbind skyllergret (H) og aflebsmeatrikken (J),
se ill. [6].

4. Skruen (E) skrues ud, og deekslet (F) tages af,
se ill. [7].

Abn for vandet og kontroller, at tilslutningerne
er taette!

Indstillinger
- Isezet det nye batteri (K), se ill. [8].
- Forafspaerringen (A) abnes, se ill. [9].

Indstillingsmodus

| indstillingsmodusen kan skyllemaengden
kontrolleres og eendres (se kapitlet indstilling af
skyllemaengde).

Armaturets mekanik kan kontrolleres.

| indstillingsmodusen lyser kontrollampen

i armaturets sensor, nar registreringsomradet
nas, idet nogen naermer sig armaturet.
Registreringsomradet kan indstilles vha. den
ekstra fiernbetjening.

Forlades registreringsomradet igen, udlgses der
en skylning med det samme. | indstillingsmodus
bortfalder minimum opholdstiden pa 10 sekunder.
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For at aktivere indstillingsmodusen ggres falgende:

Tag batteriet (K) af og seet det i igen
efter 5 sekunder, se ill. [10].
Indstillingsmodusen afsluttes automatisk
efter 3 minutter.

Indstilling af skyllemangde

Skyllemaengden er fra fabrik indstillet til ca. 3 liter
ved 3 bar tilgangstryk.

Skyllemaengden kan aendres pa felgende made:

1. Aktivering af indstillingsmodus.

2. Hold en hand foran armaturets sensor i en
afstand pa ca. 5— 10cm.
Kontrollampen i armaturets sensor blinker hurtigt.

3. Efter ca. Efter ca. 5 sekunder slukker
kontrollampen automatisk.

4. Fjern handen fra registreringsomradet
(mindst 60cm).

5. Hold igen en hand foran sensoren i en afstand
paca.5—10cm.
Skyllemaengden indikeres med grupper af blink,
som adskilles af en pause, i kontrollampen
i sensoren.

6. Skyllemzengde og display:
Antallet af blink i de efter hinanden fglgende
grupper svarer til falgende skyllemaengder:

2 = skyllemeengde 2 liter

Pause

3 = skyllemeaengde 3 liter (fabriksindstilling)
Pause

7 = Skyllemaengde 7 liter

Pause

Efter gruppen med 7 blink starter gennemlgbet
forfra.

7. Veelg skyllemaengde
Skyllemaengden veelges, idet handen i en pause
efter en gruppe af blink fiernes fra
registreringsomradet (mindst 60cm).
Nar handen er taget vaek, skyller armaturet
med det samme med den valgte skyllemaengde,
hvorved det pagaeldende antal blink vises under
skylningen.
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8. Skyllemaengden kan igen justeres efter behov
inden for de fglgende 20 sek., idet handen igen
holdes i en afstand pa 5 — 10cm foran sensoren
(se punkt 5).

Den valgte skyllemaengde overtages som en
ny indstilling og indstillingsmodusen afsluttes
automatisk, hvis der ikke holdes en hand foran
sensoren efter 20 sekunder efter skylningen.

| disse 20 sekunder mé der ikke holdes en
genstand foran sensoren, da skyllemaengden

i sa fald igen aendres.

- Seet deekslet (F) pa igen, og fastger det med
skruen (E), seill. [8].

Ekstrafunktioner i urinalarmaturet
Med fiernbetjeningen (bestillingsnummer: 36 206)
kan fglgende indstillinger foretages og aendres:

24-timers skylning tand / sluk
(forindstilling: tilkoblet)
1. Tryk pa tasten RESET, og hold den nede.

2. Tryk ogsé pa OFF AUTO-tasten inden for 2 sek.
Kontrollampen i armaturets sensor blinker:

- 4 x kort = 24-timers skylningen er tilkoblet.
Skylleinterval uden brug: 24 timer.
- 2 x lang = 24-timers skylningen er frakoblet.
Mellemskylning taendt / slukket
(forindstilling: tilkoblet)
1. Tryk pa tasten TEST => Testmodus er tilkoblet.

2. Tryk hver gang pa tasten OFF AUTO.
Kontrollampen i armaturets sensor blinker:

- 4 x kort = mellemskylning er tilkoblet,
- 2 x lang= mellemskylning er frakoblet.

Indstillingsmodus forlades ved at trykke pa tasten
TEST eller automatisk efter 60 sek.



Vedligeholdelse
Kontrollér alle dele, rens dem, udskift dem evt.

Funktionsdelene ma ikke vaere fedtede!
Luk afspaerringen (A), se ill. [9].

|. Batteri

Et neesten afladet batteri vises ved at

kontrollampen blinker.

1. Skruen (E) skrues ud, og daekslet (F) tages af,
se ill. [10].

2. Traek batteriet (K) ud, kontroller kontakterne,
rens dem, og udskift evt.

Monteringen foretages i omvendt reekkefelge.

Il. Magnetventil og stempel

1. Samme fremgangsmade som ved
vedligeholdelse af batteri, punkt 1 og 2.

2. Losn stikforbindelsen (L), se ill. [10].

3. Skru skruerne (G) ud, og tag armaturet af.

4. Tag magnetventilen (M) og sien (N) ud, se

il [11].
5. Tag teetningen (D) af.
6. Tag stemplet (B) af med fiederen (C).
Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.
Nar lazedermanchetten (O) saettes i igen, udvides
og fugtes den, og noten (P) renses, se ill. [12].

Reservedele, se foldeside Il
( * = specialtiibehgr).

Pleje

Anvisningerne vedrgrende vedligeholdelse
af dette armatur er anfert i vedlagte
vedligeholdelsesanvisning.

Fejl Arsag

Afhjalpning

Vandet Igber ikke |+ Vandtilferslen er afbrudt
« Sien foran magnetventilen
er tilstoppet

* Magnetventilen er defekt

har ikke kontakt
« Batteriet er fladt

* Magnetventilens stikforbindelse

- Forafspeerringen (A) abnes, se ill. [9]
- Rens sien (N), se vedligeholdelse

- Udskift magnetventilen (M),

se vedligeholdelse

Saet stikforbindelsen (L) sammen,

seill. [9]

- Udskift batteriet (K), se vedligeholdelse

Kontrollampen « Batteriet er neesten fladt

blinker

- Udskift batteriet (K), se vedligeholdelse

Uognsket skylning |-
indstillet for stort

Sensorens registreringsomrade er

Der registreres et objekt, der ligger
overfor. Reducer raekkevidden med
fiernbetjening (specialtilbehgr,
bestillingsnr.: 36 206)

Vandet lgber .
uafbrudt

Magnetventilen er defekt

« Stempel tilstoppet

- Udskift magnetventilen (M),
se vedligeholdelse
- Rens stemplet (B), se vedligeholdelse

Konstant lgb / .

Forafspeerring ikke helt aben

Forafspzerringen (A) abnes, se ill. [9]
- Rens stemplet (B), se vedligeholdelse
Udskift stemplet (B), se vedligeholdelse

vandmangden * Dyse tilstoppet

er for lille » Stempelpakning beskadiget
Ingen skylning » Leedermanchet udtarret
eller skylning eller beskadiget

- Udvid eller udskift leedermanchetten (O),
se vedligeholdelse

- Indstil skyllemaengden, se indstilling af
skyllemaengde

» Skyllemaengden for stor

for kort tid » Skyllemaengde for ringe
Skylning for * Laedermanchet endnu ikke
lang tid blgdgjort

- Flere skylninger (ca. 5x) udlgses for at
blgdgare manchetten

- Reducer skyllemaengden, se indstilling
af skyllemeengde

24




D

Sikkerhetsinformasjon
* Ma bare installeres i frostsikre rom.

Bruksomrade
Infrargdarmatur for urinaler, egnet for:
« direkte tilkobling til kaldtvannsforsyningen.

Tekniske data
* Dynamisk trykk:
min. 0,5 bar / anbefalt 1 - 5 bar

« Driftstrykk: maks. 10 bar
« Kontrolltrykk: 10 bar
Ved statisk trykk over 5 bar monteres en
trykkreduksjonsventil.

* Gjennomstrgmning ved 1 - 4 bar: 0,3-0,71l/s
« Temperatur: maks. 40 °C

« Forsyningsspenning:
6 V litiumbatteri, CR-P2
* Registreringsomrade iht. Kodak Gray Card,
gra side, 8x10", tverrformat
(innstilling fra fabrikk):
« Spylemengden kan justeres fra:
(innstilling fra fabrikk: 3 1)
* Mellomspyling:

45cm
2-71

annethvert minutt (maks. 14 x)
(innstilling fra fabrikk: aktivert)

« Automatisk spyling: 24 timer
(innstilling fra fabrikk: aktivert)
« Beskyttelse: IP 55

Godkjenning og konformitet
Dette produktet er i samsvar med kravene
i de respektive EU-retningslinjene.

Samsvarserkleeringen kan bestilles fra falgende
adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Ekstra tilbehor
Med infrargdfjernkontrollen (best. nr.: 36 206) kan
felgende innstillinger utferes og endres:
T . * Justere registreringsomradet
« Justere spyletiden
(spylemengde 1-71)
« Utlgse spyling
+ Sla av armaturen
» Gjenopprette grunninnstillingen
» Testmodus = vannlgs simulering
« Sla 24-timersspyling pa/av
’+ Sla mellomspyling pa/av

*t To -

RESET

TEST
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Betjening

Infraradelektronikken sender ut usynlig, pulsert lys.
Hvis dette lyset reflekteres av en bruker i

minst 10 sekunder (minste oppholdstid) og mottas
av elektronikken igjen, spyles toalettskalen

ca. 1 sekund etter at brukeren har beveget seg
bort.

Registreringsomradet til sensorikken avhenger av
refleksjonsegenskapene til objektet som registreres.

Installering

Spyl rerledningene.

Se maltegningene pa utbrettside | og bilde [1],
utbrettside Il.

Montere armatur 37 640

1. Steng forsperren (A), se bilde [2].

2. Demonter eksisterende armatur og stempel
med fjeer.

3. Monter stempel (B) med fjzer (C), se bilde [3].

4. Sett pa ny armatur. Legg merke til plasseringen
av tetningen (D).

5. Skru ut skruen (E), og ta av dekselet (F).

6. Fest armaturen med innerskruer (G).

Montere armatur 37 713
1. Tett armaturen, og skru den fast, se bilde [4].
2. Kutt av spylergret, se bilde [5].
3. Koble til spylergret (H) med
koblingsmutteren (J), se bilde [6].
4. Skru ut skruen (E), og ta av dekselet (F),
se bilde [7].

Apne vanntilferselen, og kontroller at
koblingene er tette.

Innstillinger
- Sett inn batteriet (K), se bilde [8].
- Apne forsperren (A), se bilde [9]

Innstillingsmodus

I innstillingsmodus kan spylemengden kontrolleres
og endres (se kapitlet Justere spylemengden).
Armaturens registreringsomrade kan kontrolleres.

I innstillingsmodus lyser kontrollampen i armaturens
sensorikk idet man nar registreringsomradet nar
man ngermer seg armaturen.

Det er mulig & justere registreringsomradet med
fiernkontrollen som leveres som ekstrautstyr.

En spyling utlgses umiddelbart etter at man

har beveget seg ut av registreringsomradet.

| innstillingsmodus bortfaller minste oppholdstid
pa 10 sekunder.



Innstillingsmodus aktiveres slik:

Ta ut batteriet (K), og sett det inn igjen etter fem
sekunder, se bilde [10].

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter

tre minutter.

Justere spylemengden

Spylemengden som er innstilt fra fabrikk er
ca. 3 liter ved dynamisk trykk pa 3 bar.
Spylemengden kan endres pa denne maten:

1. Aktiver innstillingsmodus.

2. Hold handen i en avstand pa 5 — 10cm foran
sensorikken i armaturen.
Kontrollampen i armatursensorikken
blinker raskt.

3. Etter ca. fem sekunder slukker kontrollampen
automatisk.

4. Ta handen bort fra registreringsomradet
(minst 60cm).

5. Hold handen foran sensorikken igjen,
i en avstand pa 5 — 10cm.
Spylemengden vises av kontrollampen
i sensorikken i form av grupper av
blinksignaler med pause mellom.

6. Spylemengde og visning:
Antallet blinksignaler i seriene som felger etter
hverandre, tilsvarer falgende spylemengder:

2 = spylemengde 2 liter

pause

3 = spylemengde 3 liter (innstilling fra fabrikk)
pause

7 = spylemengde 7 liter
pause

Etter serien med 7 blinksignaler begynner
gjennomstremningen forfra.

7. Velge spylemengde
Spylemengden velges ved at handen fiernes
fra registreringsomradet (minst 60cm) i pausen
etter en gruppe blinksignaler.
Etter at handen er tatt bort, spyler armaturen
umiddelbart med den valgte spylemengden,
og tilsvarende blinksignaler vises pa nytt
under spylingen.

8. Spylingen kan om ngdvendig justeres pa nytt
i lopet av de folgende 20 sekundene ved igjen
a holde handen foran sensorikken, i en avstand
pa 5 — 10cm (se punkt 5).

Valg spylemengde tas opp som en ny innstilling,
og innstillingsmodus avsluttes automatisk nar
ingen hand holdes foran sensorikken 20 sekunder
etter spylingen. | Igpet av disse 20 sekundene

far ingen objekter holdes rett foran sensorikken,
ettersom spylemengden da justeres utilsiktet.

- Sett pa dekselet (F) igjen, og fest med
skruen (E), se bilde [8].

Tilleggsfunksjoner for urinalaramaturen
Med fiernkontrollen (best. nr.: 36 206) kan
felgende innstillinger utferes og endres:

Sla 24-timersspyling pa/av
(forhandsinnstilling: innkoblet)
1. Trykk og hold inne RESET-knappen.

2. Trykk i tillegg pa knappen OFF AUTO
innen 2 sekunder.
Kontrollampen i sensorikken til armaturen blinker:

- 4 korte blink = 24-timersspylingen er koblet
inn.

Spyleintervall uten bruk: 24 timer
- 2 lange blink = 24-timersspylingen er koblet
ut.

Sla mellomspyling pa/av
(forhandsinnstilling: innkoblet)
1. Trykk pa knappen TEST => testmodus innkoblet.

2. Trykk pa knappen OFF AUTO.
Kontrollampen i sensorikken til armaturen blinker:

- 4 korte blink = mellomspylingen er koblet inn.
- 2 lange blink = mellomspylingen er koblet ut.

Avslutt testmodus ved a trykke pa knappen TEST,
eller den avsluttes automatisk etter 60 s.
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Vedlikehold
Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.

Funksjonsdelene far ikke smares med fett!
Steng forsperren (A), se bilde [9].

|. Batteri
Kontrollampen blinker nar batteriet er nesten utladet.
1. Skru ut skruen (E), og ta av dekselet (F),
se bilde [10].
2. Trekk ut (K), kontroller kontaktene, rengjer og
skift ut om nadvendig.

Monter i motsatt rekkefglge.

Il. Magnetventil og stempel

1. Samme fremgangsmate som ved vedlikehold av
batteriet, punkt 1 og 2.

2. Lasne stepselforbindelsen (L), se bilde [10].

3. Skru ut skruene (G), og ta av armaturen.

4. Trekk ut magnetventilen (M) og silen (N),
se bilde [11].

5. Ta av tetningen (D).

6. Ta ut stempelet (B) med fjzeren (C).

Monter i motsatt rekkefalge.

Utvid skinnmansjetten (O) nar den settes inn igjen,
fukt og rengjer sporet (P), se bilde [12].

Reservedeler, se utbrettside Il
(* = ekstra tilbeher).

Pleie
Informasjon om pleie finnes i vedlagte
pleieveiledning.

Feil Arsak

Tiltak

Vannet renner ikke| « Vanntilfarselen er brutt
» Magnetventilen er defekt
* Magnetventilens

« Batteriet er tomt

+ Silen foran magnetventilen er tett

stgpselforbindelse har ikke kontakt

- Apne forsperren (A), se bilde [9]
Rengjer silen (N), se Vedlikehold
- Skift ut magnetventilen (M),
se Vedlikehold
- Koble sammen stgpselforbindelsen (L),
se bilde [9]
- Skift ut batteriet (K), se Vedlikehold

Kontrollampen Batteriet er nesten tomt

blinker

- Skift ut batteriet (K), se Vedlikehold

Uognsket spyling
sensorikken er for stort

Innstilt registreringsomrade for -

Et objekt pa motsatt side registreres.
Reduser rekkevidden med fiernkontrollen
(ekstra tilbeher, best. nr.: 36 206)

Vannet renner Magnetventilen er defekt

Skift ut magnetventilen (M),

vannstrem / for
liten vannmengde

Dyse tett
Stempeltetning skadet

uavbrutt se Vedlikehold
» Stempelet er blokkert - Rengjer stempelet (B), se Vedlikehold
Konstant » Forsperren er ikke apnet helt - Apne forsperren (A), se bilde [9]

- Rengjer stempelet (B), se Vedlikehold
- Skift ut stempelet (B), se Vedlikehold

Ingen spyling eller Skinnmansjett tarket ut

- Utvid eller skift ut skinnmansjetten (O),

for kortvarig
spyling

eller skadet
» For liten spylemengde

se Vedlikehold
Juster spylemengden, se Justere
spylemengden

For langvarig
spyling

« Skinnmansjetten ikke
gjennomfuktet enna
» For stor spylemengde

Utlgs flere spylinger (ca. 5) for
at mansjetten skal fuktes
Reduser spylemengden,

se Justere spylemengden
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Turvallisuustietoja
« Asennuksen saa tehda vain pakkaselta
suojattuihin tiloihin.

Kayttoalue

Pisoaarin infrapunaohjauksella varustettu
laitteisto, joka voidaan:

« liittdd suoraan kylmavesijarjestelmaan

Tekniset tiedot

« Virtauspaine: vah. 0,5 bar / suositus 1 - 5 bar

« Kayttdpaine enint. 10 bar

« Testipaine: 10 bar

Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden

ylittdessa 5 baria.

« Lapivirtaus 1 - 4 barin paineella:0,3 - 0,7 I/s

« Lampdtila:enint. 40 °C

« Kayttéjannite:6 V, litiumparisto CR-P2

« Vastaanottoalue Kodak Gray Card mukaan,
harmaa sivu, 8x10", poikittaiskoko
(tehdasasetus):45cm

¢ Huuhtelumaaran saatbalue:2 - 7 |
(tehdasasetus: 3 1)

» Valihuuhtelu:2 min valein (enint. 14x)
(tehdasasetus: aktivoitu)

* Automaattinen huuhtelu:24 tuntia
(tehdasasetus: aktivoitu)

« Kotelointiluokka:IP 55

Hyvéksynta ja vaatimustenmukaisuus

Tama tuote vastaa

asianomaisten EU-direktiivien

vaatimuksia.
Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata
seuraavasta osoitteesta:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Lisatarvike
Infrapunakauko-ohjaimella (tilausnumero: 36 206)
voit tehda ja muuttaa seuraavia asetuksia:
T . 7/* Tunnistusalueen saato
* Huuhteluajan saato
(huuhtelumaara 1 - 7 1)
* Huuhtelun aktivointi
« Laitteiston poiskytkenta
* Perusasetusten palautus
« Testaustila = vedeton simulointi
* 24-tunnin huuhtelun paalle-/poiskytkenta
U+ Valihuuhtelun paalle-/poiskytkenta

Kayttd

Infrapunaelektroniikka lahettdd nakymatonta,
sykkivaa valoa. Kun valo heijastuu kayttajasta
vahintdan 10 s ajan (= vahimmaisoloaika)

ja elektroniikka vastaanottaa tdman, talléin
allas huuhdellaan n. 1 sekunnin kuluttua siita
kun kayttaja on poistunut pisoaarin luota.

Tunnistusetaisyys riippuu kohteen
heijastusominaisuuksista.

Asennus
Huuhdo putket huolellisesti.

Huomioi k&antdpuolen sivulla | ja ll, kuva [1],
olevat mittapiirrokset.

Laitteiston 37 640 asennus

1. Sulje katkaisin (A), ks. kuva [2]

2. Irrota entinen hana ja manta jousineen.

3. Aseta manta (B) ja jousi (C) paikoilleen,
ks. kuva [3].

Aseta uusi hana paikalleen, tarkasta tassa
yhteydessa tiivisteen (D) oikea asento.

5. Irrota ruuvi (E) ja ota kansi (F) pois.

6. Kiinnita hana sisapuolen ruuveilla (G).

4.

Laitteiston 37 713 asennus

1. Asenna hana, ks. kuva [4],

2. Katkaise huuhteluputki oikean mittaiseksi,
ks. kuva [5].

3. Kiinnité huuhteluputki (H) lahtoliitdnnan
mutterilla (J), ks. kuva [6].

4. Irrota ruuvi (E) ja ota kansi (F) pois, ks. kuva [7].

Avaa vedentulo ja tarkasta liitdntojen tiiviys!

Asetukset
- Laita paristo (K) paikalleen, ks. kuva [8].
- Avaa katkaisin (A), ks. kuva [9].

Saatotila

Séaatotilassa huuhteluméaara voidaan tarkastaa ja
muuttaa (ks. kappale Huuhtelumaaran saato).
Laitteen tunnistusalue voidaan tarkastaa.
Saatotilassa laitteen tunnistimen merkkivalo
palaa, kun tunnistusalue saavutetaan laitetta
lahestyttaessa.

Tunnistusalueen saaté on mahdollista
lisdvarusteena saatavalla kauko-ohjaimella.
Kun tunnistusalueelta poistutaan, huuhtelu
aktivoituu valittdmasti. Saatétilassa 10 sekunnin
vahimmaisoloaika jaa pois.
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Saatotila aktivoidaan seuraavasti:

Ota paristo (K) pois ja laita se jélleen

takaisin 5 sekunnin kuluttua, ks. kuva [10].
Saatétila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Huuhtelumaaran saato

Huuhtelumaaran tehdasasetuksena

on n. 3 litraa 3 barin virtauspaineella.
Huuhtelumaara voidaan muuttaa seuraavasti:

1. Aktivoi saatétila.

2. Pida katta 5 — 10cm etaisyydella laitteen
tunnistimesta.
Laitteen tunnistimen merkkivalo vilkkuu nopeasti.

3. Merkkivalo sammuu automaattisesti
n. 5 sekunnin kuluttua.

4. Poista kasi tunnistusalueelta
(vahintdan 60cm paahan).

5. Pida katta jalleen 5 — 10cm etaisyydella laitteen
tunnistimesta.
Huuhtelumaarat nahdaan tunnistimen
merkkivalon vilkkumerkkiryhmista, joiden
valilla on aina tauko.

6. Huuhtelumaarat ja naytto:
Peréakkaisten ryhmien vilkkumerkkien lukumaara
vastaa seuraavia huuhtelumaaria:

2 = huuhtelumaara 2 litraa

Tauko

3 = huuhtelumaara 3 litraa (tehdasasetus)
Tauko

7 = huuhtelumaara 7 litraa
Tauko

Seitseman vilkkumerkin ryhman jalkeen maarat
alkavat alusta.

7. Huuhtelum&aran valinta
Huuhtelumaara valitaan poistamalla kasi
tunnistusalueelta (véhintddn 60cm paahan)
vilkkumerkkiryhmaa seuraavan tauon aikana.
Kun kasi poistetaan alueelta, laite huuhtelee heti
valitulla huuhtelumaaralla ja samalla vastaava
maara vilkkumerkkeja nakyy huuhtelun aikana.
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8. Huuhtelumaara voidaan tarvittaessa asettaa
uudelleen 20 s kuluessa pitamalla katta
uudelleen 5 — 10cm paassa tunnistimen
edessa (ks. kohta 5).

Valittu huuhtelumaara jaa uudeksi asetukseksi,
ja saatétila paattyy automaattisesti, jos katta ei
vieda tunnistimen eteen 20 sekunnin kuluessa
huuhtelusta. Naiden 20 sekunnin aikana mitaan
esinettd ei saa pitaa tunnistimen edessa, koska
talldin huuhtelumaara voi muuttua tahattomasti.

- Laita kansi (F) takaisin paikalleen ja kiinnita
ruuvilla (E), ks. kuva [8].

Pisoaarilaitteiston lisatoiminnot
Kauko-ohjaimella (tilausnumero 36 206) voidaan
tehda ja muuttaa seuraavia asetuksia:

24-tunnin huuhtelun paélle-/poiskytkenta
(esiasetus: paallekytketty)Paina
1. Nappaintd RESET ja pida sita alaspainettuna.

2. Paina lisaksi 2 s sisélla nappainta OFF AUTO.
Laitteiston tunnistimen merkkivalo vilkkuu:

- 4 x lyhyesti = 24-tunnin huuhtelu
on paallekytketty.

Huuhteluvali iiman kayttdéa: 24 tuntia.
- 2 x pitkddn = 24-tunnin huuhtelu
on poiskytketty.

Vilihuuhtelun paille-/poiskytkenta
(esiasetus: paallekytketty)

1. Paina nappaintd TEST => testaustila on
paallekytketty.

2. Paina kulloinkin nappainta OFF AUTO.
Laitteiston tunnistimen merkkivalo vilkkuu:

- 4 x lyhyesti = valihuuhtelu on paallekytketty.
- 2 x pitkdan = valihuuhtelu on poiskytketty.

Saatotilasta poistutaan painamalla nappainta TEST
tai automaattisesti 60 s kuluttua.



Huolto
Tarkasta ja puhdista kaikki osat, vaihda
tarvittaessa uusiin.

Toimintaosia ei saa rasvata!
Sulje katkaisin (A), ks. kuva [9].

I. Paristo
Vilkkuva merkkivalo ilmoittaa lahes
tyhjasta paristosta.

1. Irrota ruuvi (E) ja ota kansi (F) pois, ks. kuva [10].

2. Veda paristo (K) ulos, tarkasta ja puhdista
koskettimet ja vaihda tarvittaessa.

Asennus tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.

Il. Magneettiventtiili ja manta

1. Sama menettelytapa kuin pariston huollossa,
kohta 1 ja 2.

2. Avaa pistoliitos (L), ks. kuva [10].

3. Irrota ruuvit (G) ja ota laitteisto irti.

4. Veda magneettiventtiili (M) ja siivila (N) ulos,
ks. kuva [11].

5. Ota tiiviste (D) pois.

6. Irrota manta (B) ja jousi (C).

Asennus tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.

Avenna ja kostuta nahkatiiviste (O) takaisin

asennettaessa, puhdista ura (P), ks. kuva [12].

Varaosat, ks. kdantépuolen sivu Il
( * = lisatarvike).

Hoito
Hoitoa koskevat ohjeet sisaltyvat mukana olevaan
hoito-oppaaseen.

Toimintahairio Syy

Korjaus

Vesi ei virtaa Vedentulo katkennut

Magneettiventtiili rikki

kosketushairio
* Paristo tyhja

Magneettiventtiilin siivila tukossa

Magneettiventtiilin pistoliittimen

- Avaa katkaisin (A), ks. kuva [9]
Puhdista siivila (N), ks. Huolto

- Vaihda magneettiventtiili (M), ks. Huolto
Kiinnita pistoliitin (L), ks. kuva [9]

- Vaihda paristo (K), ks. Huolto

Merkkivalo vilkkuu| * Paristo lahes tyhja

- Vaihda paristo (K), ks. Huolto

Ei-haluttu .

huuhtelu saadetty liian suureksi

Tunnistimen tunnistusalue

- Tunnistus aktivoituu vastapaata olevasta
esineestd. Vahenna tunnistusetaisyytta
kauko-ohjaimella (lisatarvike,
tilausnumero: 36 206)

Vesi virtaa tauotta Magneettiventtiili rikki

e Manta jumiutunut

- Vaihda magneettiventtiili (M), ks. Huolto
- Puhdista manta (B), ks. Huolto

Jatkuva virtaus /
vesimaara liian
vahainen .

Katkaisin ei taysin auki
Suutin tukossa

Mannantiiviste vaurioitunut

- Avaa katkaisin (A), ks. kuva [9]
- Puhdista manta (B), ks. Huolto
- Vaihda méanta (B), ks. Huolto

Nahkatiiviste kuivunut tai
vaurioitunut

Liian lyhyt tai
puuttuva huuhtelu

¢ Huuhtelumaara liilan vahainen -

- Avenna tai vaihda nahkatiiviste (O),
ks. Huolto

Saada huuhtelumaara, ks.
Huuhtelumaaran saato

Nahkatiiviste ei ole viela
pehmennyt riittdvasta

Liian pitka .
huuhtelu

* Huuhtelumaara liian suuri

- Huuhtele allas useamman kerran (n. 5x),
jotta tiiviste pehmenee

- Vahenna huuhtelumaaraa,
ks. Huuhtelumaéaran saatdé
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®D

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
* Montaz mozna wykonac tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

Zakres stosowania

Armatura do pisuaru z czujnikiem na podczerwien,
przystosowana do:

* bezposredniego podtgczenia do zimnej wody

Dane techniczne
« Cisnienie przeptywu:
min. 0,5 bar / zalecane 1 - 5 bar
« Cisnienie robocze: maks. 10 bar
» Cisnienie kontrolne: 10 bar
Jezeli ci$nienie statyczne przekracza 5 bar,
nalezy wmontowac reduktor cisnienia.
« Natezenie przeptywu przy
ci$nieniu przeptywu 1 - 4 bar:
« Temperatura: maks. 40 ?C
« Napiecie zasilania: 6V, bateria litowa CR-P2
» Zasieg dziatania wedtug Kodak Gray Card,
szara strona, 8x10", orientacja pozioma
(nastawa fabryczna):
« Regulacja objetosci sptukiwania od:
(nastawa fabryczna: 3 1)
« Sptukiwanie posrednie:  co 2 min. (maks. 14x)
(nastawa fabryczna: wigczona)

0,3-0,71s

45¢cm
2-71

» Sptukiwanie automatyczne: 24 godz.
(nastawa fabryczna: wigczona)
« Stopien ochrony: IP 55

Atesty i zgodnos$¢ z normami

Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Wyjasnienia dotyczace zgodnosci mozna uzyskac
pod nastepujacym adresem:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Akcesoria
Przy uzyciu pilota zdalnego sterowania na
podczerwien (nr katalog.: 36 206) mozna nastawi¢
lub zmieni¢ nastepujace ustawienia:
. /* Ustawianie zasiegu dziatania
» Regulacja czasu sptukiwania
(objetosc sptukiwania 1 -7 1)
» Uruchomienie sptukiwania
* Wytaczanie przeptywu wody
* Przywrécenie ustawien podstawowych
* Tryb testowy = symulacja bez wody
* Sptukiwanie w trybie 24-godzinnym -
wiacz. / wylaczanie
« Splukiwanie posrednie - wigcz. /
U wylgczanie
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Obstuga

Elektroniczny uktad podczerwieni wysyta
niewidoczne pulsujace swiatto. Jezeli Swiatto
ulegnie odbiciu od uzytkownika przez okres

min. 10 s (minimalne opdznienie) i zostanie
odebrane przez uktad elektroniczny, to po uptywie
ok. 1 s od odejscia uzytkownika nastapi
sptukiwanie miski.

Zasieg dziatania ukfadu czujnikow zalezy od
wiasciwosci odbijania obiektu.

Instalacja
Przeptuka¢ instalacje wodna.

Przestrzegac¢ rysunkéw wymiarowych na stronie
rozktadanej Il oraz rys. [1].

Montaz armatury 37 640
1. Zamknga¢ zawor odcinajacy (A), zobacz rys. [2].
2. Zdemontowac¢ istniejaca armature oraz tloczek
ze sprezyna.
3. Osadzi¢ ttoczek (B) ze sprezyng (C),
zobacz rys. [3].
4. Osadzi¢ nowg armature, zwrdci¢ uwage na
potozenie uszczelki (D).
5. Wykreci¢ srube (E) i zdja¢ pokrywe (F).
6. Zamocowac armature przy uzyciu zatagczonych
srub (G).
Montaz armatury 37 713
1. Zamontowac i przykreci¢ armature, zobacz rys. [4],
2. Skroci¢ rure sptukujaca, zobacz rys. [5].
3. Podtaczy¢ rure sptukujaca (H) przy uzyciu
nakretki wyjsciowej (J), zobacz rys. [6]
4. Wykreci¢ srube (E) i zdja¢ pokrywe (F)
zobacz rys. [7].
Otworzy¢ doptyw wody i sprawdzi¢
szczelnosé podiaczen!
Regulacja
- Wiozy¢ nowa baterie zasilajaca (K),
zobacz rys. [8].
- Otworzy¢ zawér odcinajacy (A), zobacz rys. [9].
Tryb nastawczy
W trybie nastawczym mozliwe jest sprawdzenie
i regulacja objetosci sptukiwania (zobacz
rozdz.Regulacja objetosci sptukiwania).
Mozliwe jest takze sprawdzenie obszaru detekcji
armatury. W trybie nastawczym powinna zapali¢ sie
lampka kontrolna uktadu czujnikéw armatury, jezeli
osiggniety zostanie obszar detekcji czujnika.
Zmiana obszaru detekc;ji jest mozliwa przy uzyciu
opcjonalnego pilota zdalnego sterowania.
Opuszczenie obszaru detekcji spowoduje
natychmiastowe uruchomienie sptukiwania.
W trybie nastawczym minimalne
opoznienie 10 s nie ma zastosowania.



Uruchomienie trybu nastawczego nalezy
przeprowadzi¢ w nastepujacy sposob:
Wyja¢ baterie (K) i wtozy¢ ponownie po
uptywie 5 s, zobacz rys. [10].

Tryb nastawczy zostanie automatycznie
zakonczony po uptywie 3 min.
Regulacja objetosci sptukiwania
Nastawa fabryczna objetosci sptukiwania wynosi
ok. 3 1, przy cisnieniu przeptywu 3 bar.
Objetos¢ sptukiwania mozna zmieni¢ w
nastepujacy sposob:

1. Uruchomi¢ tryb nastawczy.

2. Ustawi¢ dton w odlegtosci 5 - 10cm przed
uktadem czujnikdéw armatury.
Lampka kontrolna w uktadzie czujnikéw
armatury powinna migac.

3. Po uplywie ok. 5 s lampka kontrolna powinna
automatycznie zgasnac.

4. Usung¢ dion z obszaru detekcji czujnika
(min. 60cm).

5. Ponownie ustawi¢ dion w odlegtosci
ok. 5 - 10cm przed uktadem czujnikéw
armatury.
Objetosci sptukiwania bedg sygnalizowane
blokami sygnatéw $wietinych lampki kontrolnej
uktadu czujnikéw, oddzielonymi kazdorazowo
pojedyncza przerwa.

6. Objetosci sptukiwania i wskazania:
Liczba sygnatéw swietlnych w kolejnych
blokach odpowiada nastepujgcym wartosciom
objetosci sptukiwania:
2 = objetos¢ sptukiwania 2 |
przerwa
3 = objetos¢ sptukiwania 3 | (nastawa fabryczna)
przerwa

7 = objetos¢ sptukiwania 7 |
przerwa
Po bloku z 7 sygnatami $wietlnymi nastepuje
powrét do poczatku procedury.

7. Wybdr objetosci sptukiwania
W celu wybrania objetosci sptukiwania nalezy
po zakonczeniu kolejnego bloku sygnatow
Swietinych usuna¢ dton z obszaru detekcji
czujnika (min. 60cm).
Po usunieciu dtoni, armatura zostaje
automatycznie uruchomiona z wybrang
objetoscig sptukiwania, co zostanie
potwierdzone pojawieniem sie odpowiednich
sygnatéw swietlnych podczas sptukiwania.

8. Objetos¢ sptukiwania moze zosta¢ ponownie
ustawiona w ciggu nastgpnych 20 s, w tym
celu nalezy ponownie zblizy¢ dton na odlegtos¢
ok. 5 - 10cm przed uktadem czujnikéw
(zobacz punkt 5).

Wybrana objeto$¢ sptukiwania zostanie przejeta
jako nowe ustawienie i tryb nastawczy zostanie
automatycznie zakonczony, jezeli w ciggu 20 s
po zakonczeniu sptukiwania dton nie znajdzie sie
przed uktadem czujnikéw. W ciggu tych 20 s przed
uktadem czujnikéw nie moze znalez¢ sie zaden
obiekt, poniewaz w ten spos6b moze dojsé do
przypadkowej zmiany ustawien objetosci
sptukiwania.

- Osadzi¢ ponownie pokrywe (F) i zamocowac¢
przy uzyciu sruby (E), zobacz rys. [8].

Funkcje dodatkowe armatury
pisuarowej

Pilotem zdalnego sterowania (nr kat. 36 206) mozna
nastawi¢ lub zmieni¢ nastepujace ustawienia:

Sptukiwanie w trybie 24-godzinnym - wiacz. /
wylaczanie
(Ustawienie wstepne: wigczone)

1. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk RESET.
2. W ciggu 2 s nacisng¢ dodatkowo przycisk
OFF AUTO.
Lampka kontrolna w uktadzie czujnikow
armatury powinna migacé:
— 4 x krétko = 24-godzinny tryb sptukiwania
jest wigczony.
Czas pomiedzy operacjami sptukiwania,
bez korzystania z urzadzenia: 24 godz.
— 2 x dlugo = 24-godzinny tryb sptukiwania
zostat wytgczony

Sptukiwanie posrednie - wiacz. / wytaczanie
(Ustawienie wstepne: wiaczone)

1. Nacisng¢ przycisk TEST => tryb testowy zostat
wigczony
2. Nacisng¢ przycisk OFF AUTO.
Lampka kontrolna w uktadzie czujnikéw
armatury powinna migac:
— 4 x krétko = sptukiwanie posrednie
zostato wigczone,
— 2 x dtugo = sptukiwanie posrednie
zostato wytaczone,

Wyijscie z trybu nastawczego nastepuje poprzez
nacisniecie przycisku TEST lub automatycznie
po 60 s.
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Konserwacja

Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczysci¢ i ewent.
wymienic.

Czesci funkcjonalnych nie nalezy smarowac!

Zamkna¢ zawor odcinajacy (A), zobacz rys. [9].

|. Bateria zasilajaca

Prawie catkowite wyczerpanie baterii zasilajacej

sygnalizowane jest migajaca lampka kontrolna.

1. Wykreci¢ $rube (E) i zdja¢ pokrywe (F)
zobacz rys. [10].

2. Wyciagna¢ baterie zasilajacg (K), sprawdzi¢
styki, oczysci¢ i ewent. wymienic.

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Il. Zawor elektromagnetyczny i ttoczek

1. Wykona¢ identyczne czynnosci jak podczas
przegladu baterii, punkty 1 do 2.

2. Odiaczy¢ ztgcze wtykowe (L) zobacz rys. [10].

3. Wykreci¢ sruby (G) i zdja¢ armature.

4. Wyciagna¢ zawor elektromagnetyczny (M) oraz
sitko (N), zobacz rys. [11].

5. Zdja¢ uszczelke (D).

6. Wyjac ttoczek (B) ze sprezyna (C).

Montaz odbywa si¢ w odwrotnej kolejnosci.

Podczas ponownego osadzania rozszerzy¢

kotnierz skérzany (O), posmarowaé woda,

oczysci¢ rowek (P), zobacz rys. [12].

Czesci zamienne, zobacz strona rozktadana Il
( * - akcesoria specjalne).

Pielegnacja
Wskazowki dotyczace pielegnacji zamieszczono
w zatgczonej instrukgji pielegnaciji.

Usterka Przyczyna

Srodek zaradczy

Woda nie wyptywa|+ Przerwany doptyw wody

elektromagnetyczny

elektromagnetycznego

» Brak styku w ztaczu zaworu

» Roztadowana bateria zasilajgca

- Otworzy¢ zawér odcinajacy (A),
zobacz rys. [9]

* Niedrozne sitko przed zaworem |- Oczyscic sitko (N), zobacz Konserwacja
elektromagnetycznym
* Uszkodzony zawor - Wymieni¢ zawdr elektromagnetyczny (M),

zobacz Konserwacja
- Potaczy¢ ztacze wtykowe (L) zobacz
rys. [9].
Wymienié¢ baterig zasilajaca (K),
zobacz Konserwacja

Lampka kontrolna

Bateria prawie roztadowana

- Wymieni¢ baterie zasilajaca (K), zobacz

miga Konserwacja
Splukiwanie * Obszar detekcji uktadu czujnikéw |- W obszarze detekcji znajduje sie obiekt
przypadkowe jest zbyt duzy potozony po przeciwnej stronie.

Zmniejszy¢ zasieg za pomoca pilota
(wyposazenie dodatkowe, nr kat.: 36 206)

Woda wyplywa » Uszkodzony zawér
nieprzerwanie elektromagnetyczny
* Niedrozny ttoczek

- Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny (M),
zobacz Konserwacja
- Oczysci¢ ttoczek (B), zobacz Konserwacja

wody / zbyt mata catkowicie otwarty
ilos¢ wody » Niedrozna dysza

Staty przeplyw » Zawor odcinajacy nie jest

* Uszkodzona uszczelka ttoczka

- Otworzy¢ zawér odcinajacy (A),

zobacz rys. [9]
- Oczysci¢ ttoczek (B), zobacz Konserwacja
Wymienic¢ tloczek (B), zobacz Konserwacja

lub sptukiwanie kotnierz skorzany

Brak sptukiwania |+ Wysuszony lub uszkodzony

zbyt mate » Zbyt mata objetos$¢ sptukiwania

- Rozszerzy¢ lub wymieni¢ kotnierz
skérzany (O), zobacz Konserwacja
Ustawi¢ objetos¢ sptukiwania,

zobacz Regulacja objetosci sptukiwania

sptukiwania

Zbyt dtugi czas » Kotnierz skérzany nie jest jeszcze
dostatecznie namoczony

* Zbyt duza objetos¢ sptukiwania

Przeprowadzi¢ kilka operacji sptukiwania
(ok. 5x), w celu namoczenia kotnierza
skorzanego

Zmniejszy¢ objetos¢ sptukiwania,
zobacz Regulacja objetosci sptukiwania
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MAnpogopieg acpaAciog
¢ H eykatdoTtaon emTPETTETAI VA Yivel JOVO O€
XWPEOUG TTOU TTPOCTATEUOVTAI ATTO TTAYETO.

Medio epappoyng

DAOUCOUETPO OUPNTNPIOU PE PWTOKUTTAPO
KaT@AANAo yia:

* ameuBeiag guvdean GTnV TTAPOXK KPUOU vePOU

Texvikd oToixeia
« [lieon poAg:

eAaxiotn 0,5 bar / cuviotwpuevn 1 - 5 bar
« [ieon Aermoupyiag: Méyiotn 10 bar
« [lieon eAéyxou: 10 bar
& mMEOEIG NPEPIaG PeyaAUTEPEG aTTo 5 bar Ba TTpéTTel
va ToTT00eTN B¢l pia BaABida peiwong TnG TTieong.
« Pon o¢ Trieon 1-4 bar: 0,3-0,71l/s
¢ Ogpuokpaaia: uéy. 40 ?2C

« Tdon Tpopodoaciag:
Mrmratapia AiBiou 6 V CR-P2
« [epioyn avixveuong kard Kodak Gray Card,
YKpI TTpATUTTO O€Aidag, 8x10", kaBeTn didTagn
oeAidag (epyooTaciaki pubuion): 45cm
* [loogdtnTta TTAUONG adiaBddunTta
puBuIZOuEVN aTTO:
(epyooTaaiakr pubuion: 3 1)
« Evdidueon mAUoN:
KGOE 2 AeTTTd (WG 14 @OpPEG)
(epyooTaciakr) pUBUION: EVEPYOTTOINUEVN)
* AutéuaTtn TTAUON: 2
(epyooTaciakr) pUBUION: EVEPYOTTOINUEVN)
+ Babuog MNpooTaciag:

2-71

4 Wpeg

"Eykpion kai cupfarétnTa
AuTO TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOBIAYPAPES
Twv avTioTolywv odnylwv Tng EE.

Ta moToToINTIKG CUPBATOTNTOG PTTOPEITE VA TA
TIpounBeuBeite atrd TNV €€ng dielBuvon:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Mpo6cBeTog e§oTAIcN6G

Me Tov TNAEXEIPIOPO PE UTTEPUBPEG AKTIVEG

(Ap. TapayyeAiog: 36 206) ptropeite va

TIPAYUATOTTIOINCETE TIG TITAPAKATW PUBUICEIG Kal

aAAayég:
. 1* PuBuion mepioxng avixveuong

» PuBuion didpkelag TAUoNg
(TrogdtnTa TTAUONG 1 -7 1)

» Evepyotroinon mAlong

» AmevepyoTroinon Twv £E0PTNHATWY

» Emavagopd Bacikig pubuiong

* KardoTtaon eAéyyou = TIpooopoiwan

wWpIig por vepou

» Evepyotroinon/atrevepyotroinon
24-wpng TTAUCNG

» Evepyotroinon/atrevepyotroinon

 gvdIGuEDNG TTAUONG

RESET | TEST

37

AgiToupyia

H nAekTpovikr) povada uTTEpuBPWY EKTTEUTTEI Wia
adparn, TTaAAduevn ewreivr) déoun. Edv auth

n 0éoun ewToG TTECEl TTAVW O€ éva XPAOTN yia
TouAGxIoTOV 10 deuTEPOAETTTA (= EAdYXIOTOG XPOVOG
uoTEPNONG) Kal ETTIOTPEWEI TTAAI OTO NAEKTPOVIKO
oloTnua, TOTE TTPAYHATOTTOIEITAI N

TIAUON 1 OeUTEPOAETTTO PETA TNV OTTOPAKPUVOT TOU
xenom.

H epBéAeia avixveuong Tou aiobntrpa eEapTdTal
atrd TIG IBIOTNTEG AVAKAOGNG TOU AVTIKEIMEVOU.

EykardoTaon
ZemAUvVeTE KAOAG TOUG CWANRVEG.

AwoTe TTPOCOXI OTO dIOCTACIOAOYIO TNG
avadirhouuevng oeAidag | kai Il kabBwg kai
otnv €. [1].

ZuvapupoAdynon Tng ptrartapiag 37 640

1. KAgioTe Tn BaABida atmropdvwaong (A),
BAéTTe eIk. [2].

2. ATToouvappPOAOYAOTE TN PTTatapia Kai 1o EuRoAo
ME TO EAATAPIO TTOU UTTAPXEL.

3. TommoBetAGTE TO €UP0AO (B) pe To eAatipio (C),
BAéTe €Ik, [3].

4. ToTroBeTAOTE TN VEA PTTATAPIA, TTPOCEETE TN
Béon Tng poévwang (D).

5. ZePidwoarte 1 Bida (E) kar 1papr&te To katrdki (F).

6. ZTEPEWOTE TN YTTATAPIA YE TIG CUVNMUEVEG

Bideg (G).

ZuvappoAdéynon Tng pmrarapiag 37 713

1. TomoB£TNoN kAl KOXAiwon PTTarapiag,
BAéTTe eIk. [4].

. Kéyrte 1o owAfva TTAUoNG, BAETTE €IK. [5].

. ZuvdéaTe To cwArRva TTAUong (H) pe 1o
magipad (J), BAéme k. [6].

. ZeidwoTe T Bida (E) kai TpaprgTe To katrdki (F),
BAETTE €Ik, [7].

Avoite TNV TTOPOXH VEPOU Kai EAEYETE TN
OTEYAVOTNTA TWV OUVEETEWV!

wnN

N

PubBuiosig
- TomoBetroTe Tn pmratapia (K), BAETTE €ik. [8].
- Avoi¢rte Tn BaABida ammopdvwaong (A),

BAéTTe €Ik. [9].

Kartdotaon pubuicewv

TNV KOTAOTOON PUBUICEWY UTTOPEITE va eAEyEETE
Kal va oAAGgeTE TNV TToadTnTa TTAUGNG (BAETTE
ke@daAaio PUBpion roadtntag TAUONG).

Mrropei va eAeyxBei n TrepIoXA avixveuong Twv
€€aPTNUATWY. ZTNV KardoTtaon pubuiong avapel

n Auxvia eAéyxou Tou aioBnTripa, edv KATT0I0G
Tpooeyyioel Tn BaABida kail IGEABEI EVTOG TNG
TTEPIOXNG QAVIXVEUONG.

H puBuion Tng TTEPIOXAG avixveuong UTTOPEi va yivel
aTré TO TNAEXEIPIOTAPIO TTOU JIATIOETAI TIPOAIPETIKA.
MeTA TNV aTTOMAKPUVON OTTO TNV TTEPIOXN
avixveuong, dievepyeital apéowg pia TTAUON. ZThv
KOoTAoTaoN PUBUIcEWY TTOPAAEITTETAI O EAGXIOTOG
XPOvoG uoTEPNONG Twv 10 SEUTEPOAETTTWV.



MNa TNV gvepyoTtToinon TnG KAtdoTaong pubuicewv

aKkOAOUBAOTE Ta TTapakdTw Bripara:

AgaipéaTe Tn pmratapia (K) kai ToTroBeTraTE TNV
pETG a1ro 5 deuTepOAeTTTa, BAETTE! €IK. [10].

H katdoTaon pubuiong TeppaTtifeTal autduaTa
METG atrd 3 AETTTA.

PUBuIon TTooéTNTOG TTAUGNG

H epyooTaciakn pUuBuIon TG TTO0OTNTAG TTAUCONG
avépyetal o€ 3 Aitpa o€ TTieon pong 3 bar.

H 1ro06TnTa TTAUONG pTTOPET Vva aAAaXBei pe Tov
€€NG TpATIO:

1. EvepyotroijoTte Tnv KaTdoTaon pUBUIcEWY.

2. Oépte AN TO XEPI 0OG UTTPOOTA ATTO TOV
aIodnTpa Twv eEapTNUATWY,
oe améoTaon 5 - 10cm
H Auyvia eAéyxou oTov aioOnTApa Twv
€€apTNUATWY avaBooBrivel ypriyopa.

3. Metd atmré mep. 5 deutepOAeTITA N Au)via
eAéyyou ofrvel autéuaTa.

4. ATTOJOKPUVETE TO XEPI GAG OTTO TNV TTEPIOXN
aviyveuang (TouAdyiotov 60cm).

5. ®épte AAI TO XEPI 0OG UTTPOOTA ATTO TOV
aiobntpa, oe améatacn 5 - 10cm
O1 TTo06TNTEG TTAUONG ETMICNUaivovTal aTTd
TN Auyvia eA€yxou Tou aigBnTAPa PE OPAdES
PWTEIVWV ONPATWYV, Ol OTTOIEG XwpidovTal
JETagU Toug PE TTaUCEIG.

6. MoadTnTeg TTAUONG Kai EvOEIgn:

O apIBu6G TV PWTEIVWV CNPATWY TWV OPAdWV

QVTIOTOIXE OTIG £E1G TTOOOTNTEG TTAUONG:

2 = TloodtnTa TTAUCNG 2 AiTpa

Mauon

3 = MNoodTtnTa TAUONG 3 AiTpa (EpYOCTOCIAKA
pUBuIoN)

Madon

7 = MNoodtnTa TTAUCNG 7 AiTpa
Madon

MeTd Tnv opdda pe Ta 7 QuTEIVG OrjuaTa
n €vOeIgn Eekiva TTaAI atrd TNV apxh.

7. EmAoyn moodtnTag TAUONG
H moodétnTa TTAUONG €TTIAEYETAI,
QTTOPAKPUVOVTAG TO XEPI OTTO TNV TTEPIOXN
avixveuang (Touhayiotov 60cm) katda Tn
OIdpKela piag TTalong TTou aKOAOUBET HETA
atrd pia opdda QWTEIVWV CNPATWV.
Metd TNV atmroudkpuvan Tou XepIou YiveTal

auTtéuaTa N TTAUCN PE TNV ETTIAEYUEVN TTOCOTNTA

TTAUONG, GTTOU Ta AVTIOTOIXA QWTEIVA CHUATA
ep@avidovral ek véou KaTtd Tn SIAPKEI TNG
TTAUONG.

8. H moodtnTa TAUGNG PTTOPEI, €AV XPEIAOTEI,
va pubuIoTEl €K VEOU pEoa OTa
eTmopeva 20 SEUTEPOAETTTA, KPATWVTAG TO XEPI
o€ pJia améoTtaon 5 - 10cm pmrpooTtd amod
Tov aloBnTApa (BAéTTE onpeio 5).

H emAeypévn ToodTnTa TTAUONG £EQaPUOLETaI

wg véa puBuion, Kai n KaTdoTaon pubuiong

TEPUATICETAI QUTOPATA, EQV UETA

a1o 20 deuTepOAeTTTa dev KPATNOET TO XEPI

MTTPOOTA aTTd TOV alodnTApa. X' autd

Ta 20 deuTEPOAETITA DEV TIPETTEI VO KPATNOET

KavEva QVTIKEIUEVO PTTPOCTA aTTé ToV aloBnThpPa,

OIaPOoPETIKA Ba pubuIoTEl €K VEOU N TTOCOTATA

TTAUONG.

- MepdoTe AN To KGAUpPa (F) kol BIBWOTE TO PE
™ Bida (E), BAéTTE €Ik. [8].

Mpo6o0BeTeg AsITOUPYiEG TOU CUCTHHATOG
mAUoNGg oupnThHpaA

Me Tov TnAexeipiopd (Ap. TapayyeAiog: 36 206)
UTTOPEITE VO TTPAYHATOTIOINCETE TIG TTAPAKATW
pubpioeig kal aAAayEg:

Evepyotmroinon/atmrevepyotroinon 24-wpng
mAuong
(MpoppuBuIon: evepyoTToiNuévn)

1. ThéoTe Kal KPOTAOTE TTIEGUEVO TO TTARKTPO
RESET.

2. EVTOG 2 OeuTEPOAETTTWV TTIECTE TO TTANKTPO

OFF AUTO.

H Auyvia eAéyxou oTov aloBnTAPa TWV

€€aPTNUATWY avaBooBrvel:

— 4 x oOvTopa = n 24-wpn TTAUCN €ival
EVEPYOTTOINUEVN.

AidoTnpa TAUONG Xwpig Xpron: 24 wWpeg.

— 2 x pakpd = n 24-wpn AUON €ivai
QTTEVEPYOTTOINUEVN.

Evepyotroinon/atmrevepyotroinon evdidueong
mAUong
(MpoppuBuIon: evepyoTToiNuévn)

1. MiéoTe 10 MAAKTPO TEST => H Acitoupyia
OOKIUAG evepyoTTOIEiTAl.

2. MiéoTe 1o TAAKTPO OFF AUTO.
H Auyvia eAéyxou oTov aloBnTApa TWV
€€aPTNUATWY avaBooBrvel:
— 4 x oUvTopa = n evdidueon TTAUON €ival
EVEPYOTTOINUEVN,
— 2 X MOKPG = n evdIdueon TTAUCN eival
ATTEVEPYOTTOINMEVN.

TepuaTiIopog TNG KATAaTAONG PUBUIONG

TTaTwvTag 10 TARKTPO TEST ) autduaTa PETd
atrd 60 deuTepOAETITA.
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ZuvTthpnon
EAéyEre 6Aa Ta eCapTtipaTa, kabapioTe Ta Kai,
av XpeladeTal, avTikataoTACTE Ta.

Ta AeITOUPYIKA EEOPTAHATA SEV ETTITPETTETAI VA
NiravBouv!

KAeioTe Tn BaABida amropdvwong (A), BA. eik. [9].

I. Mmratapia

H oxedov amopopTiopévn PTraTapia UTTOSEIKVUETAl

atré TN Auyvia eA€yxou TTou avafoaBrvel.

1. ZeBidwaTe T Bida (E) kai TpangTe 10
katraki (F), BAéTe eik. [10].

2. AgaipéoTe 10 pikTn (K), EAEYETE TIG ETTAQPEG,
KoBapioTe Kal €AV XPEIOOTEl, AVTIKATAGTACTE TN
uTTaTapia

H ouvappoAdynon TpéTTel va yivel Je Tnv

avTioTpon CEIpa.

Il. MayvnTikn BaABida kai éuBoAo

1. AkoAouBnaTe Ta idla BAPATA TTOU TTEPIYPAPOVTAI
yIQ TN GUVTAPNON TOU WiKTN, onueio 1 kai 2.

2. AtroouvdéaTe Toug ouvdeTApeG (L), BAéTTE €Ik. [10].

3. Zefi1dwoTe TIg Bideg (G) Kal apaipéoTe
TN PTTarapia.
4. TpaBrgrte TPog Ta €€w TN payvnTIKr BaABida (M)
kai 1o @iATpo (N), BAéTTE €Ik. [11].
5. ApaipéoTe Tn poévwon (D).
6. ApaipéaTe 1o £uPoAo (B) pe To eAatrpio (C).
H ouvappoAdynon TpETel va yivel ue Tnv
avTioTpon oeIpd.
Kard tnv emmavatoroB£Tnon avoigte Tn 8epudaTivn
pavoéra (O), BpégTe kal kaBapioTe Tnv gykoTh (P),
BAémre eIk [12].

AvTtaAAakTikd, BA. avadimrAoupevn oghida Il
* = TIPOAIPETIKOG EEOTTAICUOG).

Mepimroinon

Tig 0dnyieg TTou agopoulv TNV TTEPITTOINGN QUTAG
TNG MTTATAPIOG PTTOPEITE VA TIG TIAPETE OTTO TIG
OuUVNUPEVEG 0BNYiEg TTEPITTOINCNG.

BAGBN ArTia

AvTiggTWITION

To vepo Bev péel |

* To @iATPO TNG PAYVNTIKAG
BaABidag éxel BOUAWOEI.

H tTapoxn vepou £xel DIOKOTTEN. -

* BAGBN payvntikng BaABidag

» ATTouaia £TTOQRG TwWV OKPOBEKTWV

Avoite Tn BaABida amopdvwang (A),
BAéTTe €Ik. [9]

- KaBapiopdg @iAtpou (N), BAETTE
ZuvTApnon

AvtikardoTtaon payvnTikig BaABidag (M),
BAémre Zuvtripnon

ZuvdEaTe Toug Taxuauvdeapoug (L),

NG MayvnTikAg BaABidag BAéTTe eIk. [9]
*  ATTOQOPTIOPEVN UTTATOPIA. - AvTtikatdotaon pmratapiag (K), BAETTE
2uvTApnon
H Auxvia eAéyxou |+« H pmatapia £xel oxedov - Avrtikardotaon pmratapiag (K), BAETTe
avafooBnivel QATTOQOPTIOTEI uvtrpnon

AkoUola TTAUon .
€ival TTOAU peydAn

H Treploxn avixveuong aicOntrpa

AviXveUETal €va AVTIKEIPEVO TTOU BpioKeTal
atévavTi atrd Tov alodnTtipa. MeiwoTe
TNV UPREAEIO PE TO TNAEXEIPIOTAPIO
(MpoaipeTIKOG EOTTAIOUOG, Ap.
TrapayyeAiag: 36 206).

To vepo péel * BAGBN payvntikAg BaABidag - AvtikatdoTtaon payvnTikag BaABidag (M),
adidkorra BAétre Zuvtripnon
* BouAwpévn peuBpdvn - KaBapioTe 10 £PoA0 (B), BAéTTE
ZuvTApnon
Alapkig * H BaABida atmrokAeiopoU dev - Avoi€rte Tn BaABida atmropdévwaong (A),
Aeiroupyia/ avoiyel TEAEiwG BAétTe €k. [9]
Meiwpévn pon * BouAwpévn BnAR - KaBapioTe 10 £uPoAo (B), BAéTTE
2uvTApnon
o OBapuévn pévwaon gupoAou - AvtikatdoTaon eyfoAou (B), BAETTe
ZuvTApnon

Xwpig TAUON .
A TTOAU gUvTOouN
mAUoN .

H depudrivn pavoéta €xel
oTeEYVWOEl 1 €Xel POapei

XapnAA TTooéTnNTa TTAUONG.

- Avoi€Te ) QVTIKATAOTACTE TN BEPUATIVN
pavaoéta (O), BAETTE ZuvTipnon

- PuBuioTe TNV TTOoOTNTA TTAUONG, BAETTE
PUBuion mogdtntag Along

MoAU peydAn .

Sdi1apkela TAUGNG MOAQKWOEI

H depudTivn pavoéta dev €xel -

*  MeydAn TroodtnTta TAUONG

MpayuaTtoTroInoTe TTEPIOCTOTEPES TTAUCEIG
(TTEP. 5 POPEG) VI VO HOACGKWOEI N HAVOETOY
- MeiwoTte TNV TogdTnTa TTAUONG, BAETTE
PUBuion mogdtntag Along
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€2

Bezpecnostni informace
« Toto zafizeni je ur€eno pouze pro instalaci do
mistnosti chranénych proti mrazu.

Oblast pouziti

Armatura pro pisoary s infracervenym Fizenim,
vhodna pro:

« pFimé pfipojeni na pfivod studené vody

Technické udaje

* Proudovy tlak:
min. 0,5 baru / doporu€eno 1 - 5 bar(

» Provozni tlak: max. 10 barG

» ZkuSebni tlak: 10 bart

P¥i statickych tlacich vysSich nez 5 barG se musi

namontovat redukéni ventil.

» Pratok pfi tlaku 1 - 4 bary:0,3 - 0,7 I/s

« Teplota: max. 40 ?C

* Napajeci napéti:
6V, lithiova baterie CR-P2

« Pfijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card,
$eda strana, 8 x 10", pficny format
(sériové nastaveni):45cm

* Mnozstvi splachovaci vody
nastavitelné od:2 - 7 |
(nastaveni z vyroby: 3 1)

« Mezisplachovani:kazdé 2 min (max. 14x)
(nastaveni z vyroby: aktivovano)

« Automatické splachovani:24 hodin
(nastaveni z vyroby: aktivovano)

* Druh el. ochrany:IP 55

Schvaleni a konformita vyrobku
Tento vyrobek splfiuje vSechny
pozadavky pfislusnych smérnic EU.

ProhlaSeni o shodnosti vyrobku Ize na pozadani
obdrzet na nasledujici adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Zvlastni prislusenstvi
Pomoci infraéerveného dalkového ovladani
(obj. &.: 36 206) Ize nastavovat a ménit nasleduijici
parametry:
T . 1/* Nastaveni pfijimaciho dosahu
= _1'* Nastaveni doby splachovani (mnozstvi
splachovaci vody 1-71)
» Spusténi splachovani
* Vypnuti armatury
* Zpétné nastaveni zakladnich parametr(
« Testovaci rezim = simulace provozu bez
vody
 Zapnuti/vypnuti 24-hod splachovani
J« Zapnuti/vypnuti mezisplachovani

+
+

RES TesT

Obsluha

Elektronicky systém infraCerveného zareni vysila
svételné paprsky s neviditelnou vinovou délkou.
Pokud se tyto paprsky od uzivatele odrazi po dobu
nejméné 10 s a jsou elektronickym systémem
opét pfijimany (minimalni doba setrvani),

dochazi asi 1 sekundu po odstoupeni uzivatele
ke splachnuti misy.

Pfijimaci dosah je zavisly na reflexnich
vlastnostech snimaného objektu.

Instalace
Potrubi dobie proplachnéte.

Dodrzte pfitom kétované rozmeéry na skladaci
strané | a na skladaci strané Il, obr. [1].

Montaz armatury 37 640

1. Uzavrete pfeduzavér (A), viz obr. [2].

2. Demontujte stavajici armaturu a pist s
pruzinou.

3. Vlozte pist (B) s pruzinou (C), viz obr. [3].

4. Nasadte novou armaturu, dbejte pfitom na
spravnou polohu té&snéni (D).

5. VySroubujte Sroub (E) a sejméte viko (F).

6. Armaturu upevnéte pomoci vnitfnich
Sroubl (G).

Montaz armatury 37 713

1. Armaturu namontujte a pfiSroubujte, viz obr. [4].

2. Splachovaci potrubi pfifiznéte na potfebnou
délku, viz obr. [5].

3. Splachovaci potrubi (H) pfipojte pomoci
upeviiovaci matice potrubi (J), viz obr. [6].

4. VlySroubuijte Sroub (E) a sejméte viko (F),
viz obr. [7].

Otevriete privod vody a zkontrolujte

tésnost spoju!

Sefizeni

- Nasadte baterii (K), viz obr. [8].

- Otevfete pfeduzaveér (A), viz obr. [9].

Rezim nastavovani

V rezimu nastavovani Ize kontrolovat a ménit
mnozstvi splachovaci vody (viz kapitola Nastaveni
mnozstvi splachovaci vody).

Zkontrolovat Ize také pfijimaci dosah armatury.
Dojde-li pfi pfiblizovani se objektu k armature

k dosaZeni pfijimaciho dosahu, rozsviti se

v rezimu nastavovani kontrolka senzoriky
armatury.

Pfijimaci dosah Ize nastavit pomoci dalkového
ovladani, které je k dispozici jako pfisluSenstvi.
Po opétovném opusténi pfijimaciho dosahu se
okamzité aktivuje splachovani. Minimalni doba
setrvani 10 sekund v rezimu nastavovani odpada.
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K aktivaci rezimu nastavovani dodrzujte nasledujici

postup:

Vyjméte baterii (K) a po uplynuti 5 sekund opét
vlozte, viz obr. [10].

Rezim nastavovani se automaticky ukon¢i po
uplynuti 3 minut.

Nastaveni mnozstvi splachovaci vody
Mnozstvi splachovaci vody je z vyroby nastaveno
na cca 3 | pfi proudovém tlaku 3 bary.
Mnozstvi splachovaci vody Ize zménit podle
nasledujiciho postupu:
1. Aktivujte rezim nastavovani.
2. Podrzte ruku ve vzdalenosti 5 — 10cm pred
senzorikou armatury.
Kontrolka senzoriky armatury za¢ne rychle blikat.
3. Po uplynuti asi 5 sekund kontrolni svitilna
automaticky zhasne.
4. Ruku odtahnéte z pfijimaciho dosahu
(minimalné 60cm).
5. Ruku opét podrzte pfed senzorikou ve
vzdalenosti 5 - 10cm.
Jednotlivé intervaly mnoZstvi splachovaci
vody jsou zobrazovany kontrolkou senzoriky
prostfednictvim odpocitavanych svételnych
znak (blikanim), vzajemné oddélenych
kratkou prestavkou.
6. Indikace mnozstvi splachovaci vody:
Pocet blikani kontrolky pro jednotlivé, za sebou
nasledujici skupiny, odpovida nasledujicimu
mnozstvi splachovaci vody:
2 = mnozstvi splachovaci vody 2 |
Prestavka
3 = mnozstvi splachovaci vody 3 |
(nastaveni z vyroby)
Prestavka

7 = mnozstvi splachovaci vody 7 |
Pfestavka

Po skupiné se 7-nasobnym blikanim zacina cely

cyklus opét od zacatku.

7. Volba pozadovaného mnozstvi splachovaci vody

MnozZstvi splachovaci vody, odpovidajici
pFislusné skupiné blikani se nastavi tak, ze

v nasledujici pfestavce po této zvolené skupiné
blikani se ruka z pfijimaciho dosahu armatury
oddali (minimalné 60cm).

Po oddaleni ruky se okamzité aktivuje
vyplachovani se zvolenym mnozZstvim
splachovaci vody, toto mnozstvi je pfitom
bé&hem vyplachovani opét indikovano
odpovidajicim blikanim kontrolky.
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8. Mnozstvi splachovaci vody Ize podle potfeby
v prabéhu nasledujicich 20 s znovu zménit tak,
Ze se opét podrzi ruka ve vzdalenosti 5 - 10cm
pfed senzorikou armatury (viz bod 5).

Pokud se 20 sekund po vyplachovani neprovede
Z2adny dalSi pokus o zménu nastaveni, posledné
zvolené mnozstvi splachovaci vody se pfevezme
jako nové nastaveni a rezim nastavovani se
automaticky ukongi. BEéhem téchto 20 sekund

se nesmi pfed snimacim dosahem senzoriky
nachazet zadny objekt, jinak se opét aktivuje
nechténé pfestaveni mnozstvi splachovaci vody.

- Viko (F) opét nasadte a upevnéte pomoci
Sroubu (E), viz obr. [8].

Pridavné funkce pisoarové armatury
Pomoci dalkového ovladani (obj. €. 36 206) Ize
nastavovat a ménit nasledujici parametry:

Zapnuti/vypnuti 24-hod splachovani
(zékladni nastaveni: zapnuto)
1. Stisknéte a podrzte tla¢itko RESET.

2. Do doby 2 s stisknéte jesté dalsi tlaCitko
OFF AUTO.
Kontrolka senzoriky armatury blika:

- 4 x kratce = 24-hod. splachovani je zapnuto.

Interval splachovani pfi nepouzivani
zafizeni: 24 hodin.
- 2 x dlouze = 24-hod. splachovani je vypnuto.

Zapnuti/vypnuti mezisplachovani
(zékladni nastaveni: zapnuto)

1. Stisknéte tlacitko TEST => zapne se
testovaci rezim.

2. Pokazdé stisknéte tlacitko OFF AUTO.
Kontrolka senzoriky armatury blika:

- 4 x kratce = mezisplachovani je zapnuto.
- 2 x dlouze = mezisplachovani je vypnuto.

Rezim nastavovani Ize opustit stisknutim tlacgitka
TEST nebo se opusti automaticky po uplynuti 60 s.



Udrzba

VSechny dily zkontrolujte, vycistéte a podle

potfeby vyménte.

Funkéni dily se nesmi mazat tukem!
Uzaviete preduzavér (A), viz obr. [9].

|. Baterie

Pfed uplnym vybitim baterie zaéne blikat

kontrolka.

1. VySroubuijte Sroub (E) a sejméte viko (F),

viz obr. [10].

2. Vytahnéte baterii (K), vyCistéte a zkontrolujte
kontakty, podle potfeby baterii vymérite.

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Il. Magneticky ventil a pist
1. Stejny postup jako pfi udrzbé baterie, bod 1 a 2.

3. VySroubujte Srouby (G) a armaturu sejméte.

4. Vytahnéte magneticky ventil (M) a sitko (N),

viz obr. [11].

5. Vyjméte tésnéni (D).
6. Vytahnéte pist (B) s pruzinou (C).
Montaz se provadi v obraceném poradi.

PFi opétovné montazi natahnéte kozenou

manzetu (O), navlhéete a vycistéte drazku (P),

viz obr. [12].

Nahradni dily, viz skladaci strana Il
( * = zvlastni pfislusenstvi).

2. Uvolnéte zasuvny konektor (L), viz obr. [10].

Osetrovani
Pokyny k oSetfovani jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Zavada

Pri¢ina

Odstranéni

Voda nevytéka

Preruseny pfivod vody

Ucpané sitko pfed magnetickym
ventilem

Vadny magneticky ventil

Zasuvné konektory magnetického

ventilu nemaji kontakt
Vybita baterie

Otevrete preduzaveér (A), viz obr. [9]
Vycistéte sitko (N), viz tdrzba

Vymeérite magneticky ventil (M), viz idrzba
Zasuiite zasuvny konektor (L), viz obr. [9]

Vyménite baterii (K), viz Udrzba

Blika kontrolka

Baterie je témér vybita

Vyménite baterii (K), viz Udrzba

Nechténé
vyplachovani

Pfijimaci dosah senzoriky
je nastaven na pfilis velkou
vzdalenost

Sniman je protilehly objekt. Dosah
redukujte pomoci dalkového ovladani
(zvlastni pfisluSenstvi, obj. €is.: 36 206)

Voda vytéka
nepretrzité

Vadny magneticky ventil
Ucpany pist

Vyménte magneticky ventil (M), viz idrzba
Vycistéte pist (B), viz udrzba

Trvalé vytékani /
prilis malé
mnozstvi
vytékajici vody

Preduzavér neni uplné otevien
Ucpana tryska
Poskozené tésnéni pistu

Otevrete pfeduzaver (A), viz obr. [9]
Vydistéte pist (B), viz tdrzba
Vyméiite pist (B), viz udrzba

Splachovani
nefunguje viibec
nebo je prilis
kratké

Vyschla nebo poskozena
koZena manzeta

PFili§ malé mnozstvi
splachovaci vody

Kozenou manzetu (O) natahnéte

nebo vymérite, viz udrzba

Nastavte mnozstvi splachovaci vody,

viz Nastaveni mnozstvi splachovaci vody

Prilis dlouhé
splachovani

KoZena manzeta neni jesté
dostate¢né mékka

PFili§ velké mnoZstvi
splachovaci vody

Spust'te vice splachovani (cca 5x),

aby se manzeta navihéila

Zredukujte mnozstvi splachovaci vody,
viz Nastaveni mnozstvi splachovaci vody
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Biztonsagi informaciok
* A berendezés szerelését csak fagymentes
helységekben szabad végezni.

Felhasznalasi teriilet

A vizelde infravorés armaturaja a kdvetkezdkre
alkalmas:

* kozvetlen csatlakoztatas a hidegviz rendszerhez

Kezelés

Az infravOrds elektronika lathatatlan, pulzald
fényt bocsat ki. Ha ez a fénysugar

legkevesebb 10 masodpercre (= minimalis

eltelt id6) egy felhasznalérdl visszaverédik, és ezt
az elektronika ismét érzékeli, akkor

kb. 1 masodperccel a hasznalo eltavolodasa utan
megtorténik a vizelde dblitése.

Az érzékelési tavolsag a céltargy fényvisszaverd
tulajdonsagaitol fiigg.

Miiszaki adatok
+ Aramlasi nyomas:
min 0,5 bar / javasolt 1 - 5 bar

+ Uzemi nyomas: max. 10 bar

» Vizsgalati nyomas: 10 bar

5 bar feletti nyugalmi nyomas esetén

nyomascsokkentd sziikséges!

+ Atfolyas 1 - 4 bar-nal: 0,3-0,7 /s
Hémérséklet: max. 40 ?C

« Tapfesziltség: 6 V-lithium elem CR-P2 tipus
+ Erzékelési teriilet a Kodak Gray Card szerint,
szurke oldal, 8 x 10", keresztformatum
(gyari beallitas):
« Oblitési mennyiség beallithato:
(Gyari beallitas: 3 1)
* Koztesoblités: 2 percenként (max. 14x)
(Gyari beallitas: aktivalva)
» Automatikus &blités:
(Gyari beallitas: aktivalva)
* Védelmi szint:

45cm
2-71

24 6ra

IP 55
Engedélyezés és konformitas

A termék eleget tesz az idevago
EU-kévetelményeknek.

Az megfeleléségi nyilatkozatok a kdvetkezd cimrdl
rendelhet6k meg:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Specidlis tartozék
Az infravoros taviranyitéval (megr.-sz.: 36 206)
végezze el a kdvetkezd beallitasokat és
valtoztatasokat:
T . ||* Erzékelési terulet beallitasa
Z1| » Oblitési id6 beallitasa

(Oblitési mennyiség 1 -7 1)
+ Oblités meginditasa
» Kapcsolja ki a szerelvényt
« Alapbeallitasok visszaallitasa
» Teszt modusz = viz nélklli szimulacié
* a 24 — 6ras oblités be-/kikapcsolva
’« Kbzbens6 oblités be-/kikapcsolva

RESET | TEST
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Installazione

A csbvezetékeket 6blitse at.

Ugyeljen a méretrajzra az |. kihajthaté oldalon és

a Il. kihajthaté oldal [1]. abrajan.

Szerelje fel a 37 640 szamu armatuarat

1. Zarja el a (A) elzarécsapot, lasd [2]. abra

2. Szerelje le a meglévd armaturat és a dugattyut
a rugoval.

3. Helyezze be a dugattyut (B) a rugéval (C),
lasd [3]. abra.

4. Helyezze fel az Gj armaturat, Ggyeljen
a tomités (D) helyzetére.

5. Csavarozza ki a csavart (E) és huzza le
a fedelet (F).

6. Rogzitse az armaturat a beliil Iév6 csavarokkal (G).

Szerelje fel a 37 713 szamu armaturat

1. Szerelje 6ssze az armaturat és csavarozza fel,
lasd [4]. abra.

2. Vagja megfelelé hosszusagura az 6blitécsovet,
lasd [5]. abra.

3. Csatlakoztassa a (H) 6blitécsovet a (J) anyaval,
lasd [6]. abra.

4. Csavarozza ki a csavart (E) és huzza le
a fedelet (F), lasd [7] abra.

Nyissa meg a vizhal6zatot és ellendrizze

a csatlakozasok tomitettségét!

Beallitasok

- Helyezze be az uj elemet (K), lasd [8]. abra.
- Nyissa ki az (A) elzarocsapot, lasd [9]. abra
Beallitasi médusz

A beallitdsi méduszban lehet az 6blitési
mennyiséget ellendrizni és modositani

(lasd Oblitési mennyiség beallitasa fejezetet).
A szerelvény érzékelési teriletét le lehet
ellendrizni. A beallitdsi méduszban a szerelvény
érzékelSjében vilagit az ellenérzélampa, amikor
a szerelvényhez torténd kozelités soran elérik
az érzékelési teriletet.

Az érzékelési terllet bedllitasa az opcionalis
taviranyiton keresztul lehetséges.

Amint elhagyjak ez érzékelési terliletet, azonal
megindul egy 6blités. A beallitdsi méduszban
elmarad a 10 masodperc minimalis eltelt id6.



A bedllitasi médusz aktivalasahoz

a kdvetkez6képpen jarjon el:

Vegye ki a (K) elemet és 5 masodperc utan

helyezze vissza, lasd [10]. abra.

A beallitadsi médusz 3 perc utan automatikusan

befejezédik.

Oblitési mennyiség beallitasa

Az 6blité mennyiség gyari beallitasa

kb. 3 liter, 3 bar aramlasi nyomas esetén.

Az dblitési mennyiséget a kdvetkez&képpen

lehet médositani:

1. Aktivalja a beallitasi moduszt.

2. Tartsa a kezét kb. 5 - 10cm tavolsagban
a szerelvény érzékelbje elé.
Gyorsan villog a szerelvény szenzoraban
az ellenérzélampa.

3. Kb. 5 masoprc utan az ellenérzélampa
automatikusan kialszik.

4. Vegye el a kezét az érzékelési terlletrdl
(legaldbb 60cm).

5. A kezét tartsa ismét kb. 5 - 10cm tavolsagban a
szerelvény elé.
Az Oblitési mennyiség a villogasok csoportja
mutatja meg az érzékeld ellenérzélampajan,
amelyeket mindig egy szunet valaszt
el egymastol.

6. Oblitési mennyiség és kijelzés:
Az egymas utan kdvetkezd csoportok villogasi
mennyisége megfelel az 6blitési mennyiségnek:
2 = ¢blitési mennyiség 2 liter
szinet
3 = oblitési mennyiség 3 liter (gyari beallitas)
szinet

7 = 6blitési mennyiség 7 liter
szlinet
A 7 villogasbal allo csoport utan az atfolyas
el6irél kezdédik.

7. Valassza ki az 6blitési mennyiséget
Az a mennyiség kerul kivalasztasra,
amelyikben a kezét a villagasi csoport utani
szlinetben elveszi az érzékelési teriletrdl
(legalabb 60cm).
A kéz elvétele utan a szerelvény azonnal egy
oOblitést hajt végre a kivalasztott mennyiséggel,
ahol a megfelel6 villogasokat az 6blités ideje
alatt ujra megmutatja.

8. Az dblitési mennyiséget igény esetén az
elkdvetkez6 20 masodpercben Ujra be lehet
allitani, amennyiben a kezét ismét 5 - 10cm-re
az érzékel6 kozelébe tartja (lasd 5. pont).

A kivalasztott 6blitési mennyiséget, mint j beallitast
akkor fogja elmenteni, és a beallitasi méduszbdl
kilépni, ha az &éblités utani 20 masodpercben

nem tartja mar a kezét az érzékel6 elé. Ebben

a 20 masodpercben nem szabad semmilyen targyat
kdzvetlenll az érzékel6 elé tartani, mert egyébként
az Oblitési mennyiség akaratlanul Gjra elallitodik.

- Helyezze fel Ujra a fedelet (F) és rogzitse
csavarral (E) lasd [8]. abra.

A vizelde-szerelvény kiegészit6 funkcioi
Az infravords taviranyité (Rendelési sz. 36 206)
segitségével a kdvetkezd bedllitasok és
valtoztatasok végezheték el:

A 24 - oras oblités be- /kikapcsolva
(Elézetes beallitas: bekapcsolva)
1. Nyomja le a RESET gombot és tartsa lenyomva.

2. 2 masodpercen belil kiegészitleg nyomja meg
az OFF AUTO gombot is.
Villog a szerelvény szenzoraban az
ellenérzélampa:

- 4 x rovid = 24 6ras oblités bekapcsolva.
Hasznalat nélkuli oblitési intervallum: 24 éra.
- 2 x hosszu = 24 6ras 6blités kikapcsolva.
Kozbenso oblités be- /kikapcsolva
(El6zetes beallitas: bekapcsolva)

1. Nyomja le a TEST gombot => Testmodusz
bekapcsolva.

2. Nyomja le az OFF AUTO gombot.
Villog a szerelvény szenzoraban az
ellenérzélampa:

- 4 x rovid = Kdzbensé oblités bekapcsolva,
- 2 x hosszu = Kozbensé Oblités kikapcsolva.

A beadllitasi moduszbdl térténd kilépés a TEST
gomb megnyomasara vagy 60 masodperc utan
automatikusan megtorténik.
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Karbantartas
Az Osszes alkatrészt ellendrizni, tisztitani, és esetl.
cserélni kell.

A miik6do alkatrészeket nem szabad bezsirozni!
Zarja el az (A) elzarécsapot, lasd [9]. abra.

I. Elem

A majdnem lelrilt elemet a villogé ellentrzé

lampa jelzi.

1. Csavarozza ki a csavart (E) és huzza le
a fedelet (F), lasd [10] abra.

2. Huzza ki az elemet (K), ellenérizze az
érintkezéseket, tisztitsa meg ezeket és
szikség esetén cserélje ki.

Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Il. Magnesszelep és dugattyu

1. Ugyanazt kell végrehaijtani, mint az elem
karbantartas 1. és 2. pontjainal.

2. Lazitsa meg a dugaszolé csatlakozast (L),
lasd [10]. &bra.

3. Csavarozza ki a csavarokat (G) és vegye le
az armaturat.

4. Huzza ki a magnesszelepet (M) és a szitat (N),
lasd [11]. abra.

5. Vegye le a tomitést (D).

6. Huzza ki a (B) dugattyut a (C) rugoval egyutt.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

A visszahelyezésnél tagitsa ki az (O) bér

karmantyut, nedvesitse be és tisztitsa meg a (P)

hornyot, lasd [12]. abra.

Cserealkatrészek, lasd Il. kihajthat6 oldal
* = specidlis tartozékok).

Apolas
Ezen termék tisztitadsara vonatkozé utmutatast
a mellékelt hasznalati utmutato tartalmazza.

Guasto Ok

Elharitas

Nem folyik a viz
sz(ir6 eldugult
* Magnesszelep dugaszold

csatlakozd nem érintkezik
* Az elem lemerlt

* A vizbevezetés megszakitva
* A magnesszelep elétt talalhatd

» Magnesszelep meghibasodott

- Nyissa ki az (A) elzarocsapot, lasd [9]. abra
Tisztitsa meg a szitat (N),

lasd karbantartas

Cserélje ki a magnesszelepet (M),

lasd karbantartas

- Nyissa ki az (L) elzarécsapot, lasd [9]. abra

- Cseralje ki az elemet (K), lasd karbantartas

Ellenérzélampa .
villog

Az elem majdnem ures

- Cserélie ki az elemet (K), lasd karbantartas

Nem kivant oblités
nagyra lett allitva

A szenzorok észlelési terilete tul

Egy szemben 1évé targyat észlelt.
Csokkentse a hatotavolsagot

a taviranyitoval (kulonleges felszereltség,
megrendelési sz.:36 206)

A viz megszakitas

Magnesszelep meghibasodott -

Cserélje ki a magnesszelepet (M),

* Dugattyu tdmitése sérult

nélkiil folyik lasd karbantartas
* Dugattyu eldugult - Tisztitsa meg a (B) dugattyut,
lasd Karbantartas
Tartés folyas / » Az elzardcsap nincs teljesen nyitva |- Nyissa ki az (A) elzarécsapot, lasd [9]. abra
vizmennyiség » Fuvoka eldugult - Tisztitsa meg a (B) dugattyut,
tul keveés lasd Karbantartas

- Cserélje ki a dugattyut (B),
lasd karbantartas

Nincs oblités vagy
tul rovid az oblités

Bér karmantyu kiszaradt
vagy serult

« Az dblitési mennyiség tul kevés

- Tagitsa ki vagy cserélje ki az (O)

bér karmantyut, lasd Karbantartas
Allitsa be az 6blitési mennyiséget,
lasd Oblitési mennyiség beallitasa

Tul hosszu .

az oOblités lagyult meg

A bér karmantyu még nem

» Az dblitési mennyiség tul sok

- Inditson el toébb &blitést (kb. 5x) hogy
a bér karmantyut meglagyuljon
Csokkentse az 6blitési mennyiséget,
lasd Oblitési mennyiség beallitasa
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Informacgodes de segurancga
« Alinstalagdo apenas pode ser feita em
compartimentos protegidos da geada.

Campo de aplicagao

Fluxémetro de urinol, por infra-vermelhos,
adequado para:

« ligagao directa ao abastecimento de agua fria.

Dados Técnicos

* Presséo de caudal:
min. 0,5 bar / recomendada 1 - 5 bar

* Pressao de servigo: max. 10 bar

* Presséo de teste: 10 bar

Em pressdes estaticas superiores a 5 bar

dever-se-a montar um redutor de presséo.

« Débitoa 1-4bar:0,3-0,7 /s

« Temperatura: max. 40 °C

« Tenséao de alimentagao:
6 V, bateria de litio CR-P2

« Campo de deteccédo segundo o Kodak Gray
Card, lado cinzento, 8 x 10", formato oblongo
(regulacéo de fabrica):45cm

* Regulagéo do caudal de descarga de:2 -7 |
(regulacéo de fabrica: 3 1)

« Descarga intermédia:a cada 2 min (max. 14x)
(regulacéo de fabrica: activada)

« Descarga automatica:24 horas
(regulacéo de fabrica: activada)

« Tipo de protecgao:IP 55

Licenca e conformidade
Este produto satisfaz as exigéncias das
directivas comunitarias aplicaveis

As declaragdes de conformidade poderao ser
requeridas para o seguinte endereco:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Acessorios especiais
Com o controlo remoto por infra-vermelhos
(n° de encomenda: 36 206) podem ser efectuadas
e alteradas as regulagdes indicadas em seguida.
T . 1/* Regular o campo de deteccéo
* Regular o tempo de descarga
(caudal de descarga 1-71)
» Desencadear a descarga
+ Desligar o fluxdmetro
== |+ Repor aregulagdo de origem

RESET | TEST

Modo de utilizagao

O dispositivo electronico de raios infra-vermelhos
emite uma luz invisivel pulsada. Se esta luz for
reflectida pelo utilizador durante pelo

menos 10 segundos (= tempo minimo de
permanéncia), sendo assim novamente captada
pelo dispositivo electrénico, aproximadamente 1
segundo depois de o utilizador se afastar, o urinol
é lavado.

O alcance do campo de detecgao depende

das propriedades de reflexdo dos objectos.

Instalagao
Purgar as tubagens.

Seguir os desenhos cotados na pagina
desdobravel | e a pagina desdobravel I, fig. [1].

Montar o fluxémetro 37 640

1. Fechar a valvula de seguranca (A), ver fig. [2].

2. Desmontar o fluxémetro e pistdo com mola
existentes.

3. Aplicar o pistéo (B) com mola (C), ver fig. [3].

4. Colocar o novo fluxémetro. Atencéo a posigao
da junta (D).

5. Remover o parafuso (E) e retirar a tampa (F).

6. Fixar o fluxdmetro com os parasfusos
interiores (G).

Montar o fluxémetro 37 713

1. Montar o fluxémetro e enrosca-lo, ver fig. [4].

2. Encurtar o tubo de descarga, ver fig. [5].

3. Ligar o tubo de descarga (H) com a porca (J),
ver fig. [6].

4. Remover o parafuso (E) e retirar a tampa (F),
ver fig. [7].

Abrir a entrada de agua e verificar se as

ligagoes estdo estanques!

Regulagoes

- Instalar a bateria (K), ver fig. [8].

- Abrir a valvula de seguranga (A), ver fig. [9].

Modo de regulacao

No modo de regulagéo pode-se controlar e alterar

o caudal de descarga (ver o capitulo Regular

o caudal de descarga).

O campo de detecgao da misturadora pode ser

testado. No modo de regulagéo, a luz de controlo

do sensor acende a aproximacgao do fluxémetro,

quando se entra no campo de detecgao.

Opcionalmente é possivel regular o campo

de detecgéo através do controlo remoto.

Ao abandonar o campo de detecc¢éo,

* Modo de teste = simulagéo sem &gua ¢ imediatamente desencadeada uma descarga.
+ Ligar/desligar a descarga as 24 horas No modo de regulagéo deixa de valer o tempo

7+ Ligar/desligar a descarga intermédia minimo de permanéncia de 10 segundos.
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Para activar o modo de regulagéo, proceder da
seguinte maneira:

Retirar a bateria (K) e voltar a coloca-la

apods 5 segundos, ver fig. [10].

O modo de regulagéo termina automaticamente
passados 3 minutos.

Regular o caudal de descarga
O volume da descarga que vem regulado de
fabrica é de cerca de 3 litros a pressao de caudal
de 3 bar.
O caudal de descarga pode ser alterado da
maneira seguinte:
1. Activar o modo de regulago.
2. Aproximar a mao do sensor do fluxémetro,
a uma distancia de 5 a 10cm.
A luz de controlo no sensor do fluxémetro pisca
rapidamente.
3. Apds cerca de 5 segundos, a luz de controlo
desliga-se automaticamente.
4. Afastar a mao do campo de deteccéo
(pelo menos 60cm).
5. Voltar a posicionar a mao 5 - 10cm a frente
do sensor.
Os caudais de descarga s&o indicados por
grupos de sinais intermitentes da luz de controlo
do sensor; cada um dos grupos € separado por
uma pausa.
6. Caudais de descarga e indicagdo:
O numero de sinais intermitentes de cada um
dos grupos que se segue corresponde aos
seguintes caudais de descarga:
2= caudal de descarga de 2 litros
Pausa

3 = caudal de descarga de 3 litros (regulacédo de
origem)
Pausa

7 = caudal de descarga de 7 litros
Pausa
Apo6s o grupo de 7 sinais intermitentes, reinicia-
se a sequéncia.

7. Seleccionar o caudal de descarga
O caudal de descarga é seleccionado retirando
a méo do campo de detecgéo (pelo
menos 60cm) durante a pausa que se segue a
um grupo de sinais intermitentes.
Depois de afastar a méo, o fluxémetro efectua
imediatamente uma descarga do caudal
escolhido e, durante este procedimento,
sdo novamente apresentados os respectivos
sinais intermitentes.
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8. Se necessario, o caudal de descarga pode
ser reajustado nos 20 s seguintes, voltando
a aproximar a mao a uma distancia
de 5-10cm do sensor (ver ponto 5)

O caudal de descarga seleccionado é aceite como
nova regulagéo, terminando automaticamente

o modo de regulagéo, se ndo mantiver nem
aproximar a mao do sensor 20 segundos depois da
descarga. Dentro destes 20 segundos n&o se pode
aproximar qualquer objecto do sensor, de forma
directa, uma vez que isso desregularia
acidentalmente o caudal de descarga.

- Voltar a colocar a tampa (F) e fixar com parafuso
(E), ver fig. [8].

Fungées adicionais do fluxometro

de urinol

Com o controlo remoto (n° de encomenda: 36 206)
podem ser efectuadas e alteradas as regulagdes
indicadas em seguida.

Ligar/ desligar a descarga as 24 horas
(regulacéo prévia: ligada)

1. Premir a tecla RESET e manté-la premida.

2. Dentro de 2 s, premir adicionalmente a tecla
OFF AUTO.
A luz de controlo no sensor da misturadora
pisca:

- 4 x de forma breve = esta ligada a descarga
as 24 horas.

Intervalo entre descargas,

sem utilizagédo: 24 horas.

- 2 x de forma longa = esta desligada
a descarga as 24 horas,

Ligar/ desligar a descarga intermédia
(regulacéo prévia: ligada)
1. Premir a tecla TEST=> modo de teste ligado.

2. Premir respectivamente a tecla OFF AUTO.
A luz de controlo no sensor da misturadora
pisca:
- 4 x de forma breve = esta ligada a descarga
intermédia.

- 2 x de forma longa = esta desligada
a descarga intermédia,

Saida do modo de regulagédo, premindo a tecla
TEST ou saida automatica apods 60 s.



Manutengao
Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas
as pegas.

Nao lubrificar as pegas de funcionamento!
Fechar a valvula de seguranca (A), ver fig. [9].

|. Bateria

A luz de controlo pisca para assinalar que a

bateria esta quase descarregada.

1. Remover o parafuso (E) e retirar a tampa (F),
ver fig. [10].

2. Retirar a bateria (K) para fora, verificar, limpar
os contactos e, se necessario, substituir.

A montagem é feita pela ordem inversa.

Il. Electrovalvula e pistao

1. Procedimento idéntico ao da manutengéo da
bateria, pontos 1 e 2.

2. Soltar a ficha (L), ver fig. [10].

3. Remover os parafusos (G) e retirar o
fluxémetro.

4. Retirar a electrovalvula (M) e o filtro (N) para
fora, ver fig. [11].

5. Retirar a junta (D).

6. Retirar o pistdo (B) juntamente com a mola (C).

A montagem é feita pela ordem inversa.

Ao voltar a aplicar, alargar e humedecer a junta de
couro (O) e limpar a ranhura (P), ver fig. [12].

Pecgas sobresselentes, ver a pagina desdobravel
Il (* = acessorios especiais).

Conservacgao
As instrugbes para a conservagao constam nas
Instrugdes de manutengdo em anexo.

Avaria Causa

Solugao

A agua nao corre |-
esta entupido

* Electrovalvula avariada

sem contacto
» Bateria gasta

Foi interrompida a entrada de agua
« O filtro antes da electrovalvula

« Aligacéo da electrovalvula esta |-

Abrir a valvula de seguranga (A), ver fig. [9]
Limpar o filtro (N), ver Manutengao

- Substituir a electrovalvula (M), ver
Manutencéo
Unir as ligagdes de ficha (L), ver fig. [9]

- Substituir a bateria (K), ver Manutengéo

Luz de controlo
a piscar

Bateria quase gasta

- Substituir a bateria (K), ver Manutengao

Descarga indevida
é muito grande

O campo de detecgdo do sensor |-

O sensor capta um objecto localizado
do outro lado. Reduzir o alcance com
o controlo remoto (acessorio especial,
n° de enc.: 36 206)

A agua corre » Electrovalvula avariada
ininterruptamente

» Pistao entupido

- Substituir a electrovalvula (M),
ver Manutengéo
- Limpar o pistao (B), ver Manutengao

Descarga .

constante / pouca totalmente aberta

Valvula de seguranga ndo

- Abrir a valvula de seguranca (A), ver fig. [9]

agua

quantidade de .

Pistdo entupido
Junta do pistdo danificada

- Limpar o pistao (B), ver Manutengao

Substituir o pistdo (B), ver Manutengao

Sem descarga ou
descarga muito
breve

Junta de couro seca ou danificada

Muito pouco caudal de descarga

Alargar ou substituir a junta de couro (O),
ver Manutengao

Regular o caudal de descarga,

ver Regular o caudal de descarga

Descarga muito
longa

A junta de couro ainda ndo esta
bem humedecida
Caudal de descarga muito grande

Desencadear varias descargas

(aprox. 5x) para humedecer bem a junta
Reduzir o caudal de descarga, ver
Regular o caudal de descarga

48




ar

Emniyet bilgileri

.

Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.

Kullanim sahasi
Pisuar Kizil Otesi Batarya:

.

soguk suya dogrudan baglanti (tek akim).

Teknik Veriler

Akis basinci:

min. 0,5 bar / tavsiye edilen 1 - 5 bar

isletme basinci: maks. 10 bar
Kontrol basinci: 10 bar

Akis basincin 5 barin Gizerinde olmasi durumunda,
bir basing dusurici takilmalidir.

.

1 - 4 bar akis basincinda akis: 0,3-0,71/s
Sicaklk: maks. 40 ?C
Besleme gerilimi: 6 V-Lityum batarya CR-P2
Kodak Gray Card algi sahasi,

gri taraf, 8 x 10”7, en formati

(fabrika ayart): 45cm

Ayarlanabilir yikama miktari araligi: 2-71
(Fabrika ayari: 3 1)

Ara yikama: her 2 dakikada bir (maks. 14x)
(Fabrika ayari: aktif)

Otomatik durulama: 24 saat
(Fabrika ayari: aktif)

Koruma gesidi: IP 55

Ehliyet ve konformite
Bu riin AB’nun 6ngoérdigu olgllere
uymaktadir.

Anlasma aciklamalari agagidaki adresten alinabilir:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Ozel aksesuar
Enfraruj uzaktan kumanda (Sip.-No.: 36 206)
asagidaki ayarlar yapilabilir ve degistirilebilir:

« Algi sahasinin ayarlanmasi

* Yikama suresinin ayarlanmasi
(ytkama miktari 1 - 71)

* Yikamanin devreye alinmasi

» Bataryanin kapatiimasi

reser | T e Fabrika ayarlarina dénme

e » Test modu = Susuz similasyon
* 24-saatlik ytkamanin agiimasi/
kapatiimasi
U+ Ara yikamanin agilmasi/kapatiimasi
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Kullanim

Kizil 6tesi elektronigi gériinmeyen 11k gonderir.
Bu 1s1gin bir kullanici tarafindan en

az 10 s (minimum gecikme slresi)

yansitilmasi ve elektronik tarafindan tekrar
algilanmasi durumunda, yakl. kullanicinin
cekilmesinden 1 saniye sonra strok manyetigi
calistirilir.

Algl kapsama alani objenin refleksiyon
ozelligine baghidir.

Montaj
Boru hatlarini yikayin.

Katlanir sayfa I'deki 6lgl isaretine ve katlanir sayfa
I'deki sekil [1]'e dikkat edin.

Batarya 37 640 montaji

1. On kismay! (A) kapatin, bkz. sekil [2].

2. Mevcut bataryayi ve pistonu yayla demonte edin.

3. Pistonu (B) yayla (C) yerlestirin, bkz. sekil [3].

4. Yeni bataryay yerlestirin, bu sirada conta (D)
pozisyonuna dikkat edin.

. Civatayi (E) sokun ve kapagdi (F) alin.

. Bataryay birlikte verilen civatalarla (G)
tespitleyin.

[e2é) ]

Batarya 37 713 montaiji

1. Bataryayi monte edin ve vidalayin, bkz. sekil [4].

2. Durulama borusunu yerlestirin, bkz. sekil [5]

3. Yikama borusunu (H) gikis somununa (J)
baglayin, bkz. sekil [6].

4. Civatay (E) sokin ve kapagi (F) alin, bkz. sekil [7].

Su girigini agin ve baglantilarin sizdirmazhgini
kontrol edin!

Ayarlar
- Yeni bataryayi (K) yerlestirin, bkz resim [8]
- On kismayi (A) agin, bkz. sekil [9].

Ayar modu

Ayar modunda yikama miktari kontrol edilebilir
ve degistirilebilir (bkz. bolim Yikama
miktarinin ayarlanmasi).

Bataryanin algilama sahasi kontrol edilebilir.
Ayar modunda, bataryaya yaklasilirken algilama
sahasina giriimigse, batarya sensor sistemindeki
kontrol lambasi yanar.

Opsiyonel uzaktan kumanda lzerinden algilama
sahasinin ayarlanmasi mimkdnddr.

Tekrar algilama sahasindan ¢ikildiginda, hemen
yikama gerceklesir. Ayar modunda 10 saniyelik
minimum gecikme suresi devredisi kalacaktir.



Ayar modunun aktive edilmesi igin su sekilde
hareket edin:

Bataryayi (K) alin ve 5 saniye sonra yeniden
yerlestirin, bkz. sekil [10].

Ayar modu 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.
Yikama miktarinin ayarlanmasi

Yikama miktari fabrika tarafindan yakl. 3 bar akig
basinci ile 3 litre.

Yikama miktari su sekilde degistirilir:

1. Ayar modunu aktive edin.

2. Elinizi bataryadaki sensor sisteminin 5 - 10cm
6ninde tutun.
Batarya sensor sistemindeki kontrol lambasi
yanip soner:

3. Yakl. 5 s sonra kontrol lambasi otomatik olarak
kapanir.

4. Elinizi algilama alanindan (en az 60cm)
uzaklastirin.

5. Elinizi tekrar sensor sistemine 5 - 10cm’lik
mesafede tutun.
Yikama miktarlari, molalarla birbirinden ayrilmig
sinyal isareti gruplari ile sensor sisteminin
kontrol lambasi tzerinden gosterilir.

6. Yikama miktarlari ve gdsterge:
Birbirini takip eden gruplardaki sinyal
isaretlerinin sayisi su yikama miktarlarina
kargiliktir:
2 = Yikama miktari 2 Litre
Mola
3 = 3 litre yilkama miktari (fabrika ayari)
Mola

7 = Yikama miktar 7 Litre
Mola
7 sinyal isaretli gruptan sonra tekrar basa déndlur.

7. Yikama miktarinin secilmesi
Yikama miktart, bir sinyal isareti grubundan
sonraki mola igerisinde kisinin elini algilama
sahasindan (en az 60cm) ¢ekmesi ile segilir.
Kisi elini gektikten sonra, batarya hemen secilen
yikama miktariyla yikama yapar, bu yikama
esnasinda ilgili sinyal isaretleri tekrar gosterilir.

8. Gerekirse yikama miktari bundan
sonraki 20 s icerisinde tekrar degistirilebilir,
bunun igin kisinin elini tekrar sensor
sisteminin 5 - 10cm 6nuinde tutmasi gereklidir
(bkz. madde 5).

Segilen yikama miktari yeni ayar olarak kabul
edilir ve yikamadan sonraki 20 saniye igerisinde
sensor sisteminin éninde herhangi bir el
algilanmadigi takdirde ayar modu otomatik olarak
sona erer. Bu 20 saniye icerisinde herhangi

bir obje dogrudan sensoér sisteminin 6niinde
tutulmamalidir, aksi takdirde istenmedigi halda
yikama miktari tekrar degistirilecektir.

- Kapagi yeniden (F) takin ve civata ile (E)
tespitleyin, bkz. sekil [8].

Pisuar bataryasinin ek fonksiyonlari
Uzaktan kumanda (Sip.-No.: 36 206) asagdidaki
ayarlar yapilabilir ve degistirilebilir:

24-saatlik ytkamanin agilmasi / kapatiimasi
(On ayar: acik)

1. Taste RESET tusuna basin ve basili tutun.
2. 2 s igerisinde ek olarak OFF AUTO tusuna
basin.
Batarya sensor sistemindeki kontrol lambasi
yanip soner:
— 4 x kisa = 24-saatlik yilkama
devreye girmigtir.
Kullanimsiz yikama araligi: 24 saat.
— 2 x uzun = 24-saatlik yikama
devreden gikmistir.

Ara yikamanin agilmasi/kapatiimasi
(On ayar: agik)

1. TEST tusuna basin = >Test modu agik.
2. OFF AUTO tusuna basin.
Batarya sensor sistemindeki kontrol lambasi
yanip sOner:
— 4 x kisa = Ara yikama devreye girmisgtir.
— 2 x uzun = Ara yikama devreden ¢ikmistir.

Ayar modu, TEST tusuna basildiginda
veya 60 s’'nin sonunda otomatik olarak terkedilir.
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Bakim
Tudm pargalari kontrol edin, temizleyin,
gerekirse degistirin.

Fonksiyon parcalari greslenmemelidir!
On kismayi (A) kapatin, bkz. sekil [9].

|. Batarya

Bitmek lzere olan batarya, kontrol lambasinin

yanip sdbnmesiyle gosterilir.

1. Civatayi (E) sokin ve kapagdi (F) alin,
bkz. sekil [10].

2. Bataryayi (K) ¢ekin, temaslari kontrol edin,
temizleyin ve gerekirse degistirin.

Montaji ters siralamayla uygulayin.

Il. Selenoid valfi ve piston
1. Batarya bakiminda oldugu gibi 1 ila 2
maddelerindeki islemleri uygulayin.

2. Priz baglantisini (L) gevsetin, bkz. sekil [10].

3. Civatalari (G) sokilin ve bataryayi alin.

4. Solenoid valfi (M) ve siizgeci (N) gekerek
cikartin, bkz. sekil [11].

5. Contayi (D) alin.

6. Pisyonu (B) yay (C) ile birlikte gikartin.

Montaji ters siralamayla uygulayin.
Tekrar yerlestirirken deri manseti (O) genisletin,

nemlendirin ve kanali (P) temizleyin, bkz. sekil [12].

Yedek parcalar, bakiniz katlanir sayfa Il
(* = Ozel aksesuar).

Bakim

Bakim ile ilgili gerekli agiklamalar icin lUtfen ekteki

bakim talimatina bagvurunuz.

Arniza Nedeni

Coziimi

Su akmiyor * Su girigi kapali

- On kismayi (A) acin, bkz. sekil [9]

Solenoid valfin 6niindeki slizgeg
tikanmis

Solenoid valf bozuk

Solenoid valfin priz baglantisi yok

Batarya bosalmis

Silizgeci temizleyin (N), bkz bakim

Manyetik valfi (M) degistirin, bkz. bakim
Soket baglantilarinin (L) birlestiriimesi,
bkz. resim [9]

Bataryay (K) degistirin, bkz bakim

Kontrol lambasi
yanip soniiyor

Batarya bosalmak Uizere

Bataryay (K) degistirin, bkz bakim

istenmedigi halde
yikama yapiliyor

Sensor sisteminin algilama sahasi
fazla biylk ayarlanmis

Kargidaki bir obje algilaniyor. Uzaktan
kumandali algilama alani (6zel aksesuar,
siparis no.: 36 206) azaltiimasi

Su siirekli akiyor |«

Solenoid valf bozuk
Piston tikanmig

Manyetik valfi (M) degistirin, bkz. bakim
Pistyonu (B) temizleyin, bkz. bakim

Siire sayaci / .
Su miktan disuk |

On kisma valfi tam agik degil
Meme tikanmig
Piston contasi hasarli

On kismayi (A) agin, bkz. sekil [9]
Pistonu (B) temizleyin, bkz. bakim
Pistonu (B) degistirin, bkz bakim

Yikama yok .
veya fazla kisa

Deri manset kurumus veya
zarar gormus
Yikama miktari az

Deri manseti (O) genisletin veya
degistirin, bkz. bakim

Yikama miktarini ayarlayin,

bkz. Yikama miktarinin ayarlanmasi

Durulama .
¢ok uzun

Deri mangetleri henliz
yumusatiimadi
Yikama miktari fazla

Daha fazla yikama (yakl. 5x) mansetlerin
yumugamasina sebep olur

Yikama miktarini azaltin, bkz. yikama
miktarinin ayarlanmasi
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Bezpecnostné informacie
« Toto zariadenie je uréené vylu€ne pre instalaciu
do miestnosti chranenych proti mrazu.

Oblast’ pouzitia

Armatura pre pisoare s infracervenym riadenim,
vhodna pre:

« priame pripojenie na pripojku studenej vody.

Technické udaje

* Hydraulicky tlak:
min. 0,5 baru / odportc¢any 1 - 5 barov

* Prevadzkovy tlak: max. 10 barov

« Skusobny tlak: 10 barov

Pri statickych tlakoch vysSich nez 5 barov sa musi

namontovat’ redukény ventil.

« Prietok pri tlaku 1 - 4 bary:0,3 - 0,7 I/s

« Teplota: max. 40 ?C

* Napajacie napatie:
6V, lithiova batéria CR-P2

« Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card,
Seda strana, 8x10", prieny format
(nastavenie z vyroby):45cm

* Mnozstvo splachovacej vody nastavitelné
v rozmedzi:2 - 7 |
(nastavenie z vyroby: 3 1)

* Medzisplachovanie:kazdé 2 min (max. 14x)
(nastavenie z vyroby: aktivované)

« Automatické vyplachovanie:24 hodin
(nastavenie z vyroby: aktivované)

¢ Druh el. ochrany:IP 55

Schvalenie a konformita vyrobku
Tento vyrobok spifia véetky poziadavky
prislusnych smernic EU.

Prehlasenia o zhodnosti vyroby je mozné
vyziadat’ na nasledujucej adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Zvlastne prislusenstvo
Pomocou infracerveného dialkového ovliadania
(obj. €.: 36 206) je mozné nastavovat’ a menit’
nasledujuce parametre:
. 7/* Nastavenie prijimacieho dosahu
———— 1« Nastavenie doby splachovania
i (mnozstvo splachovacej vody 1 -7 1)
» Spustenie splachovania
* Vypnutie armatury
» Opéatovné nastavenie
zakladnych parametrov
* Testovaci rezim = simulacia funkcie bez
vody
» Zapnutie/vypnutie 24-hod splachovania
U+ Zapnutie/vypnutie medzisplachovania

o
1

3
TesT

Obsluha

Elektronicky systém infracerveného Ziarenia
vysiela svetelné Itge s neviditelnou vinovou dizkou.
Ak sa tieto lu¢e odrazaju od uzivatela po dobu
najmenej 10 sekund (minimalna doba zotrvania)

a su elektronickym systémom opat’ prijaté, asi

1 sekundu po odstupeni uzivatela sa misa
splachne.

Prijimaci dosah je zavisly na reflexnych
vlastnostiach snimaného objektu.

Instalacia

Potrubia dobre preplachnite.

Dodrzte pritom kétované rozmery na skladace;j

strane | a skladacej strane Il, obr. [1].

Montaz armatury 37 640

1. Uzavrite preduzaver (A), pozri obr. [2].

2. Demontujte pévodnu armaturu a piest s
pruzinou.

3. Vlozte piest (B) s pruzinou (C), pozri obr. [3]

4. Nasadte novu armaturu, dbajte pritom na
spravnu polohu tesnenia (D).

5. Skrutku (E) vyskrutkujte a vyberte kryt (F).

6. Armaturu upevnite pomocou vnutornych
skrutiek (G).

Montaz armatury 37 713

1. Armatiru namontujte a priskrutkujte, pozri
obr. [4].

2. Splachovacie potrubie odrezte na potrebnu
dizku, pozri obr. [5].

3. Splachovacie potrubie (H) pripojte pomocou
upevnovacej matice potrubia (J), pozri obr. [6].

4. Skrutku (E) vyskrutkujte a vyberte kryt (F),
pozri obr. [7].

Otvorte privod vody a skontrolujte tesnost’

spojov!

Nastavenie

- Nasadte batériu (K), pozri obr. [8].

- Otvorte preduzaver (A), pozri obr. [9].

Rezim nastavovania

V rezime nastavovania je mozné kontrolovat’

a menit’ mnozstvo splachovacej vody (pozri

kapitolu Nastavenie mnozstva splachovacej

vody).

Prijimaci dosah armatury je mozné skontrolovat'.

Ak sa pri pribliZzovani objektu k armature dosiahne

prijimaci dosah, rozsvieti sa v rezime

nastavovania kontrolka senzoriky armatury.

Prijimaci dosah je mozné nastavit’ pomocou

dialkového ovladania, ktoré je k dispozicii ako

prisluSenstvo.

Po opatovnom opusteni prijimacieho dosahu sa

okamzite aktivuje splachovanie. Minimalna doba

zotrvania 10 sekund v reZime nastavovania

odpada.
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Pri aktivacii rezimu nastavovania dodrzujte
nasledujuci postup:

Vyberte batériu (K) a po uplynuti 5 sekund opat’
vlozte, pozri obr. [10].

Rezim nastavovania sa po uplynuti 3 minut
automaticky ukon¢i.

Nastavenie mnozstva splachovacej vody
Mnozstvo splachovacej vody je z vyroby nastavené
na cca 3 litre pri hydraulickom tlaku 3 bary.
MnozZstvo splachovacej vody je mozné zmenit’
podla nasledujuceho postupu:
1. Aktivujte rezim nastavovania.
2. Podrzte ruku vo vzdialenosti 5 - 10cm pred
senzorikou armatury.
Kontrolka senzoriky armatury za¢ne rychlo blikat'.
3. Po uplynuti asi 5 sekiind kontrolka automaticky
zhasne.
4. Ruku odtiahnite z prijimacieho dosahu
(minimalne 60cm).
5. Ruku opat’ podrzte pred senzorikou vo
vzdialenosti 5 — 10cm.
Jednotlivé intervaly mnozstva splachovacej vody
su indikované kontrolkou senzoriky
prostrednictvom odpocitavanych svetelnych
impulzov (blikanim), vzajomne oddelenych
kratkou prestavkou.
6. Indikacia mnozstva splachovacej vody:
Pocet blikania kontrolky pre prislusné, za sebou
nasledujuce skupiny, odpoveda nasledujucemu
mnozstvu splachovacej vody:
2 = mnozstvo splachovacej vody 2 litre
Prestavka
3 = mnozstvo splachovacej vody 3 litre
(nastavenie z vyroby)
Prestavka

7 = mnozstvo splachovacej vody 7 litrov
Prestavka

Po skupine so 7-nasobnym blikanim zacina cely
cyklus od zadiatku.

7. Volba pozadovaného mnozstva
splachovacej vody
Mnozstvo splachovacej vody, odpovedajlce
prislusnej skupine blikania sa nastavi tak,
Ze v nasledujlcej prestavke po tejto zvolenej
skupine blikania sa ruka z prijimacieho dosahu
armatury oddiali (minimalne 60cm).
Po oddialeni ruky sa okamzite aktivuje
vyplachovanie so zvolenym mnozstvom
splachovacej vody, toto mnozZstvo je pritom
pocas vyplachovania indikované odpovedajucim
blikanim kontrolky.
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8. Mnozstvo splachovacej vody je mozné podla
potreby v priebehu nasledujucich 20 s znovu
zmenit’ tak, ze sa ruka opat’ podrzi vo
vzdialenosti 5 - 10cm pred senzorikou armatury
(pozri bod 5).

Zvolené mnozstvo splachovacej vody sa prevezme
ako nové nastavenie, ak sa 20 sekund po
vyplachovani nevykona ziadny dalSi pokus

0 zmenu nastavenia, rezim nastavovania sa potom
automaticky ukongi.

Pocas tychto 20 sekund sa nesmie pred snimacim
dosahom senzoriky nachadzat’ Ziadny objekt, inak
sa opat’ aktivuje nechcené prestavenie mnozZstva
splachovacej vody.

- Kryt (F) opat’ nasadte a upevnite pomocou
skrutky (E), pozri obr. [8].

Pridavné funkcie pisoarovej armatury
Pomocou infracerveného dialkového ovladania
(obj. €. 36 206) je mozné nastavovat’' a menit’
nasledujuce parametre:

Zapnutie/vypnutie 24-hod splachovania
(zakladné nastavenie: zapnuté)
1. Stlacte a podrzte tladidlo RESET.

2. Do doby 2s stlacte este tlacidlo OFF AUTO.
Kontrolka senzoriky armatury blika:

- 4 x kratko = 24-hod. splachovanie je zapnuté.

Interval vyplachovania pri nepouzivani
zariadenia: 24 hodin.
- 2 x dlho = 24-hod. splachovanie je vypnuté.

Zapnutie/vypnutie medzisplachovania
(zékladné nastavenie: zapnuté)

1. Stlacte tla¢idlo TEST => zapne sa
testovaci rezim.

2. Opakovane stlacte tlacidlo OFF AUTO.
Kontrolka senzoriky armatury blika:

- 4 x kratko = medzisplachovanie je zapnuté,
- 2 x dlho = medzisplachovanie je vypnuté.

ReZim nastavovania sa da opustit’ stlaéenim
tlacidla TEST alebo sa opusti automaticky
po uplynuti 60 s.



Udrzba

VSetky diely skontrolujte, vycistite a podla
potreby vymernte.

Funkéné diely sa nesma mazat’ tukom!
Uzavrite preduzaver (A), pozri obr. [9].

|. Batéria

Tesne pred Uplnym vybitim batérie zacne

blikat” kontrolka.

1. Skrutku (E) vyskrutkujte a vyberte kryt (F),
pozri obr. [10].

2. Batériu (K) vytiahnite, skontrolujte kontakty,
vycCistite a podla potreby vymernite.

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Il. Magneticky ventil a piest
1. Rovnaky postup ako pri udrzbe batérie, bod 1 a
2

2. ddpojte zasuvny konektor (L), pozri obr. [10].

3. Vyskrutkujte skrutky (G) a armaturu vyberte.

4. Vytiahnite magneticky ventil (M) a sitko (N),
pozri obr. [11].

5. Vyberte tesnenie (D).

6. Vytiahnite piest (B) s pruzinou (C).

Montaz nasleduje v opacnom poradi.

Pri opatovnej montazi natiahnite kozenu

manzetu (O), navlhéite a vycistite drazku (P),

pozri obr. [12].

Nahradné diely, pozri skladaciu stranu Il
( * = zvlastne prisluSenstvo).

Osetrovanie
Pokyny k oSetrovaniu su uvedené v prilozenom
navode na udrzbu.

Zavada Pri¢ina

Odstranenie

Nevyteka voda * Preruseny privod vody

ventilom
» Vadny magneticky ventil

» Zapchaté sitko pred magnetickym

- Otvorte preduzaver (A), pozri obr. [9]
Vydistite sitko (N), pozri odst. udrzba

- Vymente magneticky ventil (M), pozri
odst. udrzba

» Zasuvny kontakt magnetického
ventilu nema kontakt
* Vybita batéria

Spojte zasuvny kontakt (L), pozri obr. [9]

- Vymerite batériu (K), pozri odst. tdrzba

Blika kontrolka

» Batéria je takmer prazdna

- Vymerite batériu (K), pozri odst. udrzba

Nechcené
splachovanie

» Prijimaci dosah senzoriky
je nastaveny na prili$ velku
vzdialenost’

- Snimany je protilahly objekt. Dosah
redukujte pomocou dialkového ovladania
(zvlastne prislusenstvo, obj. ¢is.: 36 206)

Voda vyteka
nepretrzite

» Vadny magneticky ventil

» Zapchaty piest

- Vymente magneticky ventil (M), pozri
odst. udrzba
- Vycistite piest (B), pozri odst. udrzba

Trvalé vytekanie
vody / prili§ malé
mnozstvo
vytekajucej vody

» Preduzaver nie je Uplne otvoreny
* Zapchata tryska
» Poskodené tesnenie piesta

- Otvorte preduzaver (A), pozri obr. [9]
- Vydistite piest (B), pozri odst. udrzba
- Vymerite piest (B), pozri odst. udrzba

Splachovanie
nefunguje alebo je

Vyschnuta alebo poSkodena
kozena manzeta

Kozenu manzetu (O) natiahnite alebo
vymernite, pozri odst. udrzba

splachovanie

dostato¢ne makka
e Prili§ velké mnozstvo
splachovacej vody

prili§ kratke * Prili§ malé mnozstvo - Nastavte mnozstvo splachovacej
splachovacej vody vody, pozri Nastavenie mnozstva
splachovacej vody
Prilis dlhé » KoZena manzeta nie je eSte - Spust'te viacej splachovacich cyklov

(cca 5x), aby sa manzeta navlhcila

- Zredukujte mnozstvo splachovacej
vody, pozri Nastavenie mnozstva
splachovacej vody
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Varnostne informacije
* Napeljava se sme izvesti le v prostorih,
ki so varni pred zmrzovanjem.

Podroc¢je uporabe
Infrarde¢a urinalna armatura je primerna za:
« direktni priklju¢ek na hladno vodo

Tehni€ni podatki
« Delovni tlak:
min. 0,5 bar / priporo¢ljivo 1 -5 bar
maks. 10 bar
10 bar

» Delovni tlak:

* Preskusni tlak:

Kadar tlak v mirovanju presega 5 bar,

je potrebno vgraditi reducirni ventil.

* Pretok pri 1 -4 bar:

+ Temperatura: maks. 40 ?7C

* Napajalna napetost: 6V litijeva baterija CR-P2

« Obmocje zaznavanja po Kodak Gray Card,
siva stran, 8 x 10", pre¢ni format
(tovarniska nastavitev):

» Koli¢ina izplakovanja je nastavljiva od:
(tovarniska nastavitev: 3 1)

* Vmesno izplakovanje: vsaki 2 min (maks. 14x)
(tovarniska nastavitev: aktivirana)

» Samodejno izplakovanje:
(tovarniska nastavitev: aktivirana)

» Vrsta zascite:

0,3-0,71s

45cm
2-71

24 ur

IP 55
Atest ali ustreznost

Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih
EU-priporogil.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem
naslovu:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dodatna oprema

Z infrardecim daljinskim upravljanjem

(8t. artikla: 36 206) je mogoce izvesti

in spremeniti naslednje nastavitve.

(T 71/* Nastavitev obmoc¢ja zaznavanja
» Nastavitev izplakovalnega ¢asa

(koli¢ina izplakovanja 1 -7 1)

* Sprozitev izplakovanja
* Izklop armature
» Povrnitev nazaj na osnovno nastavitev
» Preskusni na¢in = simulacija brez vode
* 24-izplakovanije, vklop/izklop

J+ Vmesno izplakovanje, vklop/izklop

RESET | TEST
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Upravljanje

Infrardeci elektronski elementi oddajajo nevidno
utripajogo svetlobo. Ce se ta svetloba odbija od
uporabnika najmanj 10 sekund (najnizji Cas
zadrzevanija) in jo elektronska naprava zazna,
se ca. po 1 sekundi izvede izplakovanje, potem
ko se je uporabnik odstranil iz dosega.

Doseg senzorja je odvisen od refleksijskih lastnosti
zaznanega objekta.

Napeljava
Izperite cevovode.

Glej risbo v merilu na zlozZljivi strani |, na zloZljivi
strani Il sl. [1].

Vgradnja armature 37 640

1. Zaprite predzaporo (A), glej sl. [2]

2. Odstranite obstoje¢o armaturo in bat z vzmetjo.

3. Vstavite bat (B) z vzmetjo (C), glej sl. [3].

4. Namestite novo armaturo, pri tem upostevajte
pozicijo tesnila (D).

5. Odvijte vijak (E) in odstranite pokrov (F).

6. Armaturo pritrdite z notranjimi vijaki (G).

Vgradnja armature 37 713

1. Montaza in privijanje armature, glej sl [4].

2. SkrajSajte izplakovalno cev, glej sl. [5].

3. Prikljucite izplakovalno cev (H) z zakljuéno
matico (J), glej sl. [6].

4. Odvijte vijak (E) in odstranite pokrov (F), glej sl. [7].

Odprite dotok vode in preverite
tesnjenje priklju¢kov!

Nastavitve
- Vstavite novo baterijo (K), glej sl. [8].
- Odprite predzaporo (A), glej sl. [9].

Nastavitveni nacin

V nastavitvenemu nacinu lahko preverite koli¢ino
izplakovanja (glej poglavje Nastavitev koli¢ine
izplakovanja).

Lahko preverite obmocje zaznavanja armature.
Takoj, ko se priblizate obmocju zaznavanja
armature, v nastavitvenem nacinu posveti
kontrolna lu¢ka senzorja armature.

Nastavitev obmocja zaznavanja je mozno nastaviti
z opcijskim daljinskim upravljalnikom.

Ko zapustite obmocje zaznavanja, se takoj izvede
izplakovanje. V nastavitvenem nacinu ni funkcije
najniZjega ¢asa zadrZevanja - 10 sek.



Za aktiviranje nastavitvenega nacina postopajte,
kot sledi:

Odstranite baterijo (K) in jo po 5 sekundah
ponovno vstavite, glej sl. [10].

Nastavitveni nacin se bo samodejno zakljucil

po 3 min.

Nastavitev koli€ine izplakovanja

TovarniSka nastavitev koli¢ine izplakovanja znasa
ca. 3 litre pri delovnem tlaku 3 bar.

Koli€ina izplakovanja se lahko spremeni, kot sledi:

1. Aktiviranje nastavitvenega nacina.
2. Pridrzite roko v razdalji 5 — 10cm pred
senzoriko armature.
Hitro utripa kontrolna lu¢ka senzorja armature:
3. Po ca. 5 sekundah samodejno ugasne
kontrolna lucka.
4. Umaknite roko iz obmocja zaznavanja
(vsaj 60cm).
5. Roko ponovno priblizajte senzoriki
v razdalji 5 — 10cm.
Koli¢ina izplakovanja se prikaze s skupinami
utripajocih znakov, ki so vedno lo¢eni
s prekinitvijo in so prikazani s kontrolno
lucko senzorike.
6. Koli¢ina izplakovanja in prikaz:
Koli€¢ina utripajo€ih znakov zaporednih skupin
ustreza sledecim koli¢inam izplakovanja:
2 = Koli¢ina izplakovanja je 2 litra
Prekinitev
3 = Koli¢ina izplakovanja je 3 litre
(tovarniska nastavitev)
Prekinitev

7 = Koli¢ina izplakovanja je 7 litrov
Prekinitev
Po skupini s 7- utripajoCimi znaki se pretok
ponovno nastavi na zacetno vrednost

7. Izbira koli€ine izplakovanja
Koli¢ina izplakovanja se izbere na nacin,
da med prekinitvijo po dolo€eni skupini
utripanja (minimalno 60cm), odstranite
roko iz obmocja zaznavanja.
Ko boste ponovno odmaknili roko, se bo
armatura takoj vklopila z izbrano koli¢ini
izplakovanja, pri ¢emer se bodo med

izplakovanjem ponovno prikazali utripajoCi znaki.

8. Ponovno lahko nastavljate koli¢ino izplakovanja
v naslednjih 20 sek. tako, da se z roko ponovno
priblizate senzoriki v razdalji 5 — 10cm
(glej tocko 5).

Izbrana koli¢ina izplakovanja bo prevzeta kot nova
nastavitev in nastavitveni nacin se bo izkljucil,

€e 20 sek. po izplakovanju ne boste priblizali roke
v bliZino senzorja. V €asu 20 sek. se ne smete
priblizati senzoriki, kajti v tem primeru bi se
ponovno prestavila koli¢ina izplakovanja.

- Ponovno namestite pokrov (F) in ga pritrdite
z vijakom (E), glej sl. [8].

Dodatne funkcije pri
pisoarjih-armaturah

Z infrarde¢im daljinskim upravljanjem

(8t. artikla: 36 206) je mogoce izvesti in spremeniti
naslednje nastavitve.

24-izplakovanje, vkloplizklop
(Prednastavitev: vklopljeno)
1. Pritisnite in pridrzite tipko RESET.

2. V €asu 2 sek. dodatno pritisnite gumb OFF AUTO
Utripa kontrolna lu¢ka v senzoriki armature:

- 4 x kratko = vklopljeno je 24-urno
izplakovanije,
Interval izplakovanja brez uporabe: 24 ur
- 2 x dolgo = izklopljeno je 24-urno
izplakovanije.
Vmesno izplakovanje, vklop/izklop
(Prednastavitev: vklopljeno)
1. Pritisnite tipko TEST => Vklopljen je
preskusni nacin.

2. Vsakokrat pritisnite tipko OFF AUTO.
Utripa kontrolna lu¢ka v senzoriki armature:

- 4 x kratko = Vklopljeno je vmesno
izplakovanije.

- 2 x dolgo = Izklopljeno je vmesno
izplakovanije.

Izhod iz nastavitvenega nacina s pritiskom
na tipko TEST ali samodejno po 60 s.
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Servisiranje
Preglejte vse dele, po potrebi ocistite ali
zamenijajte.

Gibljivih delov ventila ne mazite z mastjo!
Zaprite predzaporo (A), glej sl. [9].

|. Baterija
Stanje skoraj izErpane baterije nakazuje utripajoca
kontrolna lucka.
1. Odvijte vijak (E) in odstranite pokrov (F),
glej sl. [10].
2. Odstranite baterijo (K), preverite kontakte,
ocistite in event. zamenjajte.

MontaZza v obratnem vrstnem redu.

Il. Magnetni ventil in bat

1. Enak postopek kot pri servisiranju baterije,
tocka 1in 2.

2. Odvijte vtika¢ (L), glej sl. [10].

3. Odvijte vijak (G) in odstranite armaturo.

4. Odstranite magnetni ventil (M) in filter (N),
glej sl. [11].

5. Odstranite tesnilo (D).

6. Odstranite bat (B) z vzmetjo (C).

Montaza v obratnem vrstnem redu.
Pri ponovnem vstavljanju razsirite manseto (O),
navlazite in ocistite utor (P), glej sl. [12].

Nadomestni deli, glej zloZljivo stran Il
(* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje
Napotki za vzdrzevanje so prilozeni navodilu za
uporabo.

Motnja Vzrok

Pomo¢

Voda ne tece * Prekinjen je dotok vode

ventilom

ventila je brez kontakta
» Prazna baterija

* Zamasen je filter pred magnetnim
* Napaka na magnetnem ventilu

» Vti¢ni prikljuéek magnetnega

- Odprite predzaporo (A), glej sl. [9]
Ocistite filter (N), glej servisiranje

Zamenjajte magnetni ventil (M),
glej servisiranje
Pravilno vstavite vtika¢ (L), glej sl. [9]

- Zamenjajte baterijo (K), glej servisiranje

Utripa kontrolna |-
lucka

Baterija je skoraj izpraznjena

Zamenijajte baterijo (K), glej servisiranje

Nezazeleno .
izplakovanje

Nastavitev obmocja zaznavanja -
sezorike je nastavljeno na preveliko

Senzor je zaznal nasproti-lezeci objekt.
Z daljinskim upravljanjem

(dodatna oprema, $t. artikla: 36 206)
zmanjSajte doseg

Voda tece .
neprekinjeno
* Zamas$en bat

Napaka na magnetnem ventilu

Zamenjajte magnetni ventil (M),
glej servisiranje
- Ocistite bat (B), glej servisiranje

Trajnik / .
premajhna .
koli¢ina vode .

Soba je zamasena
Poskodovano tesnilo bata

Predzapora ni povsem odprta

Odprite predzaporo (A), glej sl. [9]
- Ocistite bat (B), glej servisiranje
Zamenjajte bat (B), glej servisiranje

Ni izplakovanja, .
ali je izplakovanje
prekratko .

usnjena manseta

Osusena ali poskodovana

Premajhna koli¢ina izplakovanja

- Razsirite usnjeno manseto (O)
ali zamenjajte, glej servisiranje
Nastavite koli¢ino izplakovanja,
glej Nastavitev koli€ine izplakovanja

Predolgo .
izplakovanje
» Preveliko izplakovanje

Usnjena manseta Se ni uleZzana

Izvedite ve¢ izplakovanj (ca. 5x) in
manseta se bo prilagodila

- Nastavite koli¢ino izplakovanja,

glej Nastavitev koli€ine izplakovanja
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Informacije za sigurnost
« Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama
koje su osigurane od smrzavanja.

Podrucje primjene
Infracrvena armatura pisoara prikladna je za:
« izravan priklju¢ak na opskrbu hladnom vodom.

Tehnicki podaci

* Hidraulicki tlak:
min. 0,5 bar / preporu¢eno 1 - 5 bar

» Radni tlak: maks. 10 bar

« Ispitni tlak: 10 bar

Ako tlak mirovanja premasSuje 5 bar, tada je

potrebno ugraditi reduktor tlaka.

» Protok kod tlaka od 1 - 4 bar:0,3 - 0,7 I/s

* Temperatura: maks. 40 ?C

* lzvor struje: 6V, litijska baterija CR-P2

* Podrugcje registriranja prema Kodak Gray
Card, siva strana, 8x10", popre¢na veli¢ina
(tvornicki podeseno):45cm

« Koli¢ina ispiranja moze se mijenjati od:2 - 7 |
(tvornicki podeseno: 3 1)

* Meduispiranje:svake 2 min (maks. 14x)
(tvornicki podeseno: ukljuéeno)

« Automatsko ispiranje:24 sata
(tvornicki podeseno: ukljuéeno)

» Vrsta zastite:IP 55

Odobrenje i uskladenost
Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazeéih
odredaba EU.

Izjave o uskladenosti mogu se zatraziti na
sliedecoj adresi:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Dodatna oprema

Infracrvenim se daljinskim upravijatem

(kataloski broj: 36 206) mogu izvesti i izmijeniti

sljiedece postavke:

T . 1|* Podesiti podrucje registriranja

* Podesiti vrijeme ispiranja
(koli¢ina ispiranja od 1 do 7 I)

» Pokrenuti ispiranje

* Iskljugiti armaturu

* Vratiti tvorni¢ke postavke

* Ispitni rezim = simulacija bez vode

+ -

RESET | TEST

Rukovanje

Infracrvena elektronika odasilje nevidljivu
pulsirajuéu zraku. Ako se ta zraka reflektira od
korisnika najmanje 10 sekundi (minimalno vrijeme
zadrzavanja) i ako je elektronika ponovno
registrira, onda ¢e se nakon oko 1 sekunde nakon
Sto se korisnik odmakne, ukljuciti ispiranje
umivaonika.

Domet registriranja ovisi o reflektivnim svojstvima
objekta koji se registrira.

Ugradnja

Dobro isperite cjevovode.

Pridrzavajte se dimenzijskih shema na preklopnoj
stranici | i preklopnoj stranici Il, sl. [1].

Montaza armature 37 640

1. Zatvorite predzapor (A), pogledaijte sl. [2].

2. Demontirajte postojeéu armaturu i klip s
oprugom.

3. Umetnite klip (B) s oprugom (C), pogledajte
sl. [3].

4. Postavite novu armaturu, pritom pripazite
na polozaj brtvila (D).

5. Odvijte vijak (E) i skinite poklopac (F).

6. Pri¢vrstite armaturu s unutradnjim vijcima (G).

Montaza armature 37 713

1. Montirajte i uvijte armaturu, pogledajte sl. [4].

2. Skratite cijev za ispiranje, pogledajte sl. [5].

3. Spojite cijev za ispiranje (H) s maticom na
izlazu (J), pogledaijte sl. [6].

4. Odvijte vijak (E) i skinite poklopac (F),
pogledaijte sl. [7].

Otvorite dovod vode i provjerite jesu li
spojevi zabrtvljeni!

Podesavanja
- Stavite bateriju (K), pogledajte sl. [8].
- Otvorite predzapor (A), pogledajte sl. [9].

Rezim podesavanja

U rezimu podeSavanja moze se kontrolirati

i mijenjati koli¢ina protoka (pogledajte poglavlje
Podesavanje koli¢ine protoka).

Moze se provjeriti podrucje registriranja armature.
U rezimu pode$avanija ¢e svijeliti kontrolna
Zaruljica u sustavu senzora armature ako se
pribliZzavanjem armaturi dode unutar podrucja
registriranja.

Podrugje registriranja se moze podesiti preko
dodatnog daljinskog upravljaca.

Kad se izade iz podrucja registriranja, odmah se
aktivira ispiranje. U rezimu pode$avanja ne koristi
se minimalno vrijeme zadrzavanja od 10 sekundi.
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Za aktiviranje rezima podes$avanja treba uciniti
sljedece:

Izvadite bateriju (K) i ponovno je stavite

nakon 5 sekundi, pogledajte sl. [10].

ReZim podeSavanja automatski se prekida
nakon 3 minute.

Podesavanje koli¢ine ispiranja
Tvornicki namjestena koli¢ina ispiranja iznosi oko 3
litre pri hidraulickom tlaku od 3 bar.
Koli¢ina ispiranja moze se mijenjati na sljedeéi nacin:
1. Aktivirajte rezim podesSavanja.
2. Stavite ruku na udaljenost od oko 5 do 10cm
ispred sustava senzora u armaturi.
Kontrolna Zaruljica u sustavu senzora armature
brzo trepti:
3. Nakon oko 5 sekundi kontrolna Zaruljica
automatski ¢e se ugasiti.
4. Maknite ruku iz podrucja registriranja
(najmanje 60cm).
5. Ponovno stavite ruku na udaljenost
od 5 do 10cm ispred sustava senzora.
Koli€¢ine ispiranja prikazat ¢e se kao skupine
treptavih znakova razdvojenih stankom preko
kontrolnih zaruljica u sustavu senzora.
6. Koli¢ine ispiranja i pokazivadi:
Broj treptavih znakova skupina koje se prikazuju
jedna za drugom odgovara sljedeéim koli¢inama
ispiranja:
2 = koli¢ina ispiranja 2 litre
Stanka
3 = koli¢ina ispiranja 3 litre (tvornicki pode$eno)
Stanka

7 = koli¢ina ispiranja 7 litara
Stanka
Nakon skupine sa 7 treptavih znakova, postupak
se ponavlja ispocetka.

7. Odaberite koli¢inu ispiranja.
Koli€ina ispiranja odabire se tako da se ruka
makne iz podrucja registriranja tijekom stanke
nakon prikaza skupine treptavih znakova
(najmanje 60cm).
Nakon odmicanja ruke armatura ¢e odmah
ispirati s namjestenom koli¢inom ispiranja,
pri ¢emu Ce se tijekom ispiranja ponovno
prikazati odgovarajuci treptavi znakovi.
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8. Koli¢ina ispiranja moze se prema potrebi ponovno
podesiti unutar sljedecih 20 sekunda, tako da se
ruka ponovno drzi na udaljenosti od 5 do 10cm
od sustava senzora (pogledajte 5. tocku).

Odabrana koli¢ina ispiranja postat ¢e nova
postavka, a rezim podeSavanja automatski

se prekida ako se ruka ne stavi ispred sustava
senzora nakon 20 sekunda. Tijekom tih 20 sekunda
ispred sustava senzora ne smije se nalaziti bilo
kakav predmet, jer ¢e se inace koli¢ina ispiranja
nehoti€no ponovno podesiti.

- Ponovno postavite poklopac (F) i pri€vrstite
vijkom (E), pogledaijte sl. [8].

Dodatne funkcije armature pisoara
Daljinskim se upravljatem (katalo$ki broj: 36 206)
mogu izvesti i izmijeniti sliede¢e postavke:

Ukljugiti i iskljuciti 24-satno ispiranje
(tvorni¢ki podeseno: uklju¢eno)
1. Pritisnite i drzite pritisnutu tipku RESET.

2. Unutar 2 sekunde pritisnite tipku OFF AUTO.
Kontrolna Zaruljica u sustavu senzora
armature trepti:

- 4 x kratko = ukljuceno je 24-satno ispiranje.
Razdoblje ispiranja bez uporabe: 24 sata.

- 2 x dugo = isklju¢eno je 24-satno ispiranje.
Ukljugiti i iskljuciti meduispiranje
(tvornicki podeSeno: uklju¢eno)

1. Pritisnite tipku TEST => ukljucen je rezim
ispitivanja.

2. Prema potrebi priti§¢ite tipku OFF AUTO.
Kontrolna Zaruljica u sustavu senzora
armature trepti:

- 4 x kratko = meduispiranje je uklju¢eno.
- 2 x dugo = meduispiranje je isklju¢eno.

|1z rezima podeSavanja automatski ¢e se izadi
nakon 60 sekunda ili ako pritisnete tipku TEST.



Odrzavanje

Pregledajte sve dijelove, odistite ih i po

potrebi zamijenite.

Funkcijska mjesta ne smiju se podmazivati!
Zatvorite predzapor (A), pogledajte sl. [9].

|. Baterija

Kontrolna ¢e zaruljica treptati kad se baterija

skoro isprazni.

3. Odvijte vijke (G) i skinite armaturu.

4. |zvucite magnetski ventil (M) i sito (N),

pogledajte sl. [11].

5. Skinite brtvilo (D).
6. Izvadite klip (B) s oprugom (C).

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Prilikom ponovnog stavljanja prosirite i navlazite

koznu manzetu (O) te oéistite utor (P),

pogledaijte sl. [12].

1. Odvijte vijak (E) i skinite poklopac (F),

pogledaijte sl. [10].
2. lzvucite bateriju (K), ispitajte kontakte, oCistite
je i po potrebi zamijenite.

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Zamijenski dijelovi, pogledajte preklopnu stranicu Il
(* = poseban pribor).

Il. Magnetski ventil i klip Njegovanje

1. Postupak je isti kao i kod odrzavanja baterije,  Upute za njegovanje nalaze se u priloZenim
tocke 1i 2. uputama.

2. Oftpustite uti¢ni spoj (L), pogledajte sl. [10].

Problem Uzrok Rjesenje

Voda ne tece

« prekinut je dovod vode

» zacepljeno je sito ispred
magnetskog ventila

* magnetski je ventil oSte¢en

« uti¢ni spoj magnetskog ventila
nema kontakta
 baterija je prazna

otvorite predzapor (A), pogledajte sl. [9]
ocistite sito (N), pogledajte odrzavanje

zamijenite magnetski ventil (M),
pogledajte Odrzavanje
spojite utini spoj (L), pogledajte sl. [9]

zamijenite bateriju (K),
pogledajte Odrzavanje

Kontrolno svjetlo
Zmiga

* baterija je skoro prazna

zamijenite bateriju (K),
pogledajte Odrzavanje

Nezeljeno
ispiranje

» podrudje registriranja sustava
senzora podeSeno je predugo

registrira se predmet u blizini. smanjite
domet s daljinskim upravljacem
(poseban pribor, katalo$ki broj: 36 206)

Voda neprestano
tece

* magnetski je ventil oSte¢en

» klip je zaCepljen

zamijenite magnetski ventil (M),
pogledajte Odrzavanje
ocistite klip (B), pogledajte Odrzavanje

Trajni protok/
koli¢ina vode je
premala

» predzapor nije do kraja otvoren
* mlaznica je zaCepljena
» osteceno je brtvilo klipa

otvorite predzapor (A), pogledaijte sl. [9]
ocistite klip (B), pogledajte Odrzavanje
zamijenite klip (B), pogledajte Odrzavanje

Nema ispiranja ili
je ono prekratko

* kozna manzeta je osusena ili
oStec¢ena
» koli¢ina ispiranja je premala

proSirite ili zamijenite koznu manzetu (O),
pogledajte Odrzavanje

podesite koli¢inu ispiranja, pogledajte
PodeSavanije koli¢ine ispiranja

Ispiranje traje
predugo

* koZna manzeta jo$ nije namocena
» koli¢ina ispiranja je prevelika.

ispustite nekoliko ispiranja (oko 5x)

da bi se manzeta namocila

smanijite koli¢inu ispiranja,

pogledajte PodeSavanje koli€ine ispiranja
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YkasaHue 3a 6esonacHocT
. PaapeLueH € MOHTaXXbT CamMO B NOMELLEHUS,
B KOUTO He CbLLUEeCTBYBa ONaCHOCT OT 3aMpPb3BaHe.

MpunoxeHue

lMNncoapHata apmatypa ¢ nHdpadepseHa

€N1eKTpPpOoHMKa e noaxoadila 3a:

* [MPEKTHO CBbp3BaHe KbM TpbbonpoBoga
Ha CTyAgeHaTa Boaa

TexHU4YecKkun AaHHn
* HansraHe Ha noToka:
MuH. 0,5 6apa / npenopbyBa ce 1 - 5 bapa
* PaboTHo HansraHe: makc. 10 6apa
* W3nutBaTtenHo Hansraxe: 10 6apa
Mpu nocTtosiHHO HansaraHe Hag 5 6apa Tps6ea
[a ce Brpaaum pedyktop Ha HansiraHeTo.
* Pasxoa npu 1 - 4 6apa: 0,3-0,7 nicek.
* Temnepatypa: makc. 40 I'C
* 3axpaHBaHe:
6 V-nntnesa 6atepus (Tvin CR-P2)
» O6xBaT Ha Bb3npuemaHe cropes
Kodak Gray Card, cuBa ctpaHuua, 8x10",
HanpeyeH chopmat

(HacTpovika B 3aBoga): 45cm
* Hactponka Ha
KONMYECTBOTO Ha MOTOKa OT: 2-7n

(HacTpolka B 3aBoga: 3 )
o ®OYHKUMS MEeXOMHHO U3nnaksaHe:
Ha BCeku 2 MUH. (Makc. 14 mbTn)
(HacTpoiika B 3aBofa: aKTUBMpPaHa)
* ®yHKUMA Ha aBTOMaTWUYHO U3NIaKBaHe:
Ha BCceku 24 yaca
(HacTpovika B 3aBofa: aKTUBMpPaHa)
* 3aluTHa cTeneH: IP 55

PaspeweHue 3a nycKaHe B eKcnnoartauus
U geknapauus 3a CbLoTBeTCTBUE

To3u NpoayKT OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE
nanckeaHus Ha EC.

[eknapauun 3a CbOTBETCTBUE MoraT fa 6baat
M3MCKaHW Ha cnegHusa agpec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

CneuuanHu 4yactTm

C AMCTaHUMOHHOTO ynpaBreHne ¢ uHpavepBeHn
nbum (Kat.Ne: 36 206) moraT ga ce u3BbpLUBaT

N NPOMEHSAT CNeQHUTE HACTPOMKN:

( Hacrpoiika Ha obxBaTa Ha 3ageiicTBaHe
HacTtpoiika Ha NpoabIPKUTENHOCTTA Ha
nnakHeHe (KonmM4yecTBo Ha notoka 1 -7 n)
- AKTVBMpPaHe Ha 13nnakBaHeTo
M3kntoyBaHe Ha apmartypara
Bb3craHoBsBaHe Ha nbpBOHa4anHuTe
HaCTpOWiKu

» Pexum 3a TectBaHe = cumynauus 6e3
noaasaHe Ha Boaa
BkntouBaHe/W3kntouBaHe Ha yHKUMSITA Ha
aBTOMaTWU4YHO U3nnakeBaHe Ha Bceku 24 yaca
BkntouBaHe//3kniouBaHe Ha dyHKUMSITa
MEeXONHHO n3nnakesaHe

on ¢ os
Ao o AU

RESET | TEST
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YnpaBneHue

MHbpadepBeHaTa enekTpoHuka usnsysa
He3abenexuma nyncupalla cBetnmHa. Ako Tasmn
cBeTnvHa ce pedirektupa MuHnMym 10 cekyHam ot
06ekT B 0bxBaTa Ha 3agencTeaHe (= MUHUMarHO
BpeMme 3a NposiBa) U ce NpMeme OTHOBO OT
eneKkTpoHuKaTa, To 1 cekyHaa crief, otaanevyaBaHeTo
Ha noTpebuTens NMCoapbT Ce U3Nnakea.

O6xBaTbLT Ha Bb3NpUEMaHe Ha CEH30puTe 3aBUCH
OT pecbnekcHUTe CBOMCTBA Ha obekTa.

MoHTax

Mpomunte TpbLOONPOBOAUTE.
CnasBaiTe YepTexuTe c paamepute Ha
ctpanuua | un ll, cowur. [1].
MoHTax Ha apmaTtypa 37 640
. 3aTBopeTe cnnpartenHusa BeHTUn (A), Bk dour. [2].
. DemoHTMpaiTe HanM4HaTa apmaTypa KakTto
1 konbuykaTa c npyxuHara.
. MocTaBeTe konbuykata (B) 3aegHo
¢ npyxwuHarta (C), Bux cwur. [3].
. MoctaBete HoBa apmaTtypa kaTo cnassare
nonoXxeHneTo Ha ynnbTHuTens (D).
. OTBUHTETE BUHTa (E) 1 cBaneTe kanaka (F).
. 3akpeneTe apmaTypaTa NocpeacTBOM
BbTpeLHuTe 6onToBe (G).
MoHTax Ha apmartypa 37 713
1. MNocTtaBeTe apmatypaTta u s 3aBUHTETE,
BUX cour. [4],
2. CkbceTe npommnBHaTa Tpbba, BUX dur. [5].
3. CebpkeTte npomueHaTta Tpbba (H) 3aegHo
4.

A W N

o,

¢ n3xopgswara ravika (J), Bux dwr. [6].
OTtBuHTETE BMHTa (E) 1 ceanete kanaka (F),
BWX cour. [7].
MycHeTe BoaaTa 1 npoBepeTe Bpb3KUTe 3a Teu!
HacTtponku
- [MoctaBeTte batepusTa (K), Bk dur. [8].
- OrtBopeTe cnupartenyns BeHTun (A), Bux dur. [9]
Pexum 3a HacTpomnka
B pexwvma 3a HacTpoika Konu4ecTBOTO Ha MoToka
Ha BoaaTa MoXe [a ce KOHTponupa 1 a ce NpoMeHst
(Bv>x rmaBa HacTpovika KonM4YecTBOTO Ha NMOTOKa).
O6xBaTbT Ha 3afeiicTBaHe Ha apmartypara Moxe Aa
ce npoBepu. B pexvm 3a HacTpolika KOHTporHaTta
namnuyka Ha CeH3opuTe Ha apmarypara CBeTH,
KoraTo npv npubnmxasaHe KbM apMaTypara ce
[ocTUrHe obxBaTbT Ha 3adeicTBaHe.
Hactpoiikata Ha obxBaTa Ha 3afeiicTBaHe MOXe
[a ce U3BbPLUM NOCPEACTBOM OMNLMOHANHOTO
OVUCTaHLIMOHHO YNpaBrieHue.
KoraTo ce nanese ot obxsaTta Ha 3ageincTBaHe,
BeJHara ce akTuBvpa usnnaksaHe. B pexuma 3a
HacTpovika oTnaga MUHUMArHOTO 3abpXXaHe Ha
obekTa 3a 10 cekyHam B obxBaTa Ha 3afeicTBaHe.



3a aKTMBUpaHe Ha pexuma 3a HacTpovka
nogxopere KakTo creasa:

Ceanerte 6atepusaTta (K) n s noctaBeTe 0THOBO
cnen 5 cekyHam, Bux cwr. [10].

PexunmbT 3a HacTpoika ce usknioysa
aBTOMaTWUYHO cnep 3 MUHYTU.

HacTtpoiika konn4yecTBOTO Ha NOTOKa

[ebuTtbT e HacTpoeH B 3aBoAa Ha npubn. 3 nutpa
npu HansraHe Ha notoka 3 bapa.

HacTpoiikaTta Ha KONMYeCTBOTO Ha NOToKa MoXe
Aa 6bae NpoMeHeHa KaKTo crneaga:

1. AKTMBUpaNTe pexunma 3a HacTponka.

2. 3agpbxTe pbka Ha pascTosiHue 5 - 10cm npeg
CeH30puTe Ha apmarypara.
KoHTponHaTta namnuyka Ha ceHsopuTe
Ha apmaTyparta mura 6bp30.

3. Cnep npubn. 5 cekyHam KOHTponHata
namnuyka ce U3Kmio4Ba aBTOMaTUYHO.

4. OTcTpaHeTe pbkaTa oT obxBaTa Ha
3agencTBaHe (Ha MuH. 60cm).

5. 3agpbxTe pbKaTa OTHOBO Ha
pasctosiHue 5 - 10cm npen ceHsopuTe Ha
apmarypara.
CHOTBETHOTO KONMYECTBO Ha NOTOKa ce
curHanusmpa ypes nopeauua oT Muraiim
CUrHanu, NpeKkbCcHaTK OT Nayau, 3ajajeHu
OT KOHTpOIHATa NaMnumyka Ha CeH3opuTe.

6. KonnyecTtsa Ha NoTOKa U cUrHanu:
EPOHT Ha MurawinuTe curHanu ot nopeaHuTe
rpynu oTroBaps Ha CneaHuTe KonuyecTtesa
Ha noToka:

2 = KONMMYECTBO Ha NOTOKa 2 nutpa
May3sa

3 = KonM4ecTBO Ha NoToka 3 nuTpa
(HacTpovika B 3aBoga)

May3a

7 = KONMMYECTBO Ha NOToKa 7 nutpa
May3sa

Crneqn nopeguuara ot 7 Muralim curHana ce
3ano4ysa OoTHa4ano.

7. N3burpaHe Ha konu4ecTBOTO Ha NOTOKa
CHOTBETHOTO KONMYECTBO Ha NOTOKa ce
n3bupa, KaTo OTCTpaHWUTe pbKaTta oT obxBaTta
Ha 3agencTBaHe (Ha MuH. 60cM) no Bpeme
Ha naysara cneg n3bpaHaTa nopeaumua ot
MuraLy curHanu.

Cnep oTcTpaHsiBaHe Ha pbkaTa apmarypara
u3nnakea BefHara ¢ ©36paHoOTO KONUYECTBO
Ha noToka, KaTo Mo Bpeme Ha U3nnaksaHeTo
ce NoBTapsiT CbOTBETHUTE MUTaLLy CUTHamNM.

8. AKO Cce Hanoxu, B paMK1Te Ha
cnenpawmte 20 cek. KONMMYecTBOTO
Ha noToka MOXe OTHOBO Aa Ce HacTpou, kaTo
3aabpXknTe pbka OTHOBO Ha pascTosiHue
oT 5 - 10cm npeg ceH3opuTe Ha apmartypaTa
(BUX TOYKa 5).

M36paHOTO KONMYECTBO Ha NoToKa ce npuema

3a HOBa HACTPOWKa 1 PEXMMBT 32 HaCTpoMBaHe
Ce U3KINYBa aBTOMAaTUYHO, ako Ao 20 cekyHau
crieq U3nnakBaHeTO He 3adbpXkuTe pbkaTa npeg
ceH3opuTe Ha apmatyparta. [pes Te3un 20 cekyHan
He TpsbBa fa ce 3aabpka KakbBTO U Aa € 06eKT
npen ceH3opuTe Ha apmarypara, B IpOTMBEH
criyvay KOfM4ecTBOTO Ha NOTOKA MOXE OTHOBO
HeBOIHO Aa 6bae NpPeHacTPOeHo.

- Moctasete oTHOBO kanaka (F) n ro 3akpenete
nocpeacTsoM BuHTa (E), BUX cpur. [8].

OonbnHuTenHn byHKUUM Ha
nucoapHaTta apmMartypa

C nomoLUTa Ha AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHue
(KaT.Ne: 36 206) moraT fa ce u3BbpLuBaT

1 MPOMEHST CrieJHUTE HAaCTPOWKU:

BknrouBaHe/M3kniouBaHe Ha hyHKUMATa Ha
aBTOMaTU4HO U3NJakKBaHe Ha Bcekun 24 yaca
(NpeaBapuTeEnHa HacTpoKKa: BKIOYEHa)

1. HatucHete n 3agpbxte 6yToH4eTo RESET.
2. B pamkute Ha 2 cek. HaTUCHeTe n ByToHYeTo
OFF AUTO.
KoHTponHaTa namnuyka Ha ceH3opute Ha
apmarypara mura:
— 4 MbTU KPaATKO = (PyHKUMATA HA aBTOMAaTUYHO
u3nnakeaHe Ha BCEKN 24 yaca e BKIloYeHa.
WHTepBan Ha n3nnakesaHe 6e3
ynoTtpeba: 24 yaca.
— 2 NbTU NPOABLIMKUTENTHO = (PYHKUMATA Ha
aBTOMaTW4YHO M3NnakBaHe Ha Bcekn 24 vaca
€ N3KMYeHa.

BknrouBaHe/U3kniouBaHe Ha hyHKUMATa
MeXAWHHO U3nnakBaHe
(NpeaBapuTeEnHa HacTpoKKa: BKIOYEHa)

1. HatucHete 6ytoHyeto TEST => pexumbT 3a
TeCTBaHe € BKITHOYEH.

2. HatucHete cbotBeTHO GyToHUeTo OFF AUTO.
KoHTponHaTa namnuyka Ha ceH3opuTe Ha
apmarypara mura:

— 4 NbTU KPATKO = PYHKUMATA MEXONHHO
n3nnakeaHe e BKIoYeHa,

— 2 MbTU NPOABLINKUTENHO = DYHKUUATA
MEXANHHO U3NnaKkeBaHe e U3KMIoYeHa.

M3anunsaHe oT pexvma 3a HacTpolika ypes
HaTuckaHe Ha bytoHueto TEST unu aBTomatnyHo
cnep 60 cek.
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TexHu4ecko obcnyxBaHe
I'IpoaepeTe BCUYKK HYaCTU, novnucrerte ru,
aKo e HeobxoauMO, MM NoaMeEHeTe.

®DyHKLUMOHANHUTE YacTu He TpsAOBa Aa
ce cmasBar!

3aTrBopeTte cnupartenHus BeHTUn (A), BuX cour. [9]

|. BaTepus

[Npu noyTn naToweHa 6aTtepusi KOHTponHaTa

namnuyka mura.

1. OtBuHTeTE BUHTa (E) 1 cBanete kanaka (F),
Bux cour. [10].

2. N3Bapete 6atepusita (K), npoBepeTe KOHTaKTUTE,
MOYMCTETE A 1 aKo € HeobXoAMMO A NMoAMEHeTe.

MoHTaxbT ce n3BbpLUBa B obpaTHa
nocnefoBaTeriHoCT.

Il. EnekTpoMarHuTeH BEHTUN U KONOU4Ka

1. OencTBaiiTe KaKkTO NpU TEXHNYECKO 06CnyXBaHe
Ha BaTepusTa, Touka 11 2.

2. OcBobopeTe wwencenHus ceeauHuTten (L),
BwX cpur. [10].

. OTtBuHTETE BUHTOBETE (G) M cBaneTe apmarypara.
. N3BapeTe enekTpomarHntHua BeHTun (M)
n uegkata (N), Bux dwur. [11].
. Canete ynnbTHuTens (D).
. MisBapeTe konbuykarta (B) 3aegHo
¢ npyxwuHata (C).

MoOHTaXBbT Ce n3BbpLUBa B 0bpaTHa
nocrnefoBaTernHocCT.

Mpv NOBTOPHO NOCTaBsiHE pasLUMPETE KOKEHUS
ynnbTHUTEN (O), HAMOKpETE ro U NoYncTeTe
wrnvua (P), Bux domr. [12].

oo Hw

Pe3epBHUM yacTu, Bux cTpanHuua Il
(* = CneumanHu yactn).

Mopapbxka
Yka3aHusa 3a nogapbKka MOXeTe Aa Hamepute
B NMPUNOXEHNTE MHCTPYKUUK 3a NoaapbXKKa.

BEHTUN

M WEeNCeHuAT cbeaunHnTen
He NpaBAT KOHTaKT
» BarepusiTta e nstowleHa

* HewusnpaBeH enekTpomMarHuTeH | -

. EﬂeKTpOMaFHVITHI/IﬂT BEHTUN

HeunsnpaBHOCT MpuunHa OTcTpaHsiBaHe
Bopara He Teue * [lpekbcHaTo € nogaBaHeTo - OtBoOpeTe cnupatenHus BeHTun (A),
Ha Bogara BUX cpur. [9]
» Llegkarta Ha enekTpomarHuTHua |- [MouncTeTe ueakata (N), BUxX TexHn4ecko
BEHTUN € 3aMbpceHa obcnyxeaHe

[MoaMeHeTe enekTpoMarHUTHUSI BEHTUN
(M), Bk TexHunyecko obcnyxBaHe

- CBbpxeTe WencenHute

cbeguHuTenu (L), Bk dwur. [9]

- TMopomeHete GatepusTa (K),
BUX TexHu4yecko obecnyxsaHe

» Kon6uukara e sambpceHa

KoHTponHarta * bBatepusaTa e noyTn ustowleHa - lNogmenHete 6atepusTa (K),
namnuyka mura BuX TexHnvecko obcrnyxBaHe
CBO€EBOJTHO « Tebpae ronsm obxeaT Ha - Bwbanpuema ce obekT ot
n3nnaksaHe 3afelicTBaHe Ha ceH3opuTe NPOTMBOMNOSIOXHATA CTpaHa.
Hamanete obxsaTa ype3
AVNCTaHLUMOHHOTO yrnpaeneHue
(Cneuwmannu yactn, Kat. Ne: 36 206)
Bopara Teve * HewusnpaseH enekTpoMarHuteH |- [logMeHeTe enekTpoMarHUTHUSI BEHTUN
HenpeKkbCHaToO BEHTUI (M), Bk TexHudecko obcnyxsaHe

- [lMounctete konbuykara (B),
BWX TexHn4ecko obcnyxsaHe

HenpekbcHaTo
uannakeaHe /

npekaneHo cna6 |
NOTOK Ha BogaTa

€ OTBOPEH HambJTHO
[io3aTa e 3agpbCTEHa

€ HeunsnpaseH

CnvpaTenHusaT BeHTUn/KpaHye He

*  YNAbTHUTENST Ha konbuykarta -

OTBopeTe cnupatenHust BeHTun (A),
BWX cpur. [9]

- [ouucrete konbuykata (B),

BUX TexHuyecko obecnyxsaHe
MogmeHeTe konbuukata (B),

BUX TexHuyecko obcnyxsaHe

He ce usBbpwBa |°
M3nnakBaHe Unu
M3nnakBaHeTo

e TBbpAe KpaTko | °

€ nospeneH

KonunyecTBoTO Ha noToka
€ npeKarneHo Manko

KoxeHuat ynnbTHUTEN € CyX Unn

PasLwmpeTe nnu nogmeHeTe KOXeHUs!
ynnbTHUTEN (O), BX TexHnyecko
obcnyxsaHe

- HacTtpolite KonM4ecTBOTO Ha NOTOKA, BUX
HacTtpoiika Ha Konn4ecTBOTO Ha NOTOKa

* KonunyecTtBOTO Ha noToka
€ TBbpAe ronsmo

U3nnakeaHeTo *  KOXEHVsT ynnmbTHUTEN OLLe He
Tpae TBbpAe € oMekHarn
ObAro

M3BbpLueTe HAKOMKO U3nnaksaHus
(npnbn. 5 MbT) 3a 4a yMeKHE KOXEHNAT
YNIbTHUTEN

- HamaneTte konnMuyecTBOTO Ha MOTOKa, BUX
HacTtpolika Ha KOnMMYecTBOTO Ha NoToKa
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Ohutusteave
» Segisti vdib paigaldada ainult
kilmumiskindlatesse ruumidesse.

Kasutusala
Pissuaari infrapunasegisti, sobib:
« vahetuks Uhendamiseks kiilmaveetoru kulge

Tehnilised andmed
* Veesurve:
min 0,5 baari / soovituslik 1 - 5 baari
» Surve td6reziimis: maks. 10 baari
« Testimissurve: 10 baari
Kui segisti staatiline surve on lle 5 baari,
tuleb paigaldada survealandaja.
» Labivool 1-4 baari juures:0,3 - 0,7 I/s
¢ Temperatuur: maks. 40 ?7C
» Toitepinge: 6 V, liitiumpatarei CR-P2
« Toimeala Kodak Gray Card'i jargi,
hall kiilg, 8x10", pdikformaat
(tehase algseade)45cm
« Loputusvee kogus reguleeritav:2—7 |
(tehase algseade: 3 1)
» Vaheloputus:iga 2 min jarel (maks. 14x)
(tehase algseade: aktiveeritud)
« Automaatne loputus:24 tundi
(tehase algseade: aktiveeritud)
» Kaitseklass:IP 55

Kasutusluba ja vastavus
Kéesolev toode vastab kohaldatavates
EL-i direktiivides kehtestatud nduetele.

Vastavustunnistusi voib vajadusel kiisida
jargmiselt aadressilt:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Lisatarvikud
Infrapunakaugjuhtimispuldist
(tellimisnumber 36 206) saab segistit
reguleerida ja seadeid muuta.
(T | Toimeala seadistamine
* Loputusaja reguleerimine
0 (loputusvee kogus 1-7 1)
w = | * Loputuse kéivitamine
SR « Segisti valjalilitamine
» Algseadete taastamine
« Testreziim = veeta simulatsioon
* 24-tunni-loputuse sisse/valja lilitamine
|+ Vaheloputuse sisse/vélja lilitamine

Kasutamine

Infrapunaelektroonika kiirgab néhtamatut
pulseerivat valgust. Kui see valgus peegeldub
kasutajalt vahemalt 10 sekundit (minimaalne
ooteaeg) ja elektroonikastisteem vétab selle
vastu, algab u 1 sekund parast kasutaja
eemaldumist pissuaari loputamine.

Vastuvdtu tootsoon séltub objekti
peegeldusomadustest.

Paigaldamine
Peske torud parast montaazi labi.

Jargige seejuures tehnilisi jooniseid voldikus Ik | ja
Ik 11, joonis [1].

Segisti 37 640 monteerimine.

1. Sulgege eeltdkesti (A), vt joonist [2]

2. Monteerige olemasolev segisti ja kolb koos
vedruga lahti.

3. Paigaldage kolb (B) koos vedruga (C),
vt joonist [3].

4. Paigaldage uus segisti, jalgides sealjuures
tihendi (D) asendit.

5. Keerake kruvi (E) vélja ja eemaldage kaas (F).

6. Kinnitage segisti seesolevate kruvidega (G).

Segisti 37 713 monteerimine

1. Paigaldage ja kruvige kilge segisti, vt
joonist [4].

2. Loigake loputustoru pikkus digeks, vt joonist [5].

3. Uhendage loputustoru (H) valjavoolumutri (J)
abil, vt joonist [6].

4. Keerake vélja kruvi (E) ja eemaldage kaas (F),
vt joonist [7].

Avage veevarustus ja kontrollige,
ega lihenduskohad ei leki!

Seadistamine
- Paigaldage uus patarei (K), vt joonist [8].
- Avage eeltdkesti (A), vt joonist [9].

Seadistusreziim

Seadistusreziimis saab kontrollida ja muuta
loputusvee kogust (vt peatiikki Loputusvee
koguse seadistamine).

Te saate kontrollida segisti toimeala.
Seadistusreziimis suttib segisti sensoris margutuli,
kui segistile I1dahenemisel on joutud toimealasse.
Toimeala saab seadistada lisatarvikuna miidava
kaugjuhtimispuldi abil.

Kui kasutaja on joudnud toimealast vélja, kaivitub
kohe loputus. Seadistusreziimis minimaalne
ooteaeg 10 sekundit ei toimi.
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Seadistusreziimi aktiveerimiseks toimige jargmiselt:
Eemaldage patarei (K) ning pange see 5 sekundi
parast jalle sisse tagasi, vt joonist [10].

3 minuti parast lulitub seadistusreziim automaatselt
valja.

Loputusvee koguse seadistamine

Tehases on loputusvee koguseks seadistatud
u 3 liitrit 3-baarise veesurve juures.
Loputusvee kogust saab muuta jargmiselt:

1. Aktiveerige seadistusreziim.

2. Hoidke katt segisti sensorist 5 — 10cm kaugusel.
Margutuli segisti sensoris vilgub kiiresti.

3. Umbes 5 sekundi parast kustub margutuli
automaatselt.

4. Eemaldage kasi toimealast (véhemalt 60cm).
5. Hoidke katt uuesti segisti sensorist 5 — 10cm
kaugusel.
Loputusvee koguseid naitab sensori margutuli
Uksteisest pausidega eraldatud
vilkumisperioodidega.
6. Loputusvee kogused ja nait:
Vilkumiste arv Uksteisele jargnevates
vilkumisperioodides vastab jargmistele
loputusvee kogustele:
2 = |loputusvee kogus 2 liitrit
paus
3 = loputusvee kogus 3 liitrit (tehase algseade)
paus

7 = loputusvee kogus 7 liitrit

paus

Parast 7 vilkumiskorraga perioodi algab tsuikkel
otsast peale.

7. Loputusvee koguse valimine
Loputusvee koguse valimiseks eemaldage kasi
toimealast (vAhemalt 60cm) soovitud kogusele
vastava vilkumiste arvuga perioodile jargneva
pausi ajal.
Péarast kde eemaldamist teeb segisti kohe
valitud loputusveekogusega loputuse, kusjuures
margutuli vilgub loputuse ajal uuesti vastav arv
kordi.
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8. Loputusvee kogust saab vajaduse korral
jargneva 20 sek jooksul uuesti seada, selleks
hoidke katt uuesti sensorist 5 — 10cm kaugusel
(vt punkti 5).

Valitud loputusveekogus kinnitatakse uue
seadistusena ja seadistusreziim llitub automaatselt
valja, kui 20 sekundi jooksul parast loputust katt
enam sensori ees ei hoita. Selle 20 sekundi jooksul
ei tohi Uhtegi objekti sensori ees hoida, sest muidu
muutub loputusvee kogus uuesti.

- Paigaldage kaas (F) ja keerake see kruvi (E) abil
kinni, vt joonist [8].

Pissuaarisegisti lisafunktsioonid
Kaugjuhtimispuldist (tellimisnumber 36 206) saab
segistit reguleerida ja seadeid muuta.

24-tunni-loputuse sisse/vilja liilitamine
(Tehase algseade: sisse lilitatud)
1. Vajutage nupule RESET ja hoidke seda all.

2. Lisaks vajutage 2 sek jooksul nupule OFF AUTO.
Margutuli segisti sensoris vilgub:

- 4 x lihidalt = 24-tunni-loputus on
sisse lulitatud.

Loputusintervall iima kasutuseta: 24 tundi.
- 2 x pikalt = 24-tunni-loputus on valja lilitatud.
Vaheloputuse sisse/vilja liilitamine

(Tehase algseade: sisse lUlitatud)

1. Vajutage nupule TEST => testreziim on
sisse lUlitatud.

2. Vajutage iga kord nupule OFF AUTO.
Margutuli segisti sensoris vilgub:

- 4 x lilhidalt = vaheloputus on sisse lilitatud,
- 2 x pikalt = vaheloputus on valja lilitatud.

Seadistusreziim lulitub valja nupule TEST
vajutamisel vdi automaatselt 60 sek parast.



Tehniline hooldamine
Kdik osad tuleb kontrollida, puhastada ja
vajadusel asendada.

Funktsionaalseid osi ei tohi maarida!
Sulgege eeltokesti (A), vt joonist [9].

I. Patarei

Peaaegu tlhja patarei korral hakkab

margutuli vilkuma.

1. Keerake vélja kruvi (E) ja eemaldage kaas (F),
vt joonist [10].

2. Votke valja patarei (K), kontrollige kontakte,
puhastage ja vahetage vajadusel patarei valja.

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises
jarjekorras.

1l. Magnetventiil ja kolb

1. Toimige nii nagu patarei tehnilise hoolduse
korral, punkt 1 ja 2.

2. Lahutage pistikiihendus (L), vt joonist [10].

3. Keerake lahti kruvid (G) ja eemaldage segisti.
4. Votke valja magnetventiil (M) ja séel (N),
vt joonist [11].
5. Eemaldage tihend (D).
6. Votke valja kolb (B) koos vedruga (C).

Kokkupanemiseks tehke toimingud
vastupidises jarjekorras.

Uuesti kokku panemisel laiendage ja niisutage
nahkmansetti (O) ja puhastage soon (P),

vt joonist [12].

Tagavaraosad, vt voldiku Ik Il (* = Eriosad).

Hooldamine
Hooldusjuhised leiate kaasasolevast
hooldusjuhendist.

Rike Pohjus

Rikke korvaldamine

Vett ei voola
» Sodel magnetventiili ees
on ummistunud

puudub kontakt
» Patarei on tihi

* Vee juurdevool on katkenud

* Magnetventiil on defektne

* Magnetventiili pistikihendusel

- Avage eeltdkesti (A), vt joonist [9]
- Puhastage séel (N), vt Tehniline hooldus

- Vahetage vélja magnetventiil (M),
vt Tehniline hooldus
Uhendage pistikiihendus (L), vt joonist [9]

- Vahetage valja patarei (K), vt Tehniline
hooldus

Margutuli vilgub |+ Patarei on peaaegu tuhi

- Vahetage valja patarei (K), vt Tehniline

katkematult

* Kolb on ummistunud

hooldus
Soovimatu » Sensori toimeala on seatud liga |- Sensor reageerib vastasolevale objektile.
loputus suureks Vahendage kaugjuhtimispuldist (Eriosad,
tellimisnumber: 36 206) té6tsooni
Vesi voolab * Magnetventiil on defektne - Vahetage vélja magnetventiil (M),

vt Tehniline hooldus
- Puhastage kolb (B), vt Tehniline hooldus

Kestusjooks /
veehulk on liiga
vaike

» Eeltdkesti ei ole taiesti avatud
» Duls on ummistunud
» Kolvitihend on kahjustatud

- Avage eeltdkesti (A), vt joonist [9]

- Puhastage kolb (B), vt Tehniline hooldus

- Vahetage valja kolb (B), vt Tehniline
hooldus

Loputus puudub
voi on liiga liihike

* Nahkmansett on ara kuivanud voi
kahjustatud
» Loputusvee kogus on liiga vaike

Laiendage nahkmansetti (O) voi
vahetage see valja, vt Tehniline hooldus
Seadistage loputusvee kogust,

vt Loputusvee koguse seadistamine

Loputus on liiga
pikk

* Nahkmansetti pole veel leotatud
* Loputusvee kogus on liiga suur

Kaivitage mitu loputust (ca 5x) manseti
leotamiseks

- Vahendage loputusvee kogust, vt
Loputusvee koguse seadistamine
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Drosibas informacija
« lekartu atlauts uzstadit tikai telpas,
kuras nodroSinati pretsala apstakl|i.

IzmantoSanas joma

Pisuara infrasarkana armatira, piemérota:

« tieSajam piesléegumam pie auksta tdens
padeves sistémas.

Tehniskie dati
« Hidrauliskais spiediens:
minimalais 0,5 bar / ieteicamais 1-5 bar
« Darba spiediens: maksimalais 10 bar
« Kontrolspiediens: 10 bar
Ja miera stavok|a spiediens parsniedz 5 barus
(bar), iemontéjiet reduktoru.
Caurtece pie 1—4 bar:
Temperatara:
BaroSanas spriegums:
6V litija baterija (tips CR-P2)
» Uztveres zona péc Kodak Gray Card,
peléka karte 8 x 10", krusta formats
(rdpnicas iestatljums):
« Skalojama ddens daudzums iestatams:
(rGpnicas iestatijums: 3 )
« StarpskaloSana: ik péc 2 minatém (maks. 14 x)
(rdpnicas iestatijums): aktivizéts)

no 0,3 11dz 0,7 I/s
maksimali 40 ?C

e o o

45¢cm
2-71

* Automatiska skaloSana: 24 stundas
(rGpnTicas iestatijums): aktivizéts)
« Aizsardzibas veids: IP 55

Pielaide un atbilstiba
Produkts atbilst uz to attiecinamo ES
direktivu pamatprasibam.

Atbilstibas apliecinajumus pieprasiet, rakstot
uz adresi:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Specialie piederumi

Ar infrasarkano talvadibu (pasatijuma Nr.: 36 206)
iespéjams regulét un mainit $adus parametrus

un funkcijas:
T . 7|* uztveres zonas reguléSana

+ skalo$anas laika iestatiSana
(skalo$anas daudzums 1-7 1)

aktivizet skaloSanu

izsleégt tdens maisitaju

atjaunot galvenos parametrus

veikt darbibas parbaudi — simulaciju bez
adens

ieslégt/izslégt 24 stundu skalosanu
ieslégt/izslégt starpskalosanu
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LietoSana

Infrasarkana elektronika raida acim neredzamu
pulséjosu gaismas staru. Ja So gaismu lietotajs
reflekt€ vismaz 10 sekundes (=minimalais ilgums), to
registré elektroniskais sensors, lietotdjam atvirzoties,
tiek aktivizéts pacélajmagnéts. Pisuars tiek

izskalots 1 sekundi péc lietotaja paieSanas mala.
Sensoru sistémas uztverSanas intervals ir atkarigs
no registréta objekta atspogulo$anas Tpasitbam.

Instalésana
Izskalo cauru]savienojumus.

levérojiet | atvéruma un Il atvéruma [1.] attéla

izméru zimé&jumus.

Armatiiras 37 640 montaza

1. Aizveriet noslégu (A), skatiet [2.] attélu.

2. Nonemiet esoSo armatiru un cilindru ar atsperi.

3. levietojiet virzuli (B) ar atsperi (C), skatiet [3.] attélu.

4. Uzlieciet jauno armatdru un parbaudiet tas
blivéjuma (D) poziciju.

. lzskravéjiet skravi (E) un nonemiet vacinu (F).

. Nostipriniet armatdru ar klat pievienotajam
skravém (G).

[e20é)}

Armatiiras 37 713 montaza

1. Uzmontgjiet un pieskravéjiet armataru,
skatiet [4.] attélu.

2. Saisiniet skalo$anas cauruli, skatiet [5.] attélu.

3. SkaloSanas cauruli (H) pievienojiet ar notekas
uzgriezni (J), skatiet [6.] attélu.

4. |zskraveéjiet skravi (E) un nonemiet vacinu (F),
skatiet [7.] attélu.

Atveriet adens pieplidi un parbaudiet
savienojumu hermétiskumu!

lestatijumi
- lelieciet jaunu bateriju (K), skatiet [8.] attélu.
- Atveriet noslégu (A), skatiet [9.] attélu.

Regulésanas funkcija

lestatiSanas reZzima var regulét un mainit
skaloSanas daudzumu (skatiet nodalu ,SkaloSanas
daudzuma iestatisana®).

Armatras registréSanas zonu iesp&jams
parbaudit. lestatiSanas reZima armatdras sensoru
panell deg kontrollampina, ja objekts, tuvojoties
armatarai, iekl|Ust registracijas zona.

Uztveres zonas iestatiSanu var veikt ar talvadibu
(papildu piederumi).

Ja registracijas zona objekta vairs nav,
nekavéjoties ieslédzas skaloSana. ReguléSanas
funkcijai nav nepiecieSams ievérot minimalo
uzturéSanas laiku 10 sekundes.



Lai aktivizétu iestatiSanas rezimu, jarikojas $adi:
iznemiet bateriju (K) un atkal ielieciet
péc 5 sekundém, skatiet [10.] attélu.
lestatiS8anas rezimu automatiski partrauks
péc 3 minateém.
Skalo$anas daudzuma iestatiSana
Ripnica skaloSanai paredzétais Gdens daudzums
ir noreguléts uz aptuveni 3 litriem ar 3 bar
hidraulisko spiedienu.
Skalo$anas daudzumu var maintt $adi.
1. Aktivizgjiet iestatiSanas rezimu.
2. Turiet roku armatadra no 5 I1dz 10cm attaluma
no sensoru panela.
Udens maisitaja sensoru sistéma strauji mirgo
kontrollampina.
3. Péc aptuveni 5 sekundém kontrollampina
automatiski nodziest.
4. Attaliniet roku no uztveres zonas
(minimums 60cm).
5. Roku atkal pietuviniet sensoru panelim
no 5 Iidz 10cm attaluma.
Skalo$anas daudzumu sensoru panell norada
ar mirgojosu kontrolgaismas kontrollampinu
grupam, kas ir atdalitas ar atstarpém.
6. SkaloSanas daudzums un radijumi:
secigo mirgojoso simbolu grupu skaits atbilst
§adam skaloSanas daudzumam:
2 = skaloSanas daudzums 2 litri
Partraukums
3 = skaloSanas daudzums 3 litri
(rdpnicas iestatljums)
Partraukums

7 = skaloSanas daudzums 7 litri
Partraukums
Pé&c grupas ar 7 mirgojoSajiem simboliem
process sakas no jauna.

7. |zvélieties skaloSanas daudzumu
Skalo$anas daudzumu var izvéléties, attalinot
roku no uztveres zonas (vismaz 60cm) simbolu
parslégSanas partraukuma laika.
Pé&c rokas nonems$anas armatira nekavéjoties
uzsak skalosanu ar izvéléto skaloSanas
daudzumu, turklat skaloSanas laika atkartoti
parada atbilstoSos mirgojoSos simbolus.

8. Ja nepiecieSams, skaloSanas daudzumu var
atkartoti pariestatit, nakamo 20 sekunzu laika
atkal turot roku 5-10cm attdluma no sensoru
panela (skatiet 5. punktu).

Izvéléto skaloSanas daudzumu parnem ka jaunu
iestatljumu, un iestatiS8anas reZzims ir automatiski
pabeigts, ja 20 sekundes péc skalo$anas

pie sensoru panela vairs netur roku.

Sajas 20 sekundés tiesi pie sensoru panela
nedrikst turét nevienu priekSmetu, jo citadi
skalo$anas daudzumu var netisSi pariestatit.

- Atkal uzlieciet vacinu (F) un pieskravéjiet ar
skravi (E), skatiet [8.] attélu.

Pisuara armaturas papildu funkcija

Ar infrasarkano talvadibu (pasatijuma Nr. 36 206)
iesp&jams regulét un mainit $adus parametrus
un funkcijas:

ieslegt/izslegt 24 stundu skalo$anu
(rGpnicas iestatijums: ieslégts)
1. Nospiediet un turiet taustinu RESET.

2. 2 sekunzu laika papildus nospiediet taustinu
OFF AUTO.
Udens maisitaja sensoru sistéma mirgo
kontrollampina:

- 4 xTsi = 24 stundu skaloSana ieslégta.
Neizmanto skalo$anas intervalu: 24 stundas.

- 2 x gari = 24 stundu skaloSana izslégta.
leslégt/izslegt starpskaloSanu
(rGpnicas iestatijums: ieslégts)

1. Nospiediet TEST pogu => parbaudes
reZims ieslégts.

2. Nospiest taustinu OFF AUTO.
Udens maisitaja sensoru sistéma mirgo
kontrollampina:

- 4 x 1si = starpskaloS$ana ieslégta.
- 2 x gari = starpskaloSana izslégta.

Parbaudes rezims beidz darboties, nospiezot
taustinu TEST vai automatiski péc 60 s.
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Tehniska apkope

Parbaudiet, tiriet un péc iespéjas apmainiet

visas dalas.

Mehanisma darba elementus aizliegts iee]ot!

Noslégt iidens noslégus (A), skatiet [9.] attélu.

I. Baterija

Ja baterija ir gandriz tuk$a, sak mirgot

kontrollampina.

1. Izskravéjiet skrivi (E) un nonemiet vacinu (F),
skatiet [10.] attélu.

2. lzvelciet beteriju (K), parbaudiet kontaktus,

notiriet un nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Salieciet pretéja seciba.

Il. Magnétiska varsta un cilindra nomaina

1. Rikojieties tapat ka Gdens maisttaja apkopes
gadijuma, skatiet 1. un 2. punktu.

2. Atvienojiet spraudsavienojumu (L), skatiet [10.]
attélu.

3. lzskravéjiet skriaves (G) un nonemiet armataru.

4. Atbrivojiet magnétisko varstu (M) un sietu (N),
skatiet [11.] attélu.

5. Nonemiet blivéjumu (D).

6. Iznemiet virzuli (B) ar atsperi (C).

Salieciet pretéja seciba.

Atkartoti izmantojot, izpletiet adas uzmavu (O),

samitriniet to un iztiriet rievu (P), skatiet [12.] attélu.

Rezerves dalas, skatiet Il atvérumu
(* = Specialie piederumi).

Kopsana
Noradijumus §is iekartas kopsSanai jis atradisiet
pievienotaja apkopes instrukcija.

Probléema lemesls

Novérsana

Netek Gdens « Traucéta 0dens padeve
« Aizséréjis siets pie
magnétiska varsta

kontaktspraudnis
» l|zladéjusies baterija

» Bojats magnétiskais varsts

* Nav pievienots magnétiska varsta

- Atveriet noslégu (A), skatiet [9.] attélu.
- lztiriet sietu (N), skatiet "Apkope".

- Nomainiet magnétisko varstu (M),
skatiet "Apkope".

Saspraudiet spraudsavienojumus (L),
skatiet [9.] attélu.

- Nomainiet bateriju (K), skatiet "Apkope".

Kontrollampina + Baterija gandriz tukSa

- Nomainiet bateriju (K), skatiet "Apkope".

udens daudzums |+ Bojats virzula blivéjums

mirgo

Neparedzéta  Ir iestatita parak liela sensoru - Registré preti eso$u objektu.

skalosana panela registré$anas zona Ar talvadibu samaziniet uztveres
attalumu ("Papildaprikojums" —
pastti$anas Nr. 36 206).

Udens plast * Bojats magnétiskais varsts - Nomainiet magnétisko varstu (M),

nepartraukti skatiet "Apkope".

» Aizsérégjis cilindrs - Notiriet virzuli (B), skatiet ,Apkope“.

Nepartraukta * lepriek$é&jais reduktors nav pilniba | - Atveriet noslégu (A), skatiet [9.] att€lu.

tecésana/ atverts

Nepietiekams » Aizséréjusi sprausla - Notiriet virzuli (B), skatiet "Apkope®.

- Nomainiet virzuli (B), skatiet "Apkope".

Nav skalo$anas .
vai tas laiks ir

Izzuvusi vai bojata adas uzmava

Paplasiniet vai nomainiet adas
uzmavu (O), skatiet "Apkope*.

parak 1ss. » Parak mazs skalo$anas daudzums |- lestatiet skalo$anas daudzumu, skatiet

"SkaloSanas daudzuma iestatiSana”.
Skalosana + Adas uzmava vél nav ievietotoa |- Vairdkas skaloSanas (aptuveni 5x),
parak ilga « Skalo$anas daudzums parak liels lai ievietotu uzmavu.

- Skalo$anas daudzuma samazinasana,
skatiet "Skalo$anas daudzuma
iestatisana”.

69




@

Informacija apie sauguma
* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

Naudojimo sritis

Pisuaro infraraudonujy spinduliy maisytuvas

skirtas:

« tiesiogiai prijungti prie Salto vandens
tiekimo sistemos.

Naudojimas

Infraraudonaisiais spinduliais valdoma elektronika
siunc¢ia nematomus, pulsuojancius Sviesos
signalus. Jei naudotojas Sig Sviesg atspindi
maziausiai 10 sekundziy (trumpiausias laukimo
laikas) ir elektronika jg vél priima, naudotojui
pasiSalinus, mazdaug po 1 sekundés pisuare
nuleidziamas vanduo.

Jutiklio veikimo atstumas priklauso nuo objekto
atspindzio savybiy.

Techniniai duomenys

* Vandens slégis:
min. 0,5 bar/rekomenduojama 1-5 bar

« Darbinis slégis: maks. 10 bar

« Bandomasis slégis: 10 bar

Jei statinis slégis didesnis nei 5 bar, reikia

imontuoti slégio reduktoriy.

* Vandens prataka esant 1-4 bar:0,3-0,7 I/s

* Temperatdra: maks. 40 ?C

* Maitinimo jtampa: 6 V, li¢io baterija CR-P2

« Jutimo sritis pagal ,Kodak Gray Card*, pilkoji
pusé, 8 x 10", skersinis formatas
(gamyklinis nustatymas):45cm

* Nustatomas plovimo vandens kiekis:2—7 |
(gamyklinis nustatymas: 3 |)

« Tarpinis vandens nuleidimas:
kas 2 min. (maks. 14 karty)
(gamyklinis nustatymas: jjungtas)

« Automatinis vandens nuleidimas:24 val.
(gamyklinis nustatymas: jjungtas)

* Apsaugos tipas:IP 55

Naudojimo leidimas ir atitiktis
Sis gaminys atitinka ES direktyvy
reikalavimus.

Jei norite gauti atitikties deklaracijas,
kreipkités Siuo adresu:

,,GROHE Deutschland Vertriebs GmbH*“
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Speciallis priedai
Nuotolinio valdymo infraraudonujy spinduliy pultu
(uzsakymo Nr. 36 206) galima keisti toliau
nurodytus nustatymus.
« Jutimo srities nustatymas
* Vandens nuleidimo laiko nustatymas
(nuleidziamo vandens kiekis 1-7 1)
» Vandens nuleidimo i$jungimas
* Maisytuvo isjungimas
* Pradiniy nustatymy atstatymas
» Bandomasis rezimas — bandymas
be vandens
* 24 val. vandens nuleidimo jjungimas /
iSjungimas
* Tarpinio vandens nuleidimo jjungimas /
/i8jungimas

RESET | TEST

Irengimas
Gerai iSplaukite vamzdzius.
Paruoskite sieng montavimui
remdamiesi | atlenkiamajame puslapyje bei Il
atlenkiamojo puslapio [1] paveikslélyje pateiktais
matmenimis.
Sumontuokite maiSytuva 37 640.
1. UzZsukite pirminj blokatoriy, (A), zZr. [2] pav.
2. ISmontuokite esamg maiSytuva ir stmoklj
su spyruokle.
3. |statykite stimoklj (B) su spyruokle (C), zr. [3]
pav.
4. Uzdékite naujg maisSytuva, atkreipkite démesj
i tarpiklio (D) pozicija.
5. Atsukite varzta (E) ir nuimkite dangtelj (F).
6. MaiSytuva pritvirtinkite vidiniais varztais (G).
Sumontuokite maiSytuva 37 713.
1. Sumontuokite ir priverzkite maiSytuva, zr. [4]
pav.
2. Nupjaukite plovimo vamzdj, Zr. [5] pav.
3. Prijunkite plovimo vandens vamzdj (H)
verzle (J), zr. [6] pav.
4. ISsukite varzta (E) ir nuimkite dangtelj (F),
zr. [7] pav.
Atsukite vandens Ciaupq ir patikrinkite, ar per
jungtis neteka vanduo.

Nustatymai

- |statykite maitinimo elementg (K), zZr. [8] pav.

- Atsukite pirminj blokatoriy (A), Zr. [9] pav.
Nustatymo rezimas

liungus nustatymo rezima galima reguliuoti ir keisti
nuleidziamo vandens kiekj (Zr. skyriy ,Nuleidziamo
vandens kiekio nustatymas®).

Galima patikrinti mai$ytuvo jutimo sritj. Esant
jjungtam nustatymo rezimui, maiSytuvo jutimo
sistemos kontroliné lemputé jsiZiebia, kai Zmogus,
priartéjes prie maiSytuvo, jzengia | jutimo sritj.
Jutimo sritj galima kitaip nustatyti papildoma
nuotolinio valdymo jranga.

Vél iS¢éjus i$ jutimo srities, i$ karto jjungiamas
vandens nuleidimas. Veikiant nustatymo rezimui,
maziausias 10 sekundziy uzdelsimo laikas
neskai¢iuojamas.
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Nustatymo rezimo jjungimas

ISimkite maitinimo elementag (K) ir po 5 sekundziy jj
vél jdékite, zr. [10] pav.

Po 3 min. nustatymo rezimas automatiskai
iSjungiamas.

Nuleidziamo vandens kiekio nustatymas
Gamykloje nustatytas nuleidziamo vandens kiekis
yra mazdaug 3 | esant 3 bar vandens slégiui.
Nuleidziamo vandens kiekio nustatymo keitimas

1. Jjunkite nustatymo rezima.

2. Ranka laikykite 5—10cm atstumu nuo maisSytuvo
jutimo sistemos.
Sumirksi maisytuvo jutikliy sistemos kontroliné
lemputé.

3. Mazdaug po 5 sekundziy kontroliné lemputé
automatiskai uzgesta.

4. Patraukite rankg nuo jutimo srities (ne mazesniu
kaip 60cm atstumu).

5. Veél prikiSkite ranka 5—10cm atstumu prie jutimo
sistemos.
Nuleidziamo vandens kiekj rodo jutimo sistemos
kontrolinés lemputés mirksinc¢iy rodmeny,
grupés, kurias skiria pauze.

6. Nuleidziamo vandens kiekis ir rodmenys
Viena po kitos einanciy, grupiy mirksinciy,
rodmeny skaicius atitinka toliau nurodytag
nuleidziamo vandens kiekj:

2 — nuleidziamo vandens kiekis 2 litrai.
Pertrauka

3 — nuleidziamo vandens kiekis 3 litrai
(gamyklinis nustatymas).

Pertrauka

7 — nuleidziamo vandens kiekis 7 litrai.
Pertrauka

Po 7 mirksinciy rodmeny sekos vél pradedama
atskaita nuo pradzios.

7. Nuleidziamo vandens kiekio nustatymas
Nuleidziamo vandens kiekis nustatomas
atitraukus ranka nuo jutimo srities (ne mazesniu
kaip 60cm atstumu) per pertraukg po mirksinciy,
rodmeny sekos.

Atitraukus rankg, maiSytuvas iSkart nuleidzia
nustatytq vandens kiekj, o nuleidZiant vandenj
vél rodomas atitinkamas mirksintis rodmuo.
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8. Jei reikia, nuleidziamo vandens kiekj galima

pakeisti per kitas 20 sekundziy prikiSus rankg 5—
10cm atstumu prie jutimo sistemos

(Zr. 5 punkta).

Nustatytas nuleidZziamo vandens kiekis
uzfiksuojamas kaip naujas nustatymas; nustatymo
rezimas automatiSkai iSjungiamas, jei per 20
sekundziy nuo vandens nuleidimo prie jutimo
sistemos nepriartinama ranka. Per Sias 20
sekundziy pries$ jutimo sistema negalima laikyti
jokio daikto, prieSingu atveju vél bus i$ naujo
pakeistas nuleidziamo vandens kiekio nustatymas.

- Uzdékite dangtelj (F) ir pritvirtinkite varztu (E), zr.
[8] pav.

Papildomos pisuaro maisytuvo funkcijos
Nuotolinio valdymo pultu (uzsakymo Nr. 36 206)
galima keisti toliau nurodytus nustatymus.

24 val. vandens nuleidimo jjungimas /
iSjungimas
(gamyklinis nustatymas — jjungtas)
1. Paspauskite mygtukg RESET ir laikykite
ji nuspaude.
2. Per 2 sekundes papildomai paspauskite
mygtuka OFF AUTO.
MaiSytuvo jutimo sistemos kontroliné lemputé
sumirksi:
— 4 kartus trumpai- jjungtas 24 val.
vandens nuleidimas.
Vandens nuleidimo intervalas nenaudojant
prietaiso: 24 val.
— 2 kartus ilgai — iSjungtas 24 val.
vandens nuleidimas.

Tarpinio vandens nuleidimo jjungimas /

iSjungimas

(gamyklinis nustatymas — jjungtas)

1. Paspauskite mygtukg TEST — > jjungiamas
bandomasis rezimas.

2. Atitinkamai spauskite mygtukg OFF AUTO.
MaiSytuvo jutimo sistemos kontroliné lemputé
sumirksi:

— 4 kartus trumpai — jjungtas tarpinis
vandens nuleidimas.

— 2 kartus ilgai — iSjungtas tarpinis
vandens nuleidimas.

Nustatymo rezima galima iSjungti paspaudus

mygtuka TEST arba jis baigsis automatiskai

po 60 sekundziy.



Techniné priezitra
Patikrinkite ir nuvalykite detales. Jei reikia,
pakeiskite jas naujomis.

Funkciniy detaliy tepti negalima!
Uzdarykite pirminj blokatoriy (A), Zr. [9] pav.

I. Maitinimo elementas

Mirksinti kontroliné lemputé rodo, kad baigia

iSsekti maitinimo elementas.

1. ISsukite varztag (E) ir nuimkite dangtelj (F),
zr. [10] pav.

2. I8imkite maitinimo elementg (K), patikrinkite
kontaktus, nuvalykite, jei reikia, pakeiskite.

Sumontuokite atvirkstine tvarka.

Il. Elektromagnetinis voztuvas ir stimoklis
1. Atlikite veiksmus, aprasytus
»Techninés priezitros" skyrelio ,Maitinimo
elementas” 1 ir 2 punktuose.
2. Atskirkite kistukine jungtj (L), zr. [10] pav.

3. Atsukite varztus (G) ir nuimkite maiSytuva.

4. IStraukite elektromagnetinj voztuva (M) ir
sietelj (N), zr. [11] pav.

5. Nuimkite tarpiklj (D).

6. ISimkite stimoklj (B) su spyruokle (C).

Sumontuokite atvirkstine tvarka.

Naudodami jrenginj po ilgesnio laiko, paplatinkite

odinj lankelj (O), sudrékinkite jj ir iSvalykite

griovelj (P), zr. [12] pav.

Atsarginés dalys, Zr. || atlenkiamajj puslapj
( * — specialls priedai).

Priezidra
Nurodymai pateikti pridétoje prieziGros
instrukcijoje.

Gedimas Priezastis

Gedimo salinimo biidai

Nebéga vanduo Nebetiekiamas vanduo.

elektromagnetinj voztuva.

» Sugedo elektromagnetinis
voztuvas.

« Uzsikim$o sietelis, esantis pries |-

» Neéra kontakto elektromagnetinio
voztuvo kistukinése jungtyse.
* ISsikroves maitinimo elementas.

- Atsukite pirminj blokatoriy (A), zr. [9] pav.
ISvalykite sietelj (N), zr. sk. ,Techniné
priezidra“.

- Pakeiskite elektromagnetinj voztuvag (M),
zr. sk. ,Techniné priezidra“.

Prijunkite kiStukine jungtj (L), zr. [9] pav.

Pakeiskite maitinimo elementg (K),
Zr. sk. ,Techniné prieziGra“.

Mirksi kontroliné
lemputé

Baigia iSsekti maitinimo elementas.

Pakeiskite maitinimo elementg (K),
zr. sk. ,Techniné priezidra“.

Nepageidaujamas |«
vandens
nuleidimas

Nustatyta per didelé jutikliy
sistemos jutimo sritis.

Jutikliy sistema reaguoja | prieSais
esantj daiktg. Nuotolinio valdymo pultu
sumazinkite veikimo nuotolj (specialls
priedai, uzsakymo Nr. 36 206).

IStisai teka vanduo|« Sugedo elektromagnetinis
voztuvas.

* Uzsikim$o stimoklis.

- Pakeiskite elektromagnetinj voztuvag (M),
zr. sk. ,Techniné priezidra“.

- Nuvalykite stamoklj (B),
zr. sk. ,Techniné priezidra“.

Nuolat béga .
vanduo / per
mazas vandens .
kiekis

Ne iki galo atidarytas
pirminis blokatorius.
Uzsikim$o purkstukas.

» Pazeistas stimoklio tarpiklis.

- Atsukite pirminj blokatoriy (A), zr. [9] pav.

- Nuvalykite stamoklj (B),
zr. sk. ,Techniné priezidra“.
Pakeiskite stimoklj (B),
zr. sk. ,Techniné priezira®“.

Nebéga plovimo |-
vanduo arba béga
per trumpai .

odinis lankelis.
Per mazas nuleidziamo
vandens kiekis.

Perdzitvo arba buvo pazeistas

ISpléskite arba pakeiskite odinj lankelj
(O), zr. sk. ,Techniné priezidra®“.

- Nustatykite nuleidziamo vandens kiekj,
zr. sk. ,Nuleidziamo vandens kiekio
nustatymas®“.

Vanduo .
nuleidziamas
per ilgai » Per didelis nuleidziamo
vandens kiekis.

QOdinis lankelis dar nesuminkstejo.

Keletg karty (mazdaug 5) nuleiskite
vandenj, kad suminkstéty odinis lankelis.
- Sumazinkite nuleidziamo vandens kiekj,
zr. sk. ,Nuleidziamo vandens kiekio
nustatymas®“.
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Informatie privind siguranta
« Instalatia trebuie realizatd numai in spatii
asigurate impotriva inghetului.

Domeniul de utilizare
Bateria cu infrarosu pentru pisoar se preteaza pentru:
« racord direct la alimentarea cu apa rece

Specificatii tehnice
* Presiune de curgere:
min. 0,5 bar / recomandat 1 - 5 bar

* Presiune de lucru: max. 10 bar
* Presiunea de incercare: 10 bar
La presiuni statice peste 5 bar se
va monta un reductor de presiune.
« Debitul la presiunea

de curgere de 1 - 4 bar: 0,3-0,71/s
» Temperatura: max. 40 ?C

« Tensiunea de alimentare:
6 V, baterie electrica cu litiu CR-P2
* Domeniu de sesizare, conform Kodak Gray
Card, pagina gri, 8 x 10", format transversal

(setare din fabrica): 45cm
» Cantitate reglabila
de 'apa pentru spalare: 2-71

(setare din fabrica: 3 1)
« Spalare intermediara:
la fiecare 2 min. (max. 14x)
(setare din fabrica: activata)
« Spalare automata:
(setare din fabrica: activata)
» Tip de protectie:

Atestare si conformitate
Acest produs corespunde cerintelor
cuprinse in directivele CE aferente.

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la
urmatoarea adresa:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Accesorii speciale
Cu telecomanda in infrarosu (nr. catalog: 36 206)
se pot efectua si modifica urmatoarele setari:
* Reglarea domeniului de sesizare
* Reglarea duratei de spalare
(cantitate de apa pentru spalare 1 -7 1)
|||+ Pornirea spalarii
" [le Inchiderea bateriei
™" |||+ Refacerea reglajului de baza
* Mod de testare = simularea fara apa
* Activare / dezactivare spalare la 24 ore
* Activare / dezactivare spalare
intermediara

24 ore
IP 55

o
Ao

RESET
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Utilizare

Sistemul electronic cu infrarosu emite lumina
invizibila, pulsatorie. Daca aceasta lumina este
reflectata de un utilizator cel putin 10 secunde
(durata minima de actionare) si receptionata din
nou de sistemul electronic, vasul este spalat la
cca. 1 secunda de la plecarea utilizatorului.
Domeniul de sesizare depinde de proprietatile
de reflexie ale obiectului.

Instalare

Conductele trebuie spalate!
Se vor avea in vedere desenele cu cote de pe
pagina plianta | si pagina plianta Il, fig. [1].
Se monteaza bateria 37 640
1. Se inchide ventilul de separare (A);
a se vedea fig. [2].
2. Se demonteaza bateria si pistonul cu arc existente.
3. Se monteaza pistonul (B) cu arc (C);
a se vedea fig. [3].
4. Se monteaza bateria noud, respectand pozitia
garniturii (D).
5. Se desurubeaza surubul (E) si se scoate
capacul (F).
6. Se fixeaza bateria cu suruburile interioare (G).
Se monteaza bateria 37 713
1. Se monteaza bateria si se fixeaza cu suruburi;
a se vedea fig. [4].
2. Se taie la lungime teava de spalare;
a se vedea fig. [5].
3. Se conecteaza teava de spalare (H) cu ajutorul
piulitei (J); a se vedea fig. [6].
4. Se desurubeaza surubul (E) si se scoate
capacul (F); a se vedea fig [7].
Se deschide alimentarea cu apa si se verifica
etanseitatea racordurilor!
Reglaje:
- Se introduce bateria electrica (K);
a se vedea fig. [8].
- Se deschide ventilul de separare (A);
a se vedea fig. [9].

Modul reglare

In modul reglare se poate controla si regla cantitatea
de apa pentru spalare (a se vedea capitolul
Reglarea cantitatii de apa pentru de spalare).

Se poate verifica domeniul de sesizare al bateriei.
n modul de reglare, se aprinde lampa de control
de la sistemul de senzori al bateriei atunci cand,
la apropiere, se patrunde in domeniul de sesizare
al bateriei.

O reglare a domeniului de sesizare este posibila
cu ajutorul telecomenzii optionale.

De indata ce se paraseste domeniul de sesizare,
se declanseaza o spalare. In modul de reglare

se dezactiveaza durata minima de stationare

de 10 secunde.



Pentru activarea modului de reglare se
procedeaza in felul urmator:

Se scoate bateria electrica (K) si se reintroduce
dupa 5 secunde; a se vedea fig. [10].

Dupa 3 minute, modul de reglare este dezactivat
automat.

Reglarea cantitatii de apa pentru spalare
Reglajul din fabrica al cantitatii de spalare este
de cca. 3 litri la o presiune de 3 bar.

Cantitatea de apa pentru spalare poate

fi modificata n felul urmator:

1. Se activeaza modul de reglare.

2. Se tine méana la o distanta de 5 - 10cm de
sistemul de senzori din baterie.

Lampa de control din sistemul de senzori al
bateriei se aprinde intermitent in ritm rapid.

3. Dupa cca. 5 secunde, lampa de control se
stinge automat.

4. Se departeaza mana de domeniul de
sensibilitate (cel putin 60cm).

5. Se tine din nou mana la o distanta de 5 - 10cm
de sistemul de senzori.

Volumele de spalare sunt indicate de lampa de
control din sistemul de senzori sub forma unor
serii de semnale intermitente, care sunt
separate de catre o pauza.

6. Cantitati de apa pentru spalare si semnalarea lor:
Numarul de aprinderi intermitente ale seriilor
succesive corespunde urmatoarelor cantitati
de spalare:

2 = cantitate de spalare 2 litri

Pauza

3 = cantitate de spalare 3 litri (reglaj din fabrica)
Pauza

7 = cantitate de spalare 7 litri

Pauza

Dupa seria cu 7 aprinderi intermitente,
se reia circuitul de la inceput.

7. Selectarea cantitatii de apa pentru spalare
Cantitatea de spalare se selecteaza prin
indepartarea mainii din zona de sensibilitate
(minim 60cm) in pauza de dupa o serie de
aprinderi intermitente.

Dupa indepartarea mainii, bateria spala imediat
cu cantitatea selectata de apa, in timpul spalarii
fiind din nou efectuate aprinderile intermitente
in numar corespunzator.

8. Daca este necesar,
in urmatoarele 20 de secunde, cantitatea de
apa pentru spalare poate fi reglata din nou prin
apropierea mainii la o distantd de 5 - 10cm de
sistemul de senzori (a se vedea punctul 5).

Cantitatea selectata de spalare este preluata ca
un nou reglaj si modul de reglare este dezactivat
automat, daca la 20 secunde dupa spalare nu

se mai apropie mana de sistemul de senzori.

Tn aceste 20 de secunde nu trebuie s& se apropie
un obiect de sistemul de senzori, in caz contrar
modificandu-se din nou, involuntar, cantitatea de
apa pentru spalare.

- Se fixeaza din nou capacul (F) cu surubul (E);
a se vedea fig. [8].

Functii suplimentare ale bateriei
pentru pisoar

Cu telecomanda (nr. comanda 36 206) se pot
efectua si modifica urmatoarele reglaje:

Activare / dezactivare spalare la 24 ore
(reglaj initial: activata)

1. Se apasa si se mentine apasata tasta RESET.
2. Ininterval de 2 s, se apasé suplimentar tasta
OFF AUTO.
Lampa de control din sistemul de senzori al
bateriei se aprinde intermitent:
— 4 x scurt = spalarea la 24 de ore este
activata.
Interval de spalare fara utilizare: 24 ore.
— 2 x lung = spalarea la 24 de ore este
dezactivata.

Activare / dezactivare spalare intermediara
(reglaj initial: activata)
1. Se apasa tasta TEST => modul de testare
este activat.
2. Se apasa tasta OFF AUTO.
Lampa de control din sistemul de senzori al
bateriei se aprinde intermitent:
— 4 x scurt = spalarea intermediara este

activata,
— 2 x lung = spalarea intermediara este
dezactivata.

Parasirea modului de setare se face prin apasarea
tastei TEST sau automat, dupa 60 s.
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intretinerea
Toate piesele se verifica, se curata, eventual
se inlocuiesc.

Piesele functionale nu trebuie gresate!

Se inchide ventilul de separare (A);
a se vedea fig. [9].

|. Bateria

Bateriile aproape descarcate sunt semnalate de

lampa de control ce se aprinde intermitent.

1. Se desurubeaza surubul (E) si se scoate
capacul (F); a se vedea fig [10].

2. Se scoate bateria electrica (K), se verifica
contactele, se curata, eventual se inlocuieste.

Montarea se face in ordine inversa.
Il. Electrovalva si pistonul
1. Se procedeaza la fel ca la intretinerea bateriei,

punctul 1 si 2.
2. Se desface conectorul (L); a se vedea fig. [10].

. Se desurubeaza suruburile (G) si se scoate
bateria.

. Se scoate electrovalva (M) si sita (N);
a se vedea fig. [11].

. Se scoate garnitura (D).

. Se extrage pistonul (B) cu arcul (C).

Montarea se face in ordine inversa.

La reintroducere, se va intinde si se va umezi
mansgonul de piele (O), si se va curata canalul (P);
a se vedea fig. [12].

oo A W

Piese de schimb; a se vedea pagina plianta Il
(* = accesorii speciale).

Ingrijire
Indicatiile de ingrijire se gasesc in instructiunile de

ingrijire atagate.

* Electrovalva defecta

» Lipsa contact la conectorul

Defectiune Cauza Remediu
Apa nu curge « Alimentarea cu apa este - Se deschide ventilul de separare (A);
intrerupta a se vedea fig. [9] N
» Sita electrovalvei este infundata |- Se curata sita (N); a se vedea Intretinerea

- Se inlocuiegte electrovalva (M);
a se vedea Intretinerea
- Se conecteaza fisa (L); a se vedea fig. [9]

continua/ debit de
apa prea mic .

complet deschis
Duza infundata

« Garnitura pistonului este
deteriorata

electrovalvei
+ Bateria electrica este descarcatd |- Se inlocuieste bateria electrica (K);
a se vedea Intretinerea
Lampa de control |+ Bateria electrica este aproape - Se inlocuiegte bateria electrica (K);
se aprinde descarcata a se vedea Intretinerea
intermitent
Spalare » Domeniul de sesizare al - Se sesizeaza un obiect aflat in fata.
involuntara sistemului de senzori este reglat Se reduce domeniul de sesizare
la o valoare prea mare folosind telecomanda (accesoriu special,
nr. catalog 36 206).
Apa curge » Electrovalva defecta - Se inlocuiegte electrovalva (M);
continuu a se vedea Intretinerea
» Piston infundat - Se curata pistonul (B); a se vedea
Intretinerea
Functionare » Ventilul de separare nu este - Se deschide ventilul de separare (A);

a se vedea fig. [9]

- Se curata pistonul (B); a se vedea
Intretinerea

- Se inlocuieste pistonul (B); a se vedea
Intretinerea

Nu exista spalare

sau spalarea este deteriorata

Mansgeta de piele este uscata sau |- Se va intinde sau se va inlocui mangeta

de piele (O); a se vedea Intretinerea

prea scurta » Cantitate de apa pentru spalare |- Se regleaza cantitatea de spalare;
prea mica a se vedea Reglarea cantitatii de
apa pentru spalare
Spalare prea lunga|« Manseta de piele nu este inca - Efectuati mai multa clatiri (cca. 5x) pentru
fnmuiata a Inmuia manseta
» Cantitate de apa pentru spalare |- Se reduce cantitatea de spalare;
prea mare a se vedea Reglarea cantitatii de

apa pentru spalare
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®US

UHdopmaumsa no TexHuke

6e3onacHocTH

. YCTaHOBKy paspeLuaeTca npon3BoaAnUTb TONMbKO
B TEMMNbIX noMeLlleHnax.

O6nacTb NpUMeHeHUst

Mnccyap ¢ ynpaeneHvem npu noMoLum

MH(PaKpPacHOro U3nyyYeHnst NpurogeH Ans:

* MPSAMOro NoACOeaUHEHUS K BOOONPOBOAY
X0nogHown BoAabl

TexHn4yeckne gaHHble
« [aBneHue BoAbl:
MuH. 0,5 6ap / pekomeHayeTcsa 1 - 5 6ap
* Pabouee paBneHue: makc. 10 6ap
* WcnbiTatensHoe fasnexue: 10 6ap
Mpu paenennun B Bogonposoae Gonee 5 6ap

pekomMmeHayeTca yCTaHOBUTb pPeAyKTop AaBlieHus.

Pacxopn Boabl
npu agaenexnun 1 - 4 6apa0,3 - 0,7 n/c
* Temnepartypa: makc. 40 'C
+ [uTalLlee HanpspKeHve:
6 V, nutnesas barapes CR-P2
» [nanasoH 30Hbl YyBCTUTENBHOCTU NO
Kodak Gray Card, cepas ctopoHa,
8x10", nonepeyHbIn hopmat
(3aBoackas yctaHoBka):45¢cm
* O6bem CMbIBa MOXHO YCTaHOBUTb HA:2 - 7 N
(3aBoackas yctaHoBka: 3 )
¢ [MpOMEXYTOYHbIN CMbIB:
Kaxable 2 MUH. (Makc. 14 pas)
(3aBopckas ycTaHOBKa: akTVBMPOBaH)
* ABTOMaTMYeECKWI CMbIB:24 Yaca
(3aBopckas ycTaHOBKa: akTVBMPOBaH)
* Bwug sawuTtbi:IP 55

ﬂOI'IyCK K 3KcnnyaTtauuum n cooteBeTCcTBUe

NaHHoe n3genve yoosneTBopsieT
TpeboBaHMsIM COOTBETCTBYHOLLMX
avpextus EC.

YO0CTOBEPEHUS O COOTBETCTBUN MOXHO
3arnpocuTb MO HUXKEYKasaHHOMY afpecy:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

CneumanbHble NPUHAANEXHOCTH

Vcnonb3yst nynst AUCTaHLUMOHHOIO ynpasneHns

C UHppakpacHbIM nanydeHnem (aptukyn Ne: 36

206), MOXXHO NPOM3BOAUTL CriegytoLLne HacTPOVKN

N U3MEHATb UX.

* YcTaHoBKa gvanasoHa AencTBus

* YcTaHoBKa BpeMEHW CMbIBa

(obbem cmbiBa 1 - 7 1)

[puBeaeHne B gencTeve cmbiBa

BhlkntoueHue nuccyapa

BosBpart k 6a3oBo ycTaHOBKe

Pexxvm otnagku = ummntaums 6e3 Boabl

BknioyeHne/BbIknoveHNe cMbiBa

B TeYeHune CyTokK (24 yaca)

* BknoueHue/BbIkNoYEHNE
NPOMEXYTOYHOrO CMbIBa

O6cnyxuBaHue

OneKTpoHWKa € MHPPaKPaCHbIM U3My4YeHNEeM
nocbINaeT HeBUAVIMbIE, NYNbCYPYIOLLIME CBETOBbIE
curHansl. Ecnun ceeT oTpaxaertca oT nonb3oBarens
B TeyeHue He MeHee 10 cek (= MUHUManbHoe
BPEMsi FOTOBHOCTM) U CHOBA BOCTIPUHMMAETCS
AMNEKTPOHMKOWN, TO Yepe3 1 cekyHay nocne
NoKMAaHMA MecTa nonb3oBaTtenem nponcxoauT
CMbIB.

[lnanasoH BOCMPUATUSI 3aBUCUT OT OTPaxatoLLmX
CBOWCTB 06beKTa.

YcrtaHoBKa

TwarenbHO NPOMbITL Tpy6onpoBoAbI.
YuuTtbiBaTh A@HHbIE HA YepTexe C pa3MmepamMmu Ha
cknagHblx nuctax | w ll, puc. [1].

MoHTax yctpouctea 37 640
1. 3akpbITb NpeaBapUTENbHbLINA 3aropHbIA
BeHTUNb (A), cMm. puc. [2].

2. lemoHTUpPOBaTbL MMetoLLLeecs YCTPOUCTBO
1 NOPLUEHb C NPY>XUHOM.

. YctaHoBuTb nopLueHs (B) ¢ npyxwuHow (C),
cm. puc. [3].

4. YcTaHOBWUTb HOBOE YCTPOWCTBO, NPU 3TOM
CreauTb 3a nonoxeHwem ynnotHeHus (D).

. BbIBUHTUTB BUHT (E) 1 CcHATb Kpbiwky (F).

. 3aKpenuTb YyCTPOWNCTBO BHYTPEHHUMM
BuUHTamu (G).

MonTax yctpouctea 37 713

1. YNNOTHUTb 1 BBUHTUTb YCTPOWCTBO, CM.
puc. [4],

2. YKOpOTUTb CMbIBHYIO TPYOy, cM. puc. [5].

3. Hagersb raiky (J) Ha cmbIBHYtO TpY6y (H),
cM. puc. [6].

4. BbIBUHTUTbL BUHT (E) 1 cHATL KpbIwKy (F),
cMm. puc. [7].

OTKpbITb Nogayvy BoAbl U NPOBEPUTH

COeAVHEHUA HAa repMeTUYHOCTb!

YcTaHOBKM

- YctaHoBuTb 6aTapeto (K), cm. puc. [8].

- OTKpbITb NpenBapUTENbHBbIA 3arNopHbIN
BeHTUnb (A), cM. puc. [9]

Pexxum yctaHOBKM

B pexuMe ycTaHOBKM MOXHO KOHTPONMpOBaTb

1 N3MeHATb 06beM CMbIBa (CM. rmaBy YCTaHOBKa
obbema cMmbiBa).

[nana3oH gencTensa nuccyapa MOXHO NPOBEPUTD.
B pexuMe ycTaHOBKW CBETUTCS KOHTPOrbHas
namna B CEHCope apMaTypbl, €Crnv npu
npubnmkeHnm K 060pya0BaHNIO YENOBEK
nonagaeT B AMana3oH AeUCTBUS.

PerynupoBky AvanasoHa AeNCTBUS MOXHO
OCYLLECTBNSATb, UCMOSb3YS NYyNbT ANCTAaHLMOHHOTO
ynpaBneHus.

Mpu nokMaaHun gnanasoHa AeNCTBUS CMbIB Cpasy
npuBoauTCs B AeicTBue. B pexvme ycTaHOBKM
BpPeMS MUHUMAarbHOW rotToBHOCTM 10 cek.
OTCYTCTBYET.

w

[e2N4)]
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[ns akTMBMPOBaHUSI pexvma ycTaHoBKU criedyeT
[AeVicTBOBaTb CrieayloLmm obpasom:

CHaTb 6atapeto (K) n yepes 5 cekyHg cHoBa
yCTaHoBUTb ee, cM. puc. [10].

Pexwum ycTtaHOBKM Yepe3 3 MUH. aBTOMaTU4eCKu
npepbIBaeTcs.

YcTtaHOBKa o6bema cMbiBa

3aBopckas ycTaHoBka obbema Bofb! Ans CMbiBa
cocTaBnsieT npubn. 3 nuTpa npu AaBneHun Boabl 3
6apa.

Obbem CMbiBa MOXHO U3MEHSITb CrieayoLUMM
ob6pasoM:

1. AKTMBUPOBATb PEXUM YCTAHOBKM.

2. [lepxaTb pyKy nepes CEHCOPOM B apMaType Ha
pacctosiium npubn. 5 - 10cm.
KoHTponbHas namna B ceHcope apMaTypel
ObICTPO MUraer.

3. Mpunbn. yepes 5 cekyHa KOHTpOMnbHas namna
aBTOMAaTUYECKU BbIKITIOYAETCS.

4. Y6paTb pyKy U3 ananasoHa AencTeus
(MUHKMM. 60CMm).

5. BHOBb MocTaBUTL pyKy nepes ceHCopoM
Ha pacctosiHum 5 - 10cm.
O6beMbl CMbIBa MOXHO OnpeaensTb No rpynnam
CBETOBbIX CUTHANoB, pa3feneHHbIX Mexay
coboli nay3amu, Npy MOMOLLM KOHTPOMbHOW
namnbl B CEHcope apmaTypbl.

6. O6Gbembl CMbIBa U MHAMKALMS:
KonmuyecTBo CBETOBbIX CUTHANOB CreayHoLmx
ApYr 3a ApyroM rpynn COOTBETCTBYET
cnegylowymm o6bemam cmblBa:

2 = o6bem cMbiBa 2 nuTpa
May3sa

3 = o6bem cmbiBa 3 nuTpa
(3aBoackas yctaHoBKa)
May3sa

7 = o6bem cMbiBa 7 NUTPOB
May3sa

[Mocne rpynnbl ¢ 7 cBETOBLIMWU CUrHanamm
BCe NOBTOPAETCA CHa4vana.

7. Bbibop o6bema cmbiBa
Ob6bem cmbiBa BbIGUpaETCs BO BpeMsi Nay3bl
nocne rnosiBlIeHNs rpynnbl CBETOBLIX CUrHANoB
3a cyeT yaaneHus pyku u3 ananasoHa AencTaus
ceHcopa (He meHee 60cm).
Mocne ynanenus pyku cpasy npoussoamTcs
CMbIB C BbIOpaHHbIM 06beMOM, Npuyem
BO BPEMsi CMbIBa CHOBa MOCTynaioT
COOTBETCTBYIOLLME CBETOBbIE CUTHATbI.
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8. O6beM CMbIBa MOXHO OTPErynupoBaThb npu
HeobXxoAMMOCTY CHOBa B TeYeHne
cnegytowmx 20 cek., ecnu pyka onatb
HaxoauTcsa Ha pacctosHumn 5 - 10cm nepeq
CEHCOpPOM (CM. MYHKT 5).

BbiGpaHHbIi 06beM cMbIBa NPUHUMaETCst

B KQ4€CTBe HOBOW YCTAHOBKW, 1 aBTOMaTUYECKU
NPOVCXOAUT BbIXOA, U3 PEXMMA YCTaHOBKMU,

ecnu yepes 20 cekyHf nocrne cMmbiBa pyka bonee
He HaxoauTcs nepep ceHcopoMm. B TeueHne

aTux 20 cekyH 3anpeLLaeTcs HaxoxaeHue nboro
oGbekTa nepes CeHCopoM, Tak Kak B MPOTUBHOM
crny4ae CHOBa NMPOWCXOAMUT HemnpegHamMmepeHHast
nepeycraHoBka o6bemMa CMbIBa.

- CHoBa ycTaHoBWTb KpbIwKy (F) u 3akpenutb ee
BuHTOM (E), cm. puc. [8]

HOI'IO.HHVITenI:HbIe (byHKLIMVI nuccyapoB
Mcnonb3ays nynsT AMCTAHLMOHHOTO YNpaBreHus
(aptukyn Ne: 36 206), MOXXHO NPOM3BOANTL
criegytoLwye HaCTPOMKK U U3MEHSITb UX.

BknroveHue/BbIKkNO4eHNe CMbIBaA B Te4eHUe
CyTOK (24 yaca)
(NnpepBapuTenbHas yCTaHOBKA: BKIOYEHO)

1. Haxatb knaBuwy RESET v yaoepxuBaTb ee
B Ha)KaTOM MOSNOXEHWM.
2. B TeyeHue 2 cek. JONONHUTENbHO HaXaTb
knaesuwy OFF AUTO.
KoHTponbHasi namna B ceHcope apmaTtypbl
MUraeT:
— 4 pa3a KpaTKOBPEMEHHO = PEXMM CMbIBa
B TeYeHne 24 4acoB BKIOYEH.
MHTepBan cmbiBa 6e3 nonb3oBaHust: 24 yaca.
— 2 pa3a NpPoAOMKUTENbHO = PEXUM CMbIBa
B TeYeHMEe 24 4acoB BbIKITHOYEH.

BknioyeHue/BbIkntoyYeHe MPOMEeXyTO4YHOro
CMbiBa
(npenBapMTeanaﬂ yCTaHOBKa: BKJ'IIOHeHO)

1. Haxatb knaBuwy TEST => BKIOYEH peXUM
oTnagku.
2. MNpr HeOBXOANMOCTH HAaXMMaTb KINaBuLLy
OFF AUTO.
KoHTponbHas namna B ceHcope apMaTypsl
MUraer:
— 4 pa3a KpaTKOBPEMEHHO = MPOMEXYTOUHbIN
CMbIB BKIOYEH.
— 2 pa3a NpoAOIMKUTENbHO = MPOMEXYTOUHbI
CMbIB BbIKIIOYEH.

Bbixog u3 pexnma yCTaHOBKM OCYLLEeCTBNSAETCA

HaxaTvem knasuwn TEST unu npoucxogut
aBTOMaTnyecku Yepes 60 cek.



TexHu4eckoe obcnyxusaHue
Bce peranu npoBepuUTb, OYUCTUTL, NpU
HeOGXO,ClMMOCTVI 3aMEHUTb.

®PyHKUMOHanNbHbIE AeTanu cMa3sbiBaTb
3anpelwjaetcs!

3akpbITb NpeABapUTENbHbIN 3aNOpPHbIN
BeHTUNb (A), cMm. puc. [9].

|. BaTtapeika
MuratoLasi KOHTPONbHasA Namna curHanuaupyeT
0 paspsikeHHon baTapenke.
1. BbIBUHTUTL BUHT (E) 1 cHATb kpbIwKy (F),
cMm. puc. [10].
2. BbiHyTb 6aTapeliky (K), npoBepuTb KOHTaKThI,
OYNCTUTB UX U NPU HEOOXOAMMOCTN 3aMEHUTb.

MoHTax npoussoamTcs B 0bparTHoi
nocnenosaTenbHOCTH.

Il. AnekTpoMarHMTHLIN KNanaH v NopLUeHb

1. Takas xe nocrneaoBaTeNnbHOCTb AENCTBUN, Kak
1 npu TexobenyxunsaHum 6atapeu, NyHKTbl 1 1 2.

2. OtcoeguHuTb pasbem (L), cm. puc. [10].

3. BbIBUHTUTb BUHT (G) 1 CHATb apmarypy.

4. BblTaliMTb 3NeKTPOMAarHUTHbI knanaH (M)
n dunetp (N), cm. puc. [11].

5. CHaTb ynnotHeHwue (D).

6. BbIHyTb nopLueHb (B) ¢ npyxwuHoin (C).

MoHTax npon3BoamTcst B obpaTHoOM
nocneaoBaTeNlbHOCTU.

[Mpun 06paTHOM MOHTaxe KoxaHyto maHxety (O)
pacwmpuTb, YBAaXHUTb K o4ncTuTh nas (P),
cm. puc. [12].

3anuacTtu, cMm. cknagHon nuc
(* = CneumarnbHble NPUHAANEXHOCTW).

Yxop

YkasaHusa no yxoay npuBeaeHbl B npunaraemom
WHCTPYKLMM MO YXOAY.

namMmna muraeTt

HeucnpaBHocTb | [MpuynHa YcTpaHeHue NpuYnHbI
Bopa He Tever » [ocTynnexue BoAbl NpepBaHoO - OTKpbITb NpeaABapUTENbHbBIN 3aNopHbIN
BeHTUMb (A), cM. puc. [9]
*  ®uneTp Nepep aneKkTpoMarHUTHeIM |- Ounctute punetp (N),
KnanaHoMm 3acopeH cM. TexobenyxusaHue
*  OnekTpoMarHWTHbIA KnanaH - 3ameHUTb aNeKTPOMarHUTHbIN
nmeet gedekT knanaH (M), cm. TexobcnyxvsaHne
* OTCyTCTBYET KOHTaKT - [NopcoeanHuTb pasbem (L), cm. puc. [9]
Yy LUTEKEPHOro pasbema
3MEeKTPOMarHWTHOrO krnanaxa
» barapeiika pa3spsgunacb - B3ameHuTb b6aTaperiky (K),
cM. TexobenyxnsaHve
KoHTponbHas » bBartapeiika noutu paspsgunacb |- 3ameHuTb 6aTaperiky (K),

cM. TexobenyxuvBaHve

HenpepbIBHO umeet gedekT

» [lopwweHb 3abuncsa

Hexenaembin » [nanasoH gencTBus ceHcopa - 3axBaTblBaeTCs 0ObEKT, PaCnONOXEHHbIV
CMbIB YCTaHOBMEH Ha CIMLUKOM HanpoTuB. YMeHbLINTb AnanasoH
6ornbluoe 3Ha4yeHne AVCTaHLUMOHHbBIM yrpaBneHnem
(cneumanbHble MPYHAANEXHOCTH,
aptukyn Ne: 36 206)
Bopa Teuet *  OnekTpomarHMTHBIN KnanaH - 3ameHWTb 3NeKTPOMarHUTHbIN

knanaH (M), cm. TexobcnyxusaHune
- Ounctutb nopuieHs (B),
cM. TexobenyxnBaHue

BecnpepbIBHbIN .
CMbIB / KONU4ecTBO
BOAbI CIIULLKOM .
Mano

dopcyHka 3abunacbk

* YNnoTHeHwne NopLuHs
NoBpPEXAEHO

MpenBapuTenbHbIA 3anopHbIN -
BEHTWIMb OTKPbIT HEMOMHOCTHIO

OTKpbITb NPeABapUTESbHbI 3anopHbI
BeHTUNb (A), cM. puc. [9]
- Ounctutb nopuieHs (B),
cM. TexobenyxuvBaHue
- 3ameHuTb nopueHs (B),
cMm. TexobenyxuvBaHve

OTcyTCTBYET CMbIB
VN1 CMbIB
CITULLKOM KOPOTKMUN | *

nnun noBpexneHa

KoxaHasa maHxeTta Bbicoxna -

O6beM cMmbIBa CAULLKOM Man -

Pacwuputb koxaHyto maHxety (O) unm
3aMeHUTb, cM. TexobcnyxmBaHne
YcTaHoBUTbL 06bEM CMbIBa,

CM. YcTaHoBKa ob6bema cMbliBa

CMbIB CNULLKOM
NPOAOIKUTENbHbIN

KoxxaHas maHxeTa elle
He pasMsiryeHa

* OGbeM CMbIBa CWLLKOM
GorbLuom

- BbINONHWUTL HECKOMBKO CMbIBOB (NpKG.
5 pa3), uTo6bl MaHxeTa pa3Msaryunach
- YMeHbLWUTb 06beM CMbIBa,
cM. YcTaHoBKka 06bemMa CMbIBa
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Grohe Deutschland
Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica
Tel.: +49 571 3989-333
Fax: +49 571 3989-999

GROHE Ges.m.b.H.
WienerbergstraBe 11/A7
1100 Wien

Tel.: +43 1 68060

Fax: +43 1 6884535

GROHE nv - sa
Diependaalweg 4a
3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660
Fax: +32 16 239070

TbproBcko NpecTaBUTENCTBO
Grohe AG Bunrapus
BusHec ueHTbp CnatuHa
¥Yn. CnatuHcka 1
1574 Cochus
Ten. : +359 2 9719959
+359 2 9712535
dakc.: +359 2 9712422

GROHE Canada Inc.

1230 Lakeshore Road East
Mississauga, Ontario
Canada, L5E 1E9

Tel.: +1 905 2712929

Fax: +1 905 2719494

Grohe Switzerland SA
Oberfeldstrasse 14
8302 Kloten

Tel.: +41 44 8777300
Fax: +41 44 8777320

(L)
PEEERRAR
THE6155

201206 L

i ARFME

i +86 21 50328021
f&E: +86 21 50550363

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

€2 K

Grohe CR s.r.0.
Zastoupeni pro CR a SR
V Oblouku 104, Cestlice
252 43 Prihonice

Tel.: +420 22509 1082
Fax: +420 22509 1085

www.grohe.com

(DK

GROHE A/S
Walgerholm 11
3500 Vaerlgse

Tel.: +45 44 656800
Fax: +45 44 650252

GROHE Espafia S.A.

C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L’'H - Distr. Economic
08908 L'Hospitalet de Llobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

ESD LDV

GROHE AG Eesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

GROHE s.ar.l.

60, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Défense
Tel.: +33 1 49972900

Fax: +33 1 55702038

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 OHJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

N. Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 210 2712908
Fax: +30 210 2715608

GROHE Hungary Kift.
Réppentyii u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanovecka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

1 I
GROHE S.p.A.
Via Castellazzo Nr. 9/B
20040 Cambiago (Milano)
Tel.: +39 2 959401
Fax: +39 2 95940263

IND

Grohe India Private Limited
The Great Eastern Centre
Gesco Corporate Centre

70 Nehru Place

New Dehli 110019

Tel.: +91 11 5561 9423 / 9513
Fax: +91 11 5561 9451

as

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Kopavogur

Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099
<D

Grohe Japan Ltd.
TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006
Tel.: +81 3 32989730
Fax: +81 3 37673811

CND

GROHE A/S

Nils Hansens vei 20
0667 Oslo

Tel.: +47 22 072070
Fax: +47 22 072071

(ND

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer

Tel.: +31 79 3680133

Fax: +31 79 3615129

P>

GROHE Portugal
Componentes Sanitarios, Lda.
Rua Arq. Cassiano Barbosa, 539
1.° Frente Esquerdo
4100-009 Porto

Tel.: +351 22 543 29 80

Fax: +351 22 543 29 99

(PD

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.: +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

RUS
MpeacTaBUTENbCTBO
Grohe AG
Mocksa,yn.Pycakosckas 13,cTp.1
1107140
Ten.: +7 495 9819510
chakc: +7 495 9819511

RO

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

GROHE A/S
Kungséangsvégen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inzeniring d.o.0.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

GROME Ic ve Dis Ticaret Ltd. Sti.
Bagdat Cad. Ugras Parlar Is
Merkezi No: 605, B Blok D: 12 - 15
34846 Cevizli - Maltepe-Istanbul
Tel.: +90 216 4412370

Fax: +90 216 3706174

MpepcTaBHNLTBO

Grohe AG B YkpaiHi

Byn. Isana ®paHka, 18-A
01030 Kuis

Ten.: +38 044 537 52 73
cakc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
lllinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Eastern Mediterranean

Middle East - Africa

Area Sales Office:

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
438 Alexandra Road

# 06-01/04 Alexandra Point
Singapore 119958

Tel.: +65 6376 4500

Fax: +65 6378 0855

GROHE
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ENJOY WATER®



